
Selim-nâmeler, Osmanlı tarihi ve tarih yazıcılığında önemli yer 
tutan eserlerdir. Genellikle Yavuz Sultan Selim devrine 
odaklanan Selim-nâmeler, dönemin sosyal, siyasi ve kültürel 
hayatına dair çok önemli bilgiler sunmuş olmalarının yanı sıra, 
özellikle Çaldıran Savaşının sebep ve sonuçları, gelişimi, 
ayrıntıları ve neticesi hususunda birincil kaynaklar olarak 
kabul edilirler. Selim-nâmeler yazım dili bakımından Arapça, 
Farsça ve Türkçe olmak üzere üçe ayrılırlar; bunların bir kısmı 
manzum, bir kısmı da mensurdur ancak manzum ve mensur 
şekilde kaleme alınmış olanları da vardır. Elinizdeki Farsça 
manzum bir Selim-nâme örneğidir. Önceleri İshak Çelebi’ye ait 
olacağı düşünülmüş olan eserin, araştırmalarımız neticesinde 
meçhul bir yazara ait olduğu tespit edilmiştir. Eleştirel 
incelemeler sonucunda eser, Osmanlı-Safevi siyasal tarihi ve 
dönemin çeşitli edebiyat kanonlarıyla ilgilenen 
araştırmacıların hizmetine sunulmuştur. 

 سلیم نامه ها در تاریخ و تاریخ نگاري عثمانی جایگاه مهمی دارند. آثار
 مذکور که بشترمربوط به دوره سلیم اوّل پادشاه عثمانی می باشند، به
 دلیل اشتراك اطلاعات بسیارمهمی درباره زندگی اجتماعی، سیاسی و
 فرهنگی آن دوره و همچنین براي چگونگی، رویداد وجزئیات جنگ
از دسته  این  می شوند.  ارزیابی  اوّل  منابع دست  عنوان  به   چالدران 
 منابع اوّل در بین خود به سه دسته عربی، فارسی و ترکی تقسیم می
 شوند که بعضی از آنها به صورت منظوم و برخی به صورت منثور اند و
 برخی نیز مرکب از نثر و نظم به رشته اي تحریر در آمده اند. یکی از
حدس چلبی  اسحاق  آن  نویسنده  که  آنها  منظوم  فارسی  اي   نسخه 
 شده بود ولی بعد از بررسی و تحقیق نگارنده معلوم شد که از طرف
تصحیح مورد  پژوهش  این  در  است،  شده  نوشته  ناشناس   شخص 
اثر در این  انتقادي،  بررسی هاي  با  نتیجه   در  و  قرار گرفته   انتقادي 
 خدمت پژوهشگران علاقه مند به تاریخ سیاسی عثمانی - صفوي و

جریانهاي مختلف ادبی آن دوره قرار گرفته است

نزاهت باشچی

سلیم نامه هاي فارسی و یک سلیم نامۀ منظوم



 
 

 

 

 نظومم ۀیک سلیم نامو  فارسیهای  هنام سلیم

 

 

 

 

 نزاهت باشچی

Nezahat Başçı  

 

 

 

 

 

 

 

Diyarbakır 2023 



 

Bu kitabın yayın hakkı Şarkiyat Bilim ve Hikmet Vakfı Yayınları’na aittir. Yayınevi ve 

yayıncısının izni olmaksızın çoğaltılamaz, kopyalanamaz ya da yayınlanamaz. 

ام حقوق مادی و معنوی این اثر متعلق به انتشارات بنیاد علم و حکمت است. تکثیر این اثر بدون کسب تم

 می باشد. ف قانونلاخ شرمجوز از پدیدآورنده یا نا

 

 

  

 منظوم ۀنام میسل کیو  یفارس ینامه ها میسل

Muhakkik: Nezahat Başçı 

Editör: Veysel Başçı 

ISBN: 978-605-71916-9-4 

© Şarkiyat Bilim ve Hikmet Vakfı Yayınları 

E-Yayın/Kasım 2023, Diyarbakır 

Tüm Hakkı Saklıdır 

 ینزاهت باشچ: محقق

  یباشچ سلیو:  راستاریو

٨٧٩- ٥۰٦ - ٦٧۷٨۷ - 4-٨  ردمک : 

 اتیعلم و حکمت شرق ادیانتشارات بن ©

 , دیاربکر0۰02 نوامبر/  کیالکرتون کتاب

 حقوق محفوظ است متام

Kapak ve Mizanpaj: Fuat İstemi 

Şarkiyat Bilim ve Hikmet Vakfı Yayınları 

Sertifika No: 52468 

Mimar Sinan Cad. Aslan Apt. A Blok, Kat:2 , No: 2,  Yenişehir/DİYARBAKIR 

https://www.sarkiyat.org/ sarkiyatvakfi@gmail.com      

 

https://www.sarkiyat.org/
https://www.sarkiyat.org/
mailto:sarkiyatvakfi@gmail.com


 
 

 فهرست مطالب

 

 ٩ .............................................................................................................................. شگفتاریپ

 ۷۷ .............................................................................................................................فصل اوّل

 ۷0 ............................................................................................... یسینامه نو میو سل یفارس اتیادب

 ۷٧ ........................................................................ میو سلطان سل لیشاه اسماع انیرزم م لهیوس« شعر»

 0۰ ....................................................................................................... نامه ها میسل یسبک شناس

 04 ........................................................................................................... میسلطان سل ۀامنیزندگ

 0٥ ................................................................................................... میسلطان سل یدر آغاز پادشاه

 0٦ ................................................................ یو صفو یعثمان یو مناسبت ها میشرق سلطان سل استیس

 0٨ .................................................................................................... انیبا صفو میجنگ سلطان سل

 20 .............................................................................................................. جنگ چالدران ۀجینت

 24 ........................................................................................................ نامه ها میسل یبند میتقس

 2٥ ..................................................................................................................نامه ها میسل گرید

 2٧ ..................................................................................................... نامه ها میسل تیارزش و اهم

 2٩ ....................................................................................................... نامه ها میسل یخیارزش تار

 2٩ ................................................................................................. نامه ها میسل یو ادب یارزش زبان

 2٨ .......................................................................................................... نامه ها مینقاط ضعف سل

 2٨ ..................................................................................................... یمهم فارس  یها  نامه میسل

 2٨ ................................................................................................... یسیبدل سیادر ۀشاه نام میسل

 42 .......................................................................................... (سیبن او ریزاده )کب یقاض ۀنام میسل

 44 ................................................................................................ یابوالفضل محمد افند ۀنام میسل

 4٧ ....................................................................................................................یعارف ۀنام میسل



 4٩ .......................................................................................................... یرازیش ییااد ۀنام میسل

 ٥۰ ............................................................................................................................ فصل دوّم

 ٥۷ .......................................................................................... منظوم ۀنام میسل ۀنسخ یمشخصه ها

 ٥4 ...................................................................................................نسخه یرسم الخط یها یژگیو

 ٥٦ ....................................................................................................... نسخه یدستور یها یژگیو

 ٥٦ ................................................................................................. قابل تأمّل در نسخه یها یژگیو

 ٥٧ .........................................................................................................نسخه اتیمحتو یایجغراف

 ٥٩ ...................................................................................................... قهرمانان ذکر شده در نسخه

 ٥٩ ....................................................................................... نسخهقابل توجه در  یقیاحات موساصطل

 ٥٩ ......................................................................... نسخهآنها در  یبایز فیو توص اهیاصطلاحات گل و گ

 ٦۰ ...................................................................................... نسخهو کاربرد آنها در  یاصطلاحات نجوم

 ٦۷ ........................................................................................................................... فصل سوّم

 ٦۷ ............................................................................................................ ینسخه خط یمتن اصل

 ٦4 .................................................................................................................. عزّوجلّ دیدر توح

 ٦٥ .................................................................................................................... سخن شیدر آرا

 ٦٥ .......................................................................................................................... صفت زلزله

 ٦٦ ....................................................................................................... در رفتن خداوندگار به اَدرنه

 ٦٧ ...................................................................................................... میسلطان سل ۀسخن در واقع

 ٦٨ ......................................................................... را میسلطان سل دیزیکردن سلطان با تیگفتار در رعا

 ٧۰ .................................................................................. خان میکردن سل ریاز سر گرفتن سخن و تدب

 ٧۷ ................................................................................................ با پدر میجنگ سلطان سل فیتعر

 ٧0 .................................................................................................................. مدحه مدّ ظله یف

 ٧2 ...................... نید یب یبقرمان و کشته شدن قراگوز پاشا بدست تکلو هیگفتار در آمدن سلطان احمد از آماس



 
 

 ٧2 ............................................................................................................. صفت آفتاب بدر آمدن

 ٧٥ . شدن تکلو متیپاشا را فرستادن به جنگ تکلو و هز یاز کشته شدن قراگوز پاشا؛ و عل دیزیخبردار شدن سلطان با

 ٧٦ ......................................................................................................................... صفت جنگ

 ٧٦ ............................................................................................................................ سر سخن

 ٧٧ ........................................................................... و صفت تابستان هیبه قسطنطن دیزیآمدن سلطان با

 ٧٩ .................................................................... بازگشتن دیطلب کردن خداوندگار سلطان احمد را و نوم

 ٧٨ ............................................................... اوندگاربه نزد خد هیگفتار در آمدن سلطان قورقوت بقسطنطن

 ٩۰ .................................................................................................................................. مثل

 ٩۰ .................................................... در کفه در طلب تخت میکردن سلطان سل ریاز سر گرفتن سخن و تدب

 ٩۰ .................................................................... پدر را در استقبال و شادمان شدن مانیسلطان سل دنید

 ٩۷ .............................................................................. شاه نزد خداوندگار میرسول فرستادن سلطان سل

 ٩0 ................................................................ [یطوقا و در راه وفات کردن ]و مهیبه د دیزیرفتن سلطان با

 ٩2 ............................................................................................. هیصفت بهار و اشارت نمودن به مرث

 ٩4 .................................................................... ضبط ممالک یقرمان از پ اریشاه به د میرفتن سلطان سل

 ٩٥ ........................................................................................................................... صفت بهار

 ٩٦ ...................................................................... یبار دوم جهت ضبط آنادول میلشکر آراستن سلطان سل

 ٩٦ .......................................................................................................................... صفت لشکر

 ٩٧ ........................................................................... الرّحمۀ و الغفران هیگفتار در واقعه سلطان احمد عل

 ٩٩ ........................................................................................................................ جنگ فیتعر

 ٩٨ .............................................................................................. التفات طلب کردن مادح از ممدوح

 ٩٨ ................................................................ جهت نصب مَلِک اخلاق کیعتاب کردن خداوندگار بمحمدّ ب

 ٨۷ .......................................... یعل ریسر هیبه طلب ملک اخلاق و آوردن او را به پا کیسخن در رفتن محمد ب

 ٨0 .....................................................................................................قلم و عتاب با شعرا فیدر تعر



 ٨2 ................................................................................. شاه را میکردن احمد پاشا سلطان سل یمهمان

 ٨٥ .................................................................................. طلب کردن شاه سازنده ها را و صفت مجلس

 ٨٥ ........................................................................ شاه به ادرنه به عزم غزا میرفتن خداوندگار سلطان سل

 ٨٧ ........................................................................ میسلطان سل بوسیفرستادن سلطان مصر به پا یلچیا

 ٨٧ ................................................................ مصر را و دستور دادن یلچیشاه ا میکردن سلطان سل تیرعا

 ٨٩ ............................................................................................. در مدح و عدل سلطان عادل مدّظله

 ٨٨ ......................................................................................................................... ضرب المثل

 ٨٨ ................................................................................ رفتن خداوندگار به جانب عجم و لشکر آراستن

 ۷۰۰ ................................ سپردن مانیشاه به عزم غزا به طرف عجم و تخت را به سلطان سل میرفتن سلطان سل

 ۷۰2 ............................................................................. لیخان به شاه اسمع میجنگ سلطان سل فیتعر

 ۷۰٥ ..................................................................................................................... در ختم کتاب

 ۷۰٧ ....................................................................................................................... فصل چهارم

 ۷۰٧ ................................................................................................................. حاتیشرح و توض

 ۷2٧ ............................................................................................................................ قاتیتعل

 ۷2٩ ........................................................................................................... اعلام اشخاص و اماکن

 ۷٦٧ ....................................................................................................................... یریگ جهینت

 ۷٧۰ ..................................................................................................................... اتیفهرست اب

 002 ..................................................................................................................... فهرست منابع

 002 ...................................................................................................... ی: منابع و مآخذ فارسفیال

 00٦ .......................................................................................................... یب: منابع و مآخذ ترک

 00٧ ...................................................................................................... یسیمنابع و مآخذ انگل: پ

 00٩ ...................................................................... نظومم ۀنامـ میسل یخط ۀصحفات نسخ یبرخ ریتصو



 
 

 نزاهت باشچی:

به ایران سفر کرد. بعد از  2001در شهر آدی یامان ترکیه به دنیا آمد. پس از تحصلات دبیرستانی در سال 

از رشته ای زبان و ادبیات فارسی  2007وارد دانشگاه شد. و در سال  2002یاد گیری زبان فارسی در سال 

دانشگاه بین المللی امام خمینی فارغ التحصیل گردید و در دانشگاه تهران ادامه تحصیل نمود. پس از اتمام 

پس از  2013کار شناسی ارشد در مقطع دکترا درهمان رشته و دانشگاه ادامه تحصیل داد تا اینکه در سال 

موفق به کسب مدرک پی اچ دی از همان  منظوم ۀسی یک سلیم نامنقد و برردفاع رساله ای به عنوان 

دانشگاه گردید. وی در تمام مدت تحصیل خود فعالیتهای علمی و فرهنگی داشته و آثارمختلفی را از فارسی 

به بعد در دانشگاه آرطوقلوی  2014به ترکی استانبولی و بر عکس ترجمه و ویراستاری کرده است. از سال 

 شته زبان و ادبیات فارسی مشغول به تدریس می باشد. ماردین در ر

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 پیشگفتار

تاریخی می باشند که تحت تأثیر فرهنگ و ادبیات  -یسلیم نامه ها از جمله آثار ارزشمند ادب

. غنی پارسی، با سه زبان عربی، فارسی و عثمانی درقلمروی امپراطوری عثمانی نگاشته شده اند

اطلاعات مأخوذ از این آثار، سبکِ فارسی نگاری دورۀ عثمانی، شیوه های تقلید از گنجینۀ سوای 

گی ایران به خوبی آشکار یارزشمند ادب ایرانی و جایگاه برخی ادبای فارسی زبان در قلمروی همسا

به واکاوی ، بر آن شدیم تا ینظر به اهمیتّ این دسته از آثار منظوم و منثور در ادبیات عثمان. می گردد

 ۀتک نسخ. و تصحیح یکی از این متون پرداخته و آن را به ادب دوستان ایران و ترکیه معرفی نماییم

 Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma) یکِرَد یاپی  وهشی سرمت چفتر این اثر در کتابخانۀ پژ

Kütüphanesi)  استانبول به شمارهT.84-715 ّت مؤلف آن نامعلوم ، ثبت شده است که متأسفانه هوی

 در ق می باشد که پس از ذکر وقوع زمین لرزه در شهر استانبول.ه 649این اثر مربوط به سال . است

حیطۀ قلمرو سلطان بایزید، پدر سلطان سلیم، به شرح نحوۀ انتقال حکومت از پدر به پسر می پردازد و 

شیوۀ نظم سراینده در این . ور نمی دارددر این سیر انتقال با ذره بین شعر هیچ واقعه ای را از نظر د

آید، شیوۀ والای حکیم توس،  کتاب، بنا به ادعای خود او و آنچه از سیاق سخن و قالب ادبی آن برمی

در این پژوهش می کوشد تا با شیوه ای رعایت امانتداری، و نگارنده مصحح . ابوالقاسم فردوسی است

 .ناسی اثر، تصحیح و شرح دشواری های آن بپردازدبه بررسی پیشینۀ سلیم نامه نویسی، نسخه ش

از نسخه انجام گردیده  روش توصفی و تحلیلیطالعات کتابخانه ای و مه وسیله باین پژوهش و 

کی از سلیم نامه ی« اسکوبلو اسحاق چلبی»به  نسوبم نسخهکه این  می شدابتدای کار گمان در .است

بررسی های انجام شده معلوم گردید که سلیم نامه است، ولی پس از نویسان معروف حکومت عثمانی 

سلیم علاوه بر این  .متعلقّ به فردی ناشناس می باشد و انتساب آن به اسکوبلو اسحاق چلبی درست نیست

نامه  اسکوبلو اسحاق چلبی نه به زبان فارسی بلکه به زبان عثمانی نگاشته  شده است و یک اثر نثر 

دانشگاه ارجیس  در   / Hamdi Savaş میلادی به توسط حمدی ساواش 6891سال  می باشد و در

 M. Argunşah, Türk)شهر قیصری ترکیه به عنوان رساله دکتری مورد بررسی قرار گرفته است. 

Edebiyatında Selimnameler با تشریح اوضاع داخلی دولت ز لحاظ محتوایی  مذ کور ا( اثر

و توصیف زلزله معروفی که استانبول را ویران کرد، شروع میلادی  6958 –ه.  869عثمانی در سال 

شده و در عین حال وقایع سیاسی را تا به تخت نشستن سلطان سلیم، توضیح می دهد. این سلیم نامه یکی 

از قدیمی تربن سلیم نامه  شناخته شده است که در بسیار از موضعات به عنوان الگوی برای سلیم نامه 

شاهقلی، علویان در ادوار بعدی بوده است و در اثر مزبور در ارتبات با عصیان  ه ه شدهای نوشت

اطلاعات ارزشمندی وجود دارد و این سلیم نامه از لحاظ محتویات و موضوعات مقارن با سلیم نامۀ 



 
 

از این رو به جستجوی نسخه های دیگر این اثر در مورد تصحیح و بررسی این رساله می باشد. 

نه هایی که دارای مخزن نسخ خطی بودند، پرداختیم و به کتابخانه هایی چون؛ کتابخانه سلیمانیه، کتابخا

دانشگاه استانبول، نور عثمانیه، کپرولو و شهرداری حاجی سلیم آقا مراجعه کردیم ولی نه در این 

و لذا این نسخه  کتابخانه ها و نه در هیچ یک از کتابخانه های ایران، اثری مشابه این نسخه یافت نشد

کم هجم دارای اطلاعات غنی از روابط ایران و عثمانی و از لحاظ زبان رزمی و نزمی شبیه شاهنامه 

فردوسی بوده و از همه مهمتر چون اساتید، محقیقین و دانشگاهیان ایرانی از وجود این چونین آثاری 

عه ادبیات و تاریخ پژوهان ایرانی در ترکیه چندان اطلاعاتی نداشتند، تصمیم گرفتیم تا آنرا به جام

در مورد سلیم نامه های فارسی به طور مفصل توضیح داده شد و نام و اول  در مرحله. معرفی نماییم

قسمت به علت اینکه محتوای اثر در نوع خود این در . نشان سلیم نامه های غیر فارسی نیز ذکر گردید

پادشاه قدرتمند عثمانی را در بر می گیرفت، پرداختن بخشی از زندگی و سرگزشت یاووز سلطان سلیم، 

به زندگینامه، سیاست های شرق این پادشاه و همان طور به جنگ چالدران و روابط ایران و عثمانی و 

پژوهشگران و اهل تحقیق گروه  تا دانشچویان، که به برخی مسائل داخلی عثمانی آن روز،الزامی بود

ا یدیگر گروه های علوم انسانی بتوانند به راحتی از آنها استفاده کرده  ادبیات، تاریخ، جامعه شناسی و

در این میان برخی منیاتورهای تاریخی که نشانگر این دسته  .دسترسی داشته باشنداطلاعات  به آن

و تمام ۀ مورد نحقیق خصوص نسخفصل دوّم در در  .وقایع بودند، در لای موضوعات گنجانده شد

 تحقیقبر این باور هستیم که با این کار هم فرم . ی قابل توجهی صورت گرفتویژگی های آن بررس

در . غنی تر می گردید، و هم کمک می کند، تا ذهن خواننده یا پژوهشگر به مطالب راحتتر پی ببرد

قسمت متن اصلی، آنچه از سیاق متن و از نقاط ادبی از جمله وزن و قافیه و محتویات شعری به نظر 

در بخش شرح و توضیحات نیز تمام واژه . توضیح داده شد یدرستر باشد، در قسمت پاورقمی آمد که 

اما هر چه اسم مکان و  .ها و ابیات دشوار در جای که لازم باشد، با ذکر مثال و نقاط ادبی شرح گردید

اسم خاص در این نسخه آمده بود در قسمت تعلیقات به طور مفصل و به شکل که اهل تحقیق موقوع 

با توجه به  ناآشنا بودن جغرافیای اثر برای . خواندن از اطلاعات آن اطمنان حاصل کنند، شرح داده شد

به کار گرفته شد تا هیچ واژه ای از اسم مکان  یایرانیان، در این قسمت از پژوهش سعی و تلاش فراوان

و اصطلاحات که برای و نگارنده بر خود لازم دانست که واژه . و اسم اشخاص بدون شرح باقی نماند

پس از نتیجه گیری در قسمت . ایرانیان آشنا ولی برای  ترکیه ای ها دور از ذهن بود نیز توضیح دهد

منابع و ماخذ نام کتاب و مقاله ها به طور متودولژیک و به شکل حروف الفبای که اول منابع فارسی و 

صحفات نسخه خطی که  برخی نیز، تصویردر پایان . نوشته شدو انگلیسی عثمانی  ،بعد منابع ترکی

یک نسخه ای بسیار تمیز و قابل خواندن است و به جز یکی دو موردهیچ خط خوردگی ندارد یا اینکه 



موانعی از این قابل در آن دیده نمی شود، آورده شد که امید است در دنیای علم و ادب مورد استفاده 

 . قرار گیرد

دوستان و عزیزانی که لازم می دانم از  یشخوبر و در این قسمت از ارایض خود 

و کپی های نسخه خطی و تحقیق کتابخانۀ برای یافتن دیگر نسخه  در مورد تأمین، تدارک 

و منابع لازم کمکهای خود را از این حقیر دریغ نکرده اند، کمال سپاسگزاری را   های اثر

 .  به جا بیاورم

 

 نزاهت باشچی دکتر

 ارسی دانشگاه آرطوقلوی ماردین ترکیه گروه زبان و ادبیات ف

 1441 نوامبر
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 ادبیات فارسی و سلیم نامه نویسی

نیز زبان فارسی  بعدیدوران باستان باعث شد که در قرون  پییشینه قوی زبان و ادبیات پارسی از

بود،  های باستانی این زبان نمیاگر پشتوانه رسد،میبه نظر  .دارای نفوذ و قدرتی شگفت انگیز گردد

های ماد و سپس های مغگردید، برای مثال نفوذ آراء و اندیشهدر دوران میانه تا به این اندازه موفق نمی

های فکری ن زرتشت و میترایی و مانویت و زروانی درقلمرو آسیایی صغیر باعث شد تا زمینهییآ

دوران میانه و جدید زبان پارسی، به راحتی در آنجا نفوذ عمیقی بدست آورد، ای پدید آید که در گسترده

 .این نفوذ گسترده فرهنگی، زبانی و فکری تا به امروز نیز حفظ شده است

تر آناتولی از دوران مادها تحت آسیای صغیر یا در محدوده وسیع روم شرقی، و در محدوده کوچک 

 .1رهنگ ایرانی قرار گرفتتاثیر مستقیم زبان مادی باستان و ف

حامل زبان وفرهنگ آریایی بودند که درکوهساران زاگرس، در کردستان وسیع آناتولی « مغان ماد» 

و شمال عراق یا بین النهرین شمالی تا کنار دریای سیاه و استانبول و گاه تا دل امپراطوری روم  امروز

فه مغان ینیز از ادبیات طا« زرتشت»مادها دارای ادبیاتی غنی بودند که  .2پرداختندبه تبلیغ آن می

هر چند که او متعلق به غرب ایران نبود، بلکه ازمیراث مشترک آریایی مادها  شد،مند میبهره

شاعران مغ  3.ار و به وجود آورنده آن بودندغ آسیایی پاسدشد که روحانیون مها بهره مند میوپارس

هر چند که از زبان مادی اطلاعات اندکی در  .ودایی بودند -ها یا شاعران هندییشیمادی همانند ر

اما تاثیرات آن در ادبیات فارسی باستان و پهلوی اشکانی به خوبی قابل مطالعه و بررسی  ،دست است

  .است

نقش مهم های آریایی و مادی و پارتی در تکوین وتدوین اوستا مغ»برخی پژوهشگران بر آن هستند که  

« پارت»و « ماد»گذشته از ادبیات مذهبی در ادبیات غنایی نیز نوعی همبستگی و ارتباط میان . داشتند

یابی به های دستپس یکی از راه. شوددیده می« ویس و رامین»را شاهد هستیم که در داستان عاشقانه 

های عاشقانه ادبیات از نمونه .مضامین از بین رفته ادبیات مادی از طریق زبان و ادبیات اشکانی است

این . آن را روایت کرده است( م.ق 4سده)باشد که خارس متیلنی داستان زردیارس و اوداتیس می ماد

                                                 
 477-365-151-131-54 :6439 دیاکونف6
 477: 1347دیاکونف  2
 19: 1359، جهانبخش 4
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ادبیات مادی تاثیر عمیقی بر شعرو ادبیات  4.«زریر و گشتاسب»داستان نمونه پارتی دارد به نام 

شد و سرانجام زیر بنای اصلی تاسیس و ن حفظ پارسی باستان نهاد و بسیاری از مضامین ادبی ماد در آ

 .5گردید« مادستان» در غرب ایران بزرگ یا همان «سبک عراقی»پیدایش 

شکل  بزرگ «مادستان»ن یدر سرزمبشتر  هستند،که مورد بحث این رساله  «هاسلیم نامه»برخی 

مادها و اقوام زاگرس  وارثروایتگر تلاش مردمانی است که خود را نوع آثار در واقع این . گیردمی

  6 .زندگی می کنند درآسیای صغیر دانند و امروزه می

وقایع مردمان ایرانی غربی را در دوران « هانامهسلیم»می توان گفت که برخی  یبه نوعبنابراین  

آسیای »و یا « مادستان»دارند و یکی از منابع بسیار مهم ادبی، تاریخی و فرهنگی صفوی بیان می

هستند از این روی برای پژوهشگران تاریخ و جغرافیا و مردم یا به طور کلی منطقه آناتولی  «رصغی

 .باشندشناسی غرب فلات ایران حاوی اطلاعات بسیار ارزشمندی می

 .باشدمربوط به امپراطوری عثمانی این آثار  که اندیشندها، برخی میهر چند که از نام این گونه کتاب 

 .ای تا به امروز در ایران چاپ و منتشر نشده استاما این غفلت از آن روی است که هیچ سلیم نامه

تاریخی مهم از  -خوانندگان و پژوهشگران ایرانی به سبب در دسترس نبودن این گونه از آثار ادبی

 .انداطلاع دقیقی نداشته ،و به طور کلی از ایران غربیآناتولی، مصر و بین النهرین 

چگونه شد که سلیم نامه ها به رشته تحریر که این است  شود در اینجا مطرح می که پرسش اساسی 

 درآمدند؟

 نامه ها:های سیاسی، فرهنگی، تاریخی و ادبی پیدایش سلیمزمینه

های بزرگ سیاسی خود را از دست داده وصاحب قدرت بعد از وروداسلام، امپراطور «ایرانیان»  

آنها قدرت سیاسی خود را جایگزین قدرت فرهنگی . گ زبان و فرهنگ ایرانی شدندامپراطوری بزر

زبان فارسی بود که چهار سخنگوی  مهمترین سلاح قدرت نوپای امپراطوری فرهنگی ایران، .نمودند

 . 5بزرگ آن سعدی، حافظ، مولوی، فردوسی بودند

                                                 

 .16-24-1314 جهانبخش،. 24-54: 1393اسمی، ی 4 

 .41 - 51:  1311زکی بیگ،  .52: 1314جهانبش، 5 

 .41 - 51:  1311زکی بیگ،  1 

 .25-31: 1356 اسلامی ندوشن، 7 
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ها دارند که مورد بررسی نامهدر سلیمهر چهار تن از پیل مردان زبان فارسی تاثیر عمیق و شگرفی  

ها، لازم است تا های سبک شناختی سلیم نامهقرار خواهد گرفت، اما پیش از پرداختن به ویژگی

 .های پیدایش این آثار ادبی را از دیدگاه تاریخ ادبیات مورد بررسی قرار دهیمزمینه

د و در سکوت پرمعنای خود در حال با پایان دو قرن سکوت بار دیگر تجهیز قوا کر« زبان فارسی»

پردازش کلمات عربی و سامی در دستگاه زبانی و فکری خود بود و ناگهان از قرن سوم رشد و 

سلجوقی در قلمرو بسیار وسیعی از  ای پیدا کرد که به وسیله ترکان غزنوی وشکوفایی تازه

  1.امپراطوری کهن ایرانی از هندوستان تا آسیای صغیر متداول شد

شکل گیری امپراطوری سلجوقیان بزرگ با اندیشه ایرانشهری خواجه نظام الملک صاحب کتاب  

نامه است که بار دیگر باعث احیای خاطره قلمرو امپراطوری ساسانی در ذهن ایرانی گرانقدر سیاست

ا به نظام الملک و بسیاری از شاعران و دبیران و فرهنگ مداران ایرانی این دوره، ترکان ر. می گردد

در این میان، عرفان نقش بسیار . وسیله زبان، ادبیات و عرفان ایرانی جذب اندیشه ایرانشهری نمودند

خیل عظیمی، از ترکان به وسیله عرفان و ادبیات عرفانی روی به اسلام آوردند . کردمی یمهمی را باز

د از مروجان بزرگ خو... و حتی عارفان بزرگی همانند یونس امره، احمد سیوی، حاج بکتاش ولی

سوی، نقشبندی، علوی بکتاشی و مولویه یهای عرفان خراسانی به وسیله طریقت. عرفان خراسانی شدند

  6.وارد ترکیه امروزی شد

در امپراطوری سلجوقیان روم، زبان رسمی دیوانی و ادبی نخبگان بود و مولانای « زبان فارسی» 

دربسط و گسترش این زبان .... ر خراسانی و کرمانی های دیگطریقت مولویه و سایر طریقت بلخی و

  14.نقش مهمی به عهده داشتند

ها و در هم فرو ریخته شدن اوضاع و احوال ایران و فرار بسیاری از نخبگان ایرانی به با حمله مغول  

 .آناتولی باعث شد که زبان فارسی هر چه بیشتر در این منطقه رواج گیرد

نخبگان را به آسیای صغیر راند بلکه بسیاری از اقوام و قبایل کوچ نشین ترک  ها نه تنهاحمله مغول  

نیز بر اثر فشار مغولان و جهت یافتن مراتع بهتر، هر چه بیشتر وارد قلمرو امپراطوری سلجوقیان 

 .روم و امپراطوری بیزانس می شدند

                                                 
 199:  1ج: 1394 صفا،. 142: 1392 زرین کوب،  9

 35-45: 1317کوپریلی،  8 
 74 - 94: 1396 ریاحی، 65
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ورت امپراطوری بیزانس های ترکمان در مجاهای محلی خود مختار و امیرنشینشکل گیری حکومت 

 .رفترو به فزونی می

امیرنشین آل جاندار، قراسی، گرمیان، حمید، قرامان و سرانجام امیرنشین عثمانی در اسکی شهر  

 11پدیدار شدند

، ایلخانان ایران بار دیگر قلمرو وسیع ایرانی را احیا کردند و وزیران دانشمندی همچون ایامدر همین 

دین فضل الله همدانی و خواجه نصیرالدین توسی به رشد و گسترش علم و عطاملک جوینی، رشید ال

پرباری روبه رو هستیم  یاین دوران با رشد علمی و رشد ادبدر .دانش و اندیشه ایرانی همت گماردند

 ای هر گوشهدر و  به خود دید... که ادبیات فارسی ستارگان بزرگی همانند سعدی، حافظ، عطار و 

 :برای مثال .ندسیمرغ ادب پارسی روی آوردایران به احیای 

 اصفهان: کمال الدین پسر و جمال الدین اصفهانی ظهور کردند. .6

 همدان: اثیرالدین اومانی شاگرد نصیرالدین توسی بود. .2

 آسیای صغیر: مولوی، احمد قانعی طوسی و عراقی و اوحدالدین کرمانی ... .4

 آذربایجان: همام تبریزی و شیخ محمود شبستری .3

 مرکز ایران: نزاری قهستانی، سعدی و حافظ و عبید زاکانی .9

  12.از خراسان تا هندوستان؛ امیر خسرو دهلوی، بیدل و حسن دهلوی .6

« تشیع و تصوف»این احیای زبانی و فکری و عرفانی ایرانیان زمینه ساز بروز و شکل گیری پیوند  

نصیرالدین طوسی از تشیع، الجایتوخان های خواجه در اواخر دوران مغول به سبب حمایت. گردید

. و آشکارا توانست فعالیت نمایددرآمد  مغول شیعه اثنی عشری شد و تشیع از حالت یک نهضت مخفی

با سقوط بغداد توسط هولاکوخان مغول و به تشویق و راهنمایی خواجه نصیرالدین توسی، مرکزیت 

با پیدایش این آزادی فکری تشیع . از میان رفت استبداد دینی خلفای اهل سنت .خلافت عباسی برچیده شد

گرفتند با و تصوف در کنار همدیگر بالیدند و هر دو که از آبخشور ایرانی و اسلامی سرچشمه می

  13.همدیگر پیوند اساسی یافتند

                                                 
 131: 1314اوزون چارشلی،  66
   92:  1314 جهانبخش، .74: 1356 تمیم داری،  62
 .11-53:  1317 الشیبی، 64
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های محلی آل های محلی در ایران پدیدار شدن و سلسلهبا سقوط و ضعف ایلخانان، بار دیگر حکومت   

ظهور  .های ترکمان آناتولی نمودرا شبیه امیرنشینیر، اتابکان، اوضاع سیاسی ایران آل جلا مظفر،

امیر . های محلی نقطه پایانی نهاد و امپراطوری بزرگ تیموریان شکل گرفتامیر تیمور، به تمام سلسله

خیر کوتاه مدتی ا تابه گسترش عثمانی را نیز در هم کوبید و رشد این سلسله را ب تیمور، امیرنشین رو

فرزندان تیمور قادر به حفظ قلمرو وسیع پدر نبودند و به همین سبب پس از مدتی . 14رو به رو ساخت

و  کمک زیادی برای رشدامر های داخلی، این امپراطوری به چند بخش تقسیم شد و همین جنگ

های فکری در ها و جنبش با پیدایش این اوضاع آشفته، نهضت .گسترش امپراطوری عثمانی نمود

، نهضت مشعشان در خوزستان و نهضت در شمال ایران ایران مجال رشد یافتند؛ نهضت فرقه حروفیه

ای های عرفانی و صوفی ایران از جمله طریقت صفویه فعالیت گستردهنهضت.... بکتاشی در عثمانی،

  .15پیدا کرد

و قره قوینلو ( در آناتولی ترکیه)لو اجداد شیخ صفی الدین اردبیلی با رشد دو قدرت ترکمان آق قوین  

و پیوندهایی که فرزندان شیخ با شاهان ترکمان و مسیحیان پیدا کردند، رفته رفته خود را ( در ایران)

حکومت آق قوینلو در اناتولی رشد زیادی یافته بود و با . میراث دار ترکان و شاهان نشان دادند

طرف مادر با سلسله آق قوینلو خویشاوندی داشت و به سبب شاه اسماعیل از  .اروپاییان در ارتباط بود

فعالیت های سیاسی پدر و پدربزرگش شیخ حیدر و شیخ جنید مجبور شده بود، از همان دوران کودکی 

های صوفیان صفوی زمینه را برای قیام او آماده کرده بود، لذا شاه فعالیت. مخفیانه زندگی نماید

لوی آناتولی و کردها در غرب ایران به پا خواست و هواداران زیادی در اسماعیل با تکیه بر صوفیان ع

از این رو منطقه کردستان و آناتولی و غرب ایران یکی از مراکز مهم . میان ترکان و کردان پیدا کرد

فعالیت صوفیان شد و این یعنی بزرگترین تهدید برای امپراطوری رو به گسترش عثمانی و لذا در این 

های شاه اسماعیل پرداخت و با او از در ن بایزید ثانی با احتیاط تمام به بررسی فعالیتزمان سلطا

 . 16دوستی به مکاتبه مشغول شد

ظهور سلسله صفویه در مقابل امپراطوری عثمانی هم  .عطفی در تاریخ ایران بودشاه اسماعیل نقطه  

های موردبحث « سلیم نامه. »باشدیت میاز دیدگاه تاریخ سیاسی و هم از دیدگاه تاریخ ادبی حائز اهم

 .تاریخی، ادبی پدید می آیند -ما، در این زمینه سیاسی

                                                 

 .1314 اوزون چارشلی،64 

 .29-161: 1311 موحد، .117-195: 1311 مزاوی،65 

 .114-127: 1341 رحیم زاده، . 11-19: 1355 والتر هینس،.  46-94: 1315 جمالی،61 
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 .ها فی الواقع به نوعی بیانگر اوضاع تاریخی و همچنین احوالات فکری و سیاسی حاکم انداین کتاب  

ه رشته تحریر چرا تعداد بسیار زیادی از این دست کتاب ها بپرسش اساسی در اینجا نهفته است که   

 درآمده است؟

 وسیله رزم میان شاه اسماعیل و سلطان سلیم« شعر»

در این رساله، درباره جنگ چالدران سخن خواهیم گفت؛ اما پیش از آن باید گفت که فعالیت های 

باعث شد تا سلطان جدید عثمانی، سلطان  نشین آنکردخصوصا در بخش صوفیان صفوی در آناتولی و 

ای میان لذا گذشته از جنگ چالدران، رزم شاعرانه ،سلیم اول این فعالیت های سیاسی را تحمل ننماید

به کمک صوفیان به قدرت رسیده بود، اساس شاه اسماعیل که  .بود گرفتهاسماعیل بر شاهسلیم و  سلطان

ای از تشیع غالی نهاده بود، وی فعالیت های ادبی گسترده گسترش امپراطوری خود را تصوف ایرانی و

اشعار ترکی شاه اسماعیل در میان فرق علوی و بکتاشی . قلمرو امپراطوری عثمانی آغاز کرده بود

های آناتولی دیوان شاه اسماعیل هنوز هم در میان برخی از طریقت. شدعثمانی مقدس و الهی شمرده می

تخلص می کرد، گذشته از کلیات « خطایی»شاه اسماعیل که . روده شمار میهای مقدس باز جمله کتاب

این اشعار فی الواقع رزم فکری  .نیز داشت «نصیحت نامه، دهنامه، قوشمالار، فارسجا شعرلر»دیوان، 

شاه اسماعیل بر آن بود تا قلمرو  .و ایدئولوژیکی بود که سرانجام به نبرد تن به تن چالدران انجامید

او با تبلیغات  .دانستساسانی را احیا نماید، لذا سراسر آناتولی و روم را متعلق به ایران می ایران

ل دست به حمایت از چند جنبش علوی یگسترده ادبی، طریقتی و اعزام خلفای داعیان خود و تحریک قبا

 .برانگیجتبر علیه عثمانی زد که خشم سلطان سلیم را 

 :تبلیغ و گسترش اشعاری همچون

 مشرررررررق تابرررررره مغرررررررب گررررررر امررررررام اسررررررت ز

 دردا کرررررره در دیررررررار شررررررما درد یررررررار نیسررررررت

 

علررررررری و آل او مرررررررا را تمرررررررام اسرررررررت    

ارنیستــــآن را که درد یار بود در دی  

(914 ،1314دیوان خطایی )  
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د و دامی قرار خطاب  مورد سپاه سلطان سلیم را 15هایاو در واقع ترکان علوی و صوفی و ینی چری  

 .رفتترین تهدید برای سلطان به شمار می این بزرگ. نمودو شیفته دشمن سلطان می آنها را مفتون

درد »شد که راه نفوذ ینی چری می -دل صوفیان ترک و سربازان بکتاشی واردشاه اسماعیل از راهی   

افروخت که آنها را به سوز و گدازی در جان ترکان می« ادبیات عرفانی»و « شعر ترکی. »بود« عشق

 «صل خویشوبازجوید روزگاری خویش، اصل هر کسی دور شود از » معنی .گرداندل خود بازمیاص

به همین سبب این ترکان دسته دسته به شاه  ؛برای ترکان خاطرات خراسان و ماوراالنهر را داشت

سلطان  11.ل گیری و تشکیل سلسله صفویه داشتنقش مهمی در شکاین امر اسماعیل می پیوستند و 

سلطانی شجاع و زیرک بود، تصمیم گرفت در هر دو جبهه نظامی و ائدولوژیک به مبارزه با  سلیم که

 .شاه اسماعیل و صوفیان قزلباش و داعیان علوی بپردازد

بود، خود شاعری زبردست بود، لذا  آموختهاو که زبان ترکی و فارسی و یونانی و عربی را به خوبی   

ه سرا هسلیم شاعری غزل سرا و بدی. روی آورداسماعیل  شاه یگویبا مجموعه اشعاری فارسی به پاسخ

برای مثال در لشکرگشی به مصر وقتی از صحرای سینا . بود و غزلیات او قابل توجه و مطالعه است

 :گذشت و هوا از ابری سفید پوشیده شده و معتدل بود این مطلع را سرودمی

 هوایی است که تا شب دم صبح استامروز   ابر است و هوا معتدل از شبنم صبح است

(29 :1319دیوان سلیم، )   

های کردند و کمتر به فعالیتهر چند که سلطان سلیم و پدرش، به صراحت دین را از سیاست جدا می  

ایدئولوژیک روی می آوردند و این نکته را به صراحت در نامه ای به شاه اسماعیل تذکر  -سیاسی

و همواره خود را نهاد عینیت الهی و مروج و  شتاسماعیل عکس سیاست سلیم را دااما شاه  16ند،دادمی

 24.شماردنماینده امام زمان می

پیروزی سلطان سلیم و  .باری، سرانجام این کشاکش ایدئولوژیک منجر به نبرد سهمگین چالدران شد  

لیغات ایدئولوژیک و برای تبرا  شکست و فراری شدن شاه اسماعیل در جنگ چالدران، فرصت طلایی

روحیه و اندیشه و ایدئولوژی شاه  ای محکم و نا ایستادنی برضربه وفراهم کردقدرت نمایی سلیم 

 وبر آن شد تا خطاها سلیم از همان روزهای نخست پیروزی جنگ چالدران .اسماعیل وارد کرد

                                                 
سپاهیان عثمانی که همانند قزلباش ها، جهت حفظ دولت عثمانی از کودکی با سیستم خاصّی پرورش می : نی چریی67

 .(رجوع به بخش شرح و توضیحات شود. )یافتند
   32 -47  :1351 سومر، 69
 24 -34: 1311 فلسفی، 68
 267 -269: 1365 جمالی،25
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د، او کوشید تا جنبه الهی شاه ها، ظلم به سنیان را به شاه اسماعیل یادآوری کنها، الهی نماییتندرویی

اش را هدف تبلیغات خود قرار دهد، و  چه چیزی بهتر از شعر و ادب اسماعیل در نزد پیروان صوفی

تا به  شد دسته دسته تالیف میبود که « سلیم نامه ها»در این راستا  !توانست پیدا کند؟در آن روزگار می

  .فوق عمل نمایدوظیفه 

شاه او را چون جان شیرین دوست می  که لی شاه اسماعیل بهروزه خانم راسلطان سلیم که سوگ  

غرور شاهانه را زیر پا نهاده و فروتنانه از شاه اسماعیل  سرانجام و اسارت گرفته بودبه  داشت، 

  .سلطان خواهان استرداد زن سوگلی خودمی گردد

به صوفی اوغلی بنویسید که حضرت خداوندگار : »سلطان سلیم در جواب درخواست او می گوید  

زنش را به فتوای علمای اهل سنت به شوهر دادم تا بداند که زنان  ؛می گوید( یعنی سلطان سلیم)

آن روزها که به اغوای . مسلمین را در حضور شوهرشان به کام قزلباشان دادن چه تاثیری دارد

ایران را زنده در آتش انداخت و دختران مسلمین را  ملاهای بی دین و دنیا پرست، علما و اعیان سنیان

( انتقام گیرنده)آیا نمی دانست که منتقم ... مثل اسرای کفار حربی محل اطفای آتش شهوت قرار می داد

ن مذهب ناحق عدول نکند و آن آخوندی بی دین را که فتوای به جواز آحقیقی انتقام خواهد کشید؟ تا از 

املاک و اموال و اولاد و عیال و ریختن خون ناحق مسلمین و نسب خلفای  ضبط( حلال کردن)و حلیت 

هایی و سایر اصحاب کرام و تابعین داده اند به این درگاه نفرستند و بدعت( عایشه)ثلاث و ام المومنین 

او  و تابعانش را بدتر و کمتر از کافر . که خلاف شرع انور است و شایع ساخته ممنوع و مرفوع نسازد

ها هستیم  باری از این پس در سلیم نامه ها شاهد تبلیغات گسترده بر علیه قزلباش ...21بی می شناسمحر

بنابراین، این دست آثار نثری و نظمی به این سبب . که آنها زندیق، کافر، مجوس و بی دین هستند

صوفیان قزلباش  او فراوان تالیف شدند که قصد داشتند بر علیه نفوذ و تبلیغات خداگونه شاه اسماعیل و 

شاه را برای مردمان  ایران و آناتولی شکست ناپذیر و الهی معرفی کرده بودند و بسیاری به این باور 

شکست چالدران که نقطه ای محوری سلیم . 22رسیده بودند که شاه اسماعیل امام زمان و حتی خداست

نمود و ق و کافر و ملحد معرفی مینامه هاست نه تنهایی خدایی شاه را نفی می کرد بلکه او را زندی

 .قزلباشان را مجوس به شمار می آورد

                                                 
 19: 1311 فلسفی،26
 251: 1315 جمالی،22



 
ینزاهت باشچ                                                                                             20  

  .23بدین ترتیب رزم شعر و نثر در میدان رزم تن و جان حضور یافته بود  

 سبک شناسی سلیم نامه ها

نامه ها با توجه به نویسنده شان سبک شناسی خاصی دارند، اما به طور کلی تمام این هر یک از سلیم

 ترکان سلجوقی، اسامی شاهنامه ای. حماسی فردوسی قرار دارند -ها تحت تاثیر شعر رزمی سلیم نامه

های بر علیه یکدیگر اشعار بر روی فرزندان خود می نهادند و عثمانیان و صفویان نیز در جنگ را

یاتور مینمذین به شاه تهماسب، دستور داد تا شاهنامه شاهی تدوین و خطاطی و . شاهنامه را می خواندند

ها در  مینیاتور که یک نمونه از آن ها آن را به سلطان سلیم دوم هدیه کردو جهت حقارت عثمانی گردد

ها را تورانی عثمانیایرانیان ترک صفوی که اصلیت کرد داشتند، . قسمت پایان این بحث خواهیم آورد

ها اثری  به فارسی به یخطاب می کردند و سرانجام خودرا بر آنها غالب می شمردند و برعکس عثمان

داشتند و خود را میراث دار مسلم پسر فریدون و مالک روم  (1947 -1777« )دفتر شهنامه چی»نام 

نشان می دادند  وخویشتن را وارث اسکندر رومی می دانستند، سلطان سلیم اول و پدرش بایزید به 

 .شیدند ایران را به دست آورنددادند و فرمانروای ایران می شمردند و می کوخودشان لقب شاه می

دفتر بنیاد شهنامه چی در . این آرزو در زمان سلیمان نیز ادامه داشت و او نیز خود را شاه می نامید  

هدف دفتر که به فرمان سلیمان . شد« ترک ها»برخی از « بودن یایران»مدعی  1777استانبول به سال 

اول شکل گرفته بود، به نظم کشیدن تاریخ امپراطوری عثمانی و پیوند آن با تاریخ جهان به سبک و 

در دست است به نام  1774شیوه و زبان شاهنامه فردوسی بوده و اثری از هنرمندی ناشناس از 

نخستین « سلیمان نامه. »یات عثمانی استکه به بیانگر تاثیر سبک شاهنامه در ادب« شاهنامه آل عثمان»

تکمیل شده است که عثمانیان ترک ایرانی شده، قصد  1771شاهنامه بزرگ فارسی است که در سال 

 .دارند ایران را از دست ترکان صفوی قزلباش ملحد نجات دهند

ان به ظاهر سلاطین عثمانی که خود را از نسل سلم می دانستند در غلبه بر مجارستان تاج انوشیرو  

دانستند که متعلق به فرزندان فریدون متعلق به اسکندر را به دست آوردند ولی آنرا تاج انوشیروان می

. دانستندتورانی نژاد می-ایرانیان صفوی برعکس آنها را عثمانی .یعنی عثمانیان سلم نژاد است

انسته و ایران را ملک عثمانیان ها عکس آن را ادعا کرده و خود را میراث دار اسکندر رومی د

 .آوردندفریدون زاد به شمار می( روم)تصرف شده اسکندر تبلیغ می کردند و خودرا فرزندان سلم 

                                                 
23 Kırlangıç, Hicabi. İdris-i Bidlisi ve Selim Şahnamesi, A.Ü. Dil Tarih-Coğrafya Fakültesi, 

Ankara 1995. Pdf dosyası, s. 21 
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های ایدئولوژیک سیاسی میان دو امپراطوری در هر حال این تحریفات تاریخی چیز به غیر از جنگ   

 . 24نبود

خراسانی شاهنامه و قالب رزمی آن سراسر با توجه به توضیحات فوق می توان گفت که سبک    

 ،ها به خوبی شاهد تاثیر آن هستیمادبیات عثمانی را تحت تاثیر داشت و به خصوص در مورد سلیم نامه

رد که آن در نوع خود اشاره ک« سلیم نامه نویسی»اما در اینجا باید به ویژگی جدید سبک شناختی در 

نثر و نظم  یهمراه آنسی شاهد آمیختگی نوع خاصی هستیم که در سلیم نامه ادریس بدلی. کم نظیر است

نثر تحت تاثیر سبک مصنوع و فنی دوران مغول و تیموری می باشد که در تاریخ نگاری متداول . است

بوده است اما به شیوه نوینی که آمیخته به سبک گلستان سعدی می باشد، دست به تاریخ نویسی زده شده 

ه در قالب نظم، تحت تاثیر شاهنامه فردوسی است به این معنا که دو سبک است ولی با این تفاوت ک

بزمی، غنایی و حماسی و عرفانی در آمیخته ، خراسانی و سبک عراقی با همه شیوه های رزمی

این شیوه در نوع خود کم نظیر است همین .گیرندگردند و در خدمت تاریخ نویسی سیاسی قرار میمی

 .نامه مورد تصحیح این رساله نیز دیده می شود شیوه تا حدودی در سلیم

به موقعیت جغرافیایی آناتولی و غرب ایران « سلیم نامه»به نظر ما علت پیدایش و تکوین این شیوه در 

گردد؛ مهاجرت گسترده ای صوفیان خراسانی به آناتولی باعث مهاجرت سبک خراسانی به بازمی

یراث دار سبک مادی کوهساران زاگروس و کردستان عثمانی شد، از سوی دیگر سبک عراقی که م

بود، در این محدوده رواج داشت، لذا در امپراطوری عثمانی دو سبک شرق و غرب ایران با یکدیگر 

 .شاهد ظهور آنها هستیم« سلیم نامه ها»تلاقی کردند و سبک التقاطی جدیدی به وجود آمد که در 

نیز معروف است، سلسله مراتب نوعی یا نظام ( تورانی)سبک خراسانی که به نام سبک ترکستانی   

 :دارد ذیل را  genre-systemنوعی

این سبک میراث  25.غزل -7ترکیب و ترجیع بند  -4رباعی  -3قطعه  -2قصیده  -1: سبک خراسانی 

لذا قصیده توانایی بیان مضامین خطابی  ،باشددار مضامین فکری و فلسفی و غنایی پهلوی اشکانی می

فلسفی را دارد هم چنین قطعه و رباعی نیز همین ویژگی را در اندیشه های فلسفی خیام و بابا افضل 

مضامین فلسفی غنیمت وقت، دهر و دنیای بی وفا که در آثار شهید بلخی، رودکی و . بیان می کنند

قطعه با مصراع »های شعری ؛ از این روی از انواع قالبدقیقی و کسایی به زیباترین وجه بیان شده اند

های جفت دارای لحن حماسه ای و اندیشه های خیامی را رواج می دهد؛ غزل هم هنوز در دوره 
                                                 

 247 -243: 1319 ژرمیاس،24
 3-22: 1313 شمیسا، 25
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و عربی توسط عنصری، قصیده با به کارگیری گسترده از لغات ترکی. ابتدایی خود را می گذراند

اما در .را برای ظهور مثنوی فراهم آورد اینکه زمینه ابد تای فرخی و منوچهری تکامل و رشد می

 سبک عراقی؛

نظام ؛ بندترکیب بند و ترجیع -9 قطعه -7قصیده  -4رباعی  -3مثنوی  -2غزل  -1: سبک عراقی

 ،این سبک که میراث دار سبک مادی است و مناسب مضامین عاشقانه. نوعی را سازمان می دهد

کاهد و به آن نازکی و نرمی داستانی و عرفانی می باشد، تندی لغات تازه وارد ترکی، مغولی را می

غزل . لطیفی همراه با ابهام و ایهام خاصی می بخشد که اوج آن رادر شعر حافظ و عبید زاکانی شاهدیم

ه وجود می آید، به صورت عاشقانه و رندانه ظهور می کند و مثنوی حماسی در کنار مثنوی عرفانی ب

ها، نامهآمیزش این دو سبک در سلیم. 26مولانا و عطار و بعدها جامی در اوج این سبک قرار می گیرند

 . حیرت انگیز است

 .گردندنظم و نثر به شیوه گلستان سعدی، حماسی و تاریخی می: اولاا 

ا ثانی  نظام نوعی: ا

 -نثر روایی+ نگاری مصنوع و فنیتاریخ+ رباعی و غزل -3منثوی حماسی  2: نثر گلستانی -1

 بیهقی وار یتحکای

به خصوص در سلیم نامه ادریس بدلیسی شاهدیم اثر مورد تصحیح نگارنده دارای این پیچیدگی نیست و 

 :نوعی نظام نوعی ساده به صورت

 .دتاریخنگاری روایی را دارا می باش -3نثر گلستانی  -2مثنوی حماسی  -1

 

                                                 
 34 -79: 1312 شمیسا،. 24 -93: 1314 جهانبخش، .6-24: 1352 عبادیان، 21
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 چالدراناز جنگ  ه ایصحن

کی از مینباتورهای که شاه تهماسب برای سلطان سلیم دوم فرستاده است. بر گرفته از مینباتورهای دیوار داخلی کاخ جهل ی

 ستون اصفهان.
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 زندگینامۀ سلطان سلیم

فرزند سلطان بایزید دوم، نهمین پادشاه ( ، مهیببه معنی شجاع)سلیم یکم عثمانی مشهور به یاووز 

در ( ق 119-611)بایزید دوم عثمانی . باشدمی  (م 1712-1724/ ق 611-629)امپراتوری عثمانی 

چرا که پسرانش عبدالله، محمد، . اواخر فرمانروایی خود، اداره کشور را به وزیرش واگذار کرد

بستند و جانشین مناسبی برای سلطان به چشم محمود و علم شاه در زمان حیات سلطان چشم از جهان بر

از دیگر فرزندان سلطان، احمد، در شهر  .چون بین فرزندان بایزید رقابت سختی وجود داشت. نمی آمد

بایزید، احمد را که بیشتر . آماسیه، قورقود در تکه، شاهنشاه در قرامان و سلیم در طرابزون والی بودند

. ، طرفدار او بودند، بر دیگر فرزندانش ترجیح می داد(اعظمزیرو)را، به ویژه خادم علی پاشا وز

، با او به مخالفت (عنی توجّه پدر به  احمد برای جانشینیی)قورقود و سلیم، با آگاهی از تصمیم پدر، 

و کشته شدن  قلیبا شورش شاه .بار با پدر نبرد کرد و شکست خورد برخاستند؛ تا جایی که سلیم دو

ها نیز با او به « ینی چری. »از پشتیبانی نیرومندترین هوادار خود محروم شدخادم علی پاشا، احمد 

احمد به دعوت پدر به . اما بایزید همچنان برآن بود که سلطنت را به احمد واگذارد. دشمنی برخاستند

سپس به . یت از سلیم برخاستنددند و به حماما در این هنگام ینی چری ها شورش کراستانبول رفت، ا

همراه او به کاخ رفتند و به بایزید گفتند تا زمانی که سلیم را به جانشینی انتخاب نکند، آنجا را ترک 

اووز سلطان سلیم ی (.ق.ه611)بایزید نیز به ناچار پذیرفت و تاج و تخت را به سلیم سپرد . نخواهند کرد

و . ود که در امور دولت داری برنامه های قاطعی داشتمقتدر واهل سیاست و حکمرانی ب مردی بود

قبل از اجرای قطعی هر اقدام دولتی، از طرق مختلف درباره آن کار از نظر وزرا و سایر ارگان دولت 

او برای خود تشکیلات منظم جاسوسی و خبرگیری داشت و از این طریق اطلاعات . استفاده می کرد

در امور بسیار مهم، شخصا به تحقیق . داخل کشور کسب می کردلازم را خواه در خارج و خواه در 

شما به »می پرداخت و هنگامی که از مرز ها اخبار ناگواری در یافت می داشت ضمن گفتن جمله 

اما با وجود همه . وزرا اعظم و دیگر وزرا را کتک می زد و زندانی می کرد« امور توجه نمی کنید

. ود و در انتخاب افراد مناسب برای امور دولتی ید طولایی داشتخشونتها  و شدت عمل، قدرشناس ب

او به علما،ادبا . نظرات افراد را حتی اگر مخالف رای او بود گوش می کرد و سخن حق را می پزیرفت

تحصلات کافی داشت و اشعار زیبای به زبان فارسی . و شعرا بها می داد و با آنها به گفتگو می نشست

که به زبان ادبی مغلقی نوشته شده است، نشانگر « تاریخ وصاف»مطالعه کتاب . ه استاز او به جا ماند

به زبان ترکی شعر کم گفته است، ولی به زبان فارسی اشعار . تسلط او به زبان عربی و فارسی است

 Topkapı(منظومه های فارسی سلیم به خط خودش در آرشیو موزه توپ کاپی  . بسیاری سروده است

Müzesi( سلیم . دیوان کاملی از او در آلمان توسط پل هورن به چاپ رسیده است .نگهداری می شود

در بین پادشاهان عثمانی بلند پایه ترین شان از نظر علم و . پادشاهی شاعر، فیلسوف و عارف بود
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احترام بی حدش به محی الدین ابن عربی و زیارت تربت مولانا جلال الدین . دانش، سلطان سلیم بود

رومی در اثنای مسافرت هایش نشانگر این است که او به فلسفه وحدت وجود علاقمند بود و یا از 

به فرمان او در شام آرامگاه و عمارتی برای شیخ الاکبر، محی الدین ابن عربی . پیروان آن مکتب بود

     25.ساخته شده است

 در آغاز پادشاهی سلطان سلیم

سلطان سلیم به : »مؤلف تاریخ عثمانی می نویسد. بی برادرانش بودسلیم در آغاز پادشاهی در پی سرکو

مان، باقی کسانش را زنده نگذارد، لذا به یموجب قانون سلطنت، تصمیم گرفت به جز پسر خود سل

محض رسیدن به بورسه دستور داد پسران شاهنشاه، علم شاه و محمود را که در اختیار داشت، خفه 

وی نخست راه آشتی پیش گرفت، پس  21«.خود را به مرحله عمل درآورد کنند و به این ترتیب تصمیم

احمد که . به قورقورد اجازه دادکه به ماگنسیا بازگردد و حکمرانی قونیه را نیز به احمد پیشنهاد کرد

سهم بیشتری از سلطنت می خواست، خود را پادشاه خواند و پسر خود علاءالدین را برای تسخیر 

 (. ق611)ا شد آنجا را پایتخت حکومت خود قرار دهد بورسه فرستاد و بن

به جز جانشین )برادران و برادرزادگانش  ۀسلیم در پاسخ به این واکنش بر آن شد تا با کشتن هم  

سپس به شهر بورسا لشکر کشید و با . پایه های قدرت خود را استوار کند( برگزیده اش، یعنی سلیمان

شماری از پشتیبانان احمد از او خواستند (. ق 611)لیکیه هزیمت داد یورشی، احمد و افرادش را به کی

مصر و )که از صفویان یاری بخواهد، اما وی از شیعیان بیم داشت و به جای آنها از سلاطین مملوک 

در این هنگام سلطان سلیم به سراسر آناتولی سفر کرد و به پیروی از سنت . کمک خواست( شام

احمد با شنیدن این خبر که سنگدلی سلطان سلیم . دگان و قورقود را به قتل آوردبرادرکشی، همه برادرزا

در کشتن نزدیکانش بسیاری از پیروانش را متنفر کرده، دست به شورش زد، اما سلطان سلیم نیروهای 

برای یاووز از بین بردن پسران احمد که . در ینی شهر سرکوب نمود و احمد را کشت شورشی را

طرفداران بسیاری برخوردار بود و به دنبال رسیدن به تخت شاهی بود، امری اجتناب خودش هم از 

در آنجا  -ولیعهد احمد –هزاده عثمان ابنابراین نیروهایی را به طرف شهر آماسیه که ش. ناپذیر می نمود

از این پس . حکمرانی می کرد، فرستاد و او را دستگیر کرد؛ و دیگر نوه و پسران احمد را اعدام نمود

تا »سپس با خیالی آسوده تر به ادرنه رفت  ،حادثه یاووز به شهر ادرنه بازگشت و در آنجا اقامت گزید

پس از اطمینان از این مسئله بود که وی . از ثباتی که نیاکانش در اروپا برقرار کرده بودند، مطمئن شود

                                                 
 . 426-421 :6418ازون چارشی لی،  27
دانشنامه ادب فارسی، جلد ششم، ادب فارسی در آناتولی و بالکان، تهران، وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی سازمان  29

 چاپ و انتشارات.



 
ینزاهت باشچ                                                                                             26  

را با ونیز به ویژه با مجارستان وی قراردادهای عثمانی «. توانست قوای خود را در شرق متمرکز کند

 /م1723-465)تنها کوشش تزار روس، واسیلی سوم . با دادن امتیازات بازرگانی بیشتر، تجدید کرد

به دلیل مخالفت های خان های کریمه در برابر  ، در برقراری روابط دوستانه با عثمانی،(ق644

تجربه پیشین سلطان سلیم در : »می گویدشاو . استانفورد جی. پیشروی های روسیه، به شکست انجامید

 «.ترین مشکل وی تهدید صفویان استطرابزون وی را متقاعد کرده بود که بزرگ

 سیاست شرق سلطان سلیم و مناسبت های عثمانی و صفوی

در زمانی که یاووز هنوز به تخت ننشسته بود، در سرزمین آناتولی درگیری های خونین بین مذاهب 

انی که از سوی دولت صفویه در ایران سازماندهی می شدند، قدرت و نفوذ خود را شیعی. دیده می شد

. در آناتولی به طور چشمگیری افزایش داده و تخت پادشاهی عثمانی را به طور جدی تهدید می کردند

یاووز که متوجه خطر تشیع شده بود، تدابیر سخت گیرانه ای را اندیشید و با این تدابیر سخت گیرانه، 

 . ب به چهار هزار شیعی را در آناتولی اعدام کردیقر

تمام ارتباطات تجاری با ایران را قطع کرد و اموال تجاری را که با این کشور معاملات تجاری   

. م 1714پس از این رویدادها برای آمادگی جنگ و رویارویی با ایران در سال . داشتند مصادره کرد

عیت بخشیدن به حمله اش به ایران، در استانبول از علما فتوا از شهر ادرنه حرکت کرد و جهت مشرو

تحریکات افراطی از سوی علمایی چون آل بن عبدالکریم خلیفه، باعث . های لازم را دریافت نمود

از طرف دیگر شاه اسماعیل در کوتاه مدت . تشدید یاووز سلطان سلیم برای حمله به ایران گردید

خود درآورده  ۀمازندران، گرگان، کردستان و گرجستان را تحت سیطرشهرهای گنجه، شروان، گیلان، 

 27هر دو سپاه  در . همین طور ازبک خان شیبک را کشته بود. و شهریاران این مناطق را کشته بود

 .در رویاروی هم قرار گرفتند. م 1714آگوست 

، پس از آسودگی (ق 634-647)چندی پس از برآمدن سلیم به تخت شاهی، شاه اسماعیل یکم صفوی   

از سوی دیگر . از درگیری با ازبک ها، در پی پشتیبانی از پیروان شیعه اش در آسیای صغیر برآمد

ممالیک که مستملکات خود در سوریه و شهرههای مکه و مدینه را در معرض خطر صفوی ها می 

د که بر اساس آن سلطان سلیم را، دیدند، بر ضد شاه اسماعیل، پیمان نامه ای رسمی با عثمانی ها بستن

بی هیچ نگرانی از احتمال یورش از جبهه جنوبی، برای تاختن به صفویان مطمئن کردند؛ اما سلیم، 

پیش از لشکرکشی به قلمرو اسماعیل تصمیم گرفت که شیعیان آسیای صغیر به ویژه آناتولی میانه را 

 . سرکوب نماید
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وستن یاین بود که با پ یاسیو س ینظام ۀکم در عرصیل یاسماع چرا که یکی از علل قدرت گرفتن شاه  

کردند، شاه اسماعیل را نیرومند یم یو شام زندگ یآناتول یشترشان در نواحیکه ب یان ترکمنیصوف

لذا لازم بود تا ابتدا صفویان . ساخته بود و سلطان سلیم را نگران از یک سو توطئه ای درونی کرده بود

در واقع  26.و شاه اسماعیل بودند، به شدت سرکوب می نمود یه متمایل به شاه صفوعلوی آناتولی را ک

کردند و پس از یم یزندگ یل در آناتولیوستن به شاه اسماعیش از پیل قزلباش پیاز قبا یبخش بزرگ

مانده بودند  یخود باق یها نیکه در سرزم یاز مردمان آناتول یز بخش بزرگین یل اصلیمهاجرت قبا

ق یوسته از طریپ یتصوف صفو یغیسازمان تبل. بودند یصفو یع صوفیل به تشیا متمایرو و یهم پ

وستن به مرشد کامل فرقه که شاه یدان را به پیمر... ها و منظم خود و توسط خلفا، دده یهاشبکه

آغاز ( علیه السلام)این پیوستگی تصوّف و تشیع از دوران حضرت علی . کردندیق میل بود تشویاسماع

 34.شده و در عصر مغول به اوج رسید و در دورۀ شاه اسماعیل کامل شد

م یبر اساس تعال)و دینی و عرفانی در طول دو قرن  یفرهنگ یت و سازمان دهیفعال یان در پیصفو  

ران یرا در ا یحکومت صفو( هاقزلباش)رو خود یل پیت قبایتوانستند با حما( یعیانه و شیصوف

و  یان با جمع آوری، صفویعثمان یان در امپراتوریبر علو یدتیعق یفشارها یدر پ کنند و یگذارهیپا

قدرت . 31ل دادندیبه نام قزلباش تشک یقو ینظام یروین یچر ینی یروهایژه نیها و به وپناه دادن به آن

 ییرا که قصد حمله نها یعثمان یران، امپراتوریمذهب و متعصب در ا یعیک دولت مستقل شیگرفتن 

ران یبه سمت ا یلذا لشکرکش ،نگران ساخت یشرق یجهت تصرف اروپا را داشت، از طرف مرزها

این نگرانی از شرق، فرصت مناسبی برای اروپا بود تا متمایل به ایجاد روابط با دشمن . را شروع کرد

ت شاه لذا عثمانی ها تمام نیروی خود را در جنگ چالدران برای شکس. یعنی ایران نماید ،دشمن خود

 .اسماعیل به کار بردند

ن مطلب که یا یبه سلطان عثمان یان امر آگاه بود و در نامهیاز ا یز خود به خوبیل نیشاه اسماع  

بدون شک . ده بودیرو او هستند را به رخ او کشیان پیعثمان یها نیاز مردمان ساکن در سرزم یاریبس

. شدین روند کاملاا با مشکل مواجه مینابود کردن اا یان بدون محدود یمذهب عثمان یادامه حکومت سن

ل به ید، شاه اسماعیرسیم یروزیل به پین اگر در جنگ چالدران شاه اسماعیمورخ یبرخ ۀبه گفت

را که  یعثمان ی، امپراتوریع صفویشک روند گسترش تش یافت و بییمور دست میفراتر از ت یقدرت

ک ی یلازم برا ۀزین موارد انگیا ۀکرد، و همیکار بود از صفحه روزگار محو م یتازه در ابتدا
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ن نبرد سرنوشت یا یاما برا. سازدیا میهردو طرف مه یسرنوشت ساز و محتوم را برا ییارویرو

 .32ع کننده بودندیهم وجود داشت که فقط تسر یگریل دیساز دلا

م یب سلطان سلیو رق یمدع یدادن به پسر عمو د با پناهیزیل پس از مرگ سلطان بایشاه اسماع  

 یم اندکیدر مقابل سلطان سل. اعلام کرد ید سوم را خلاف جوانمردیزیاسترداد با یم برایدرخواست سل

هم که کشته نشدند داغ زده  یزد و کسان یان در قلمرو عثمانیعیش از شروع جنگ دست به قتل عام شیپ

زیرا سلیم بر این باور بود که اگی . ند یا به زندان انداخته شدندگردیدد یتبع ییشدند و به متصرفات اروپا

جنگی با صفوی صورت گیرد، قیام و شورش های احتمالی شیعیان و علویان آناتولی می تواند دولت 

   33.عثمانی را به شدت دچار مخاطره سازد

را در  یقصد حمله به عثمان ل با پادشاه مجارستان و مملوک در مصر متحد شد ویپس از آن که اسماع  

س یل و رئیفه شاه اسماعیخل یگر شاهقلیاز طرف د. م به فکر مقابله با او افتادیسر پروراند، سلطان سل

عام و اموال آنها را غارت ش از پانزده هزار تن از اهل سنت آنجا را قتلیر بیصغ یایل تکلو در آسیا

ز یدآمیتهد ۀل با فرستادن نامیشاه اسماع یهافهیاز خلبکر اریحاکم د 35محمدخان استاجلو 34.ه بودنددکر

ن نامه نوشته یدر ا یو. ب به جنگ کردیرا ترغ سلطانک دست لباس زنانه یر و یک قبضه شمشیو 

بر  ین مردیر بر کمربند و گرنه ملبس به لباس زنانه شو و بعد از ایشمش ییآیاگر به جنگ م»بود 

 .«نساز یزبان جار

دان شاه یز از مرین یس و افراد سلسله ذوالقدر در آناتولیفه حاکم ارزنجان و رئیخل ینورعلن یهمچن  

ا بساط حکومت عثمانیجنبیر میم دیب اگر سلطان سلین ترتیبد. ل بودندیاسماع ده یبرچ یبزود ید قطعا

ش یاخته و بکرده سپس به سر آنها ت ییرا شناسا یان آناتولیه صفویکل یاما سلطان بزرگ عثمان. شدیم

کند تا یکه گناهشان ثابت نشده بود را داغ م ییرساند؛ و آنهایاز چهل هزار تن از آنان را به هلاکت م

 .دیه گردیتخت صفویز پایم عازم تبریبعد از آن سلطان سل. باشند ییقابل شناسا
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 جنگ سلطان سلیم با صفویان 

اسماعیل را برای دفاع از پایتخت به نبرد سرانجام وی به سوی تبریز روان شد تا بدین سبب، شاه 

خبر آمدن سلطان سلیم ( شاه اسماعیل)در سنه نهصد و بیست : »مولف فواید الصفویه می نویسد. بکشاند

 «.به سرعت برق و باد متوجه مجادله و مقابله او شد. خواندکار روم را بر سر تبریز شنید

در این جنگ . ه ارزنجان و تبریز با هم مصاف کردندبالاخره دو لشکر در دشت چالدران، در نیمه را  

. عثمانی ها به دنبال شکستی که در آغاز بر آنان وارد شد، سرانجام بر سپاه ایران غلبه کامل یافتند

تبریز به تصرف عثمانی ها . شخص شاه که زخمی شده بود توانست با سختی از مهلکه بگریزد

یاووز سلطان سلیم هشت یا نه روز در تبریز ماند و قریب »: مولف تاریخ عثمانی می نویسد 36.درآمد

 «. هزار خانوار تبریزی از ارباب هنر، تجار و سایر افراد شایسته و کارآمد را به استانبول منتقل کرد

ران حرکت کرد تا یاند، به سمت اکه تعداد آن را در حدود صد هزار نفر نوشته یم با سپاهیسلطان سل  

د و در آنجا یرس یخو یبه دشت چالدران در شمال غرب( 984مرداد ) یقمر 825رجب نکه در اول یا

ت یبا متجاوزان در دشت باز از مز ییاروی، چالدران و عدم روهمنطق یشیت سوق الجیموقع. اردو زد

ش از نبرد شاه یپ. اندن جنگ حدود چهل هزار نفر نوشتهیران را در ایتعداد نفرات ا. ان بودیرانیسپاه ا

فه و محمد خان یخل ینور عل. ل جلسه دادندینبرد تشک ین استراتژییتع یل و فرماندهان سپاه برایاسماع

شنهاد یرانگر توپخانه داشتند پیان و قدرت ویعثمان یجنگ یها که از روش یقبل ییل آشنایاستاجلو به دل

خود گردد، حمله را از پشت به آنها آغاز  یش دفاعیل آراینکه دشمن موفق به تکمآکردند که قبل از 

آن  ۀجیش خان استاجلو مواجه شد که البته نتیل و دورمیبا مخالفت شاه اسماع ین نظر کاملاا منطقیا.کنند

 .سخت و تلخ بود یشکست

مسلح  یچر ینیدوازده هزار . خود را کامل کنند یش دفاعیان فرصت داد تا آرایل به عثمانیشاه اسماع  

ر در مقابل یتفوذ ناپذ یکه به صورت سد یمانع. ها قرار گرفتند از توپ یارهیل در پشت زنجبه شمخا

ران جناح چپ یبا شروع جنگ جناح راست سپاه ا. شتر سواره نظام بودند، قرار گرفتیران که بیسپاه ا

ران به یسپاه اورش ین یصلابت نخست. ز کشته شدیها حسن پاشا ند و فرمانده آنیان را در هم کوبیعثمان

برق آسا به  ینکه کارش با شکستیبه گمان ا یریپس از شروع در گ یم لحظاتیبود که سلطان سل یحد

بود که  ینبرد به حد یت فضایان و محدودیکثرت سپاه عثمان. ز از معرکه بودیگر یده در پیاتمام رس

 .ستادندیایها به انتظار مخود مدت یروهایان پشت نیرانیبا ا ییارویرو یم برایان سلطان سلیسپاه
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استفاده از توپخانه . ر کردییان تغیجه جنگ به سرعت به نفع عثمانیها نت با شروع به کار کردن توپ  

مناصب  از فرماندهان و صاحب یاریران و بسیان ایاز سپاه یاریبس. بت بار بودیان مصیرانیا یبرا

. چند قزلباش از معرکه جان سالم به در برد یبا فداکار زیل نیدر معرکه کشته شدند و خود شاه اسماع

ران یب سپاه ایل ترس از وجود تله به تعقیبه دل یکم پس از در هم شکستن سپاه صفویم یسلطان سل

هزار تن از  27693ن در جنگ چالدران یتلفات طرف. ز وارد شدینپرداخت و تنها چند روز بعد به تبر

  .کشته شدند یعثمانهزار نفر از سپاه  3ران و یا
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 جنگ چالدران ۀجینت

. ر کردییها تغیجه جنگ به سرعت به نفع عثمانیمهاجم نت یروهایها و کثرت نبا به کارافتادن توپ

ل و یاز فرماندهان و صاحب مناصب که همراه با شاه اسماع یاریران و بسیان ایاز سپاه یاریبس

ند، در معرکه کشته دجان هم قسم شده بو یسربازان در عدم عبور دشمن و ورود آنان به وطن تا پا

پس از خود دو فرمانده را به  -ز که به رغم پافشاری سالاران و عالمان همراهیل نیشاه اسماع. شدند

 یخ شبستریدان نبرد با سوگند دادنش توسط شیعازم جنگ شده بود، در ماش انتخاب کرده و  ینیجانش

. پا به فرار گذاشتران یمانده از کل ارتش اینفر باق 99چند قزلباش به همراه  یم و با فداکاریبه قرآن کر

و  یعثمان یرویش از چهارهزار نیکشته شدن ب یکه به بها یسپاه صفو ینیم پس ازعقب نشیسلطان سل

 .ز وارد شدیران نپرداخت و تنها چند روز بعد به تبریب سپاه ایاز توپخانه آن به تعق یرفتن بخشن یاز ب

ز در تبریز ماند و قریب به ونه ر تنها هشتو خود در آورد تصرف  به ز رایم شهر تبریسلطان سل

، پایتخت هنر، تجار و سایر افراد شایسته و کارآمد را به استانبول هزار خانوار تیریزی از ارباب

  31.سلطنتی منتقل کرد

چ یکه پس از آن ه یل خرد کننده بود، به طوریشاه اسماع ین شکست برایاز ا یناش یروح ۀاما ضرب  

 یاز کارها یار از موارد حتیرا به عهده نگرفت و در بس یم فرمان دهیبه طور مستق یچ جنگیگاه در ه

شکست نخورده  یچ جنگیچ گاه در هیل هیاسماعن شاه یش از ایتا پ. ز کناره گرفتیسلطنت ن ۀروزمر

ل را در یشاه اسماع یریشکست ناپذ ۀدیز به شدت اثر کرد و عقیه قزلباشان نین شکست در روحیا.بود

 یشتر به عنوان اطاعت از شاهیگر اطاعت قزلباشان از شاه بین پس دیاز ا. ان بردیذهن اکثر آنان از م

قزلباش در زمان  یدر رفتار امرا یتوان به خوبیه را میر روحییتغن یر ایتأث. مقتدر بود تا مرشد کامل

ت یخلافت اسلامی به مرکز یایکم که در فکر احیم یسلطان سل 36.کم مشاهده نمودیشاه تهماسب 

و  ییرا با دول اروپا یمتعدد یهان نبرد جنگیران حمله کرد بعد از این جهت به ایبود و به هم یعثمان

 44.ران نداشتیحمله مجدد به ا یبرا یان عمر طرحیتا پا یبه انجام رساند ول یروزیمنطقه با پ

به همین ما نیز از آنجا که فقط تا این قسمت از شرح حال سلیم شاه در اثر مورد بحث ذکر شده است،   

  .  مقدار بسنده می کنیم
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 تقسیم بندی سلیم نامه ها

در ا یهمان طور که گفته شد سلیم نامه ها مجموعه ای از متون تالیف شده به نظم و نثر می باشند که 

موضوع اصلی این آثار حول محور . نگاشته شده اند ویزمان حیات سلطان سلیم و یا پس از درگذشت 

 در بین سلیم نامه های به دست آمده، صرفا .سلیم و فتوحات و حوادث زمان وی می باشدسلطان زندگی 

سلیم نامه است که به سلیم دوم اختصاص دارد و ماباقی « قاض عسگر وصولی محمد چلبی» سلیم نامه

سلیم زیادی که به زبان ترکی عثمانی نگاشته شده اند،  سلیم نامه هایدر کنار . به سلیم اول مرتبط اند ها

در واقع می توان گفت از بین . ن عربی و فارسی نگاشته شده اندنیز وجود دارد که به زبا نامه های

به  -اثر به زبان عربی و  2اثر به زبان ترکی،  14آثاری که دارای عنوان سلیم نامه می باشند، حدود 

که در صحفات بعدی  42.سلیم نامه نیز به زبان فارسی به ریشه تحریر در آمده است 5 -جز این پژوهش

 :این آثار از چند نظر قابل تقسیم بندی هستند. یح داده می شوددر مورد آنها توض

 بر اساس قالب نگارش: 

    .یا شاهنامه ای سلیم خانی ادائی شیرازی سلیم نامه ، مانندهنظم –الف 

 . ای سجودی سلیم نامه ماننده   ، نثر –ب 

 .برد برای نمونه می توان از اثر ادریس بدلیسی نام. ترکیبی از هر دو مورد -ت 

 بر اساس زمان نگارش : 

 بایزید عهد سلطان -الف

 اول  سلیم عهد سلطان-ب

 قانونیسلطان سلیمان  عهد -ت

 عهد سلطان سلیم دوم -پ

  (:آغاز و انجام)بر اساس زمانبندی تاریخی 

بدلیسی، ادایی شیرازی، شیری، مثل اثر ادریس . سلیم را دربر می گیرندسلطان  هتمامی دور -الف

 .مصطفی چلبی جلال زاده

                                                 
42 Argunşah, Mustafa. s. 4-8 
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سلیم اداره امور را  سلطان تا زمانی که شروع شده بایزید عثمانیسلطان یلدریم از اواخر عهد  -ب

 .چلبی و کشفی اسحاق انند سلیم نامهم کامل در دست می گیرد،به طور 

  43.انند سلیم نامه ای سجودیم .آثاری که ادامه دهنده راه اسحاق، تلقی می شوند-پ

  نگارش:از لحاظ زبان 

، سجودی، کشفی، شکری بدلیسی، کمال پاشازاده، سعدی چلبی مثل اثر اسحاق. به زبان ترکی -الف

 ...سعد الدین، محیی، شیری و لبی، خوجابن عبد المتعال، جلالزاده مصطفی چ

، ابوالفضل اثر ادریس بدلیسی، ادایی شیرازی، قاضی زاده کبیر بن اویسماننده . به زبان فارسی -ب

 .عارفی افندی ومحمد 

 44.اثر علی محمد اللحمی، شیخ المحدث جاروالله بن فحدی المکیماننده . به زبان عربی -پ

 دیگر سلیم نامه ها 

نین به نظر می رسد که بخش عمده ای از سلیم نامه هایی که مربوط به دوره سلیم اول هستند، مفقود چ

هم چونین هر چند اسم برخی . ستینست اطلاعات در دگونه  شده یا اینکه در مورد برخی از اینها هیچ

از این اثر ادبی و تاریخی سلیم نامه نبوده ولی از لحاظ محتوای و موضوعات دوره سلیم اول را در بر 

 .می کنیماینک به برخی از مهمترین آنها اشاره .دارند

محربات »و اسم کامل آن . نوشته شده است  (İznikli Derunî)سلیم نامه ای که توسط درونی ازنیکی -1

این منظومه، نبردهای سلیم با شاه اسماعیل و قانسو قاوری، است که در « سلیم اول با شاه اسماعیل گبر

هر چند در کتوب قدیمی نام از این اثر ذکر شده است ولی . مملوک مصر، به تصویر کشیده شده است

 45.بنابر گفته ای فرانز بابینگر نسخه اثر یافت نشده است

                                                 

اسحاق چلبی بوده و از جای که چلبی مطالب را رها کرده تا پایان  ۀسجودی که به منزله ذیلی بر سلیم نام ۀسلیم نام44 

ولی در .  سفر جنگی سلطان سلیم به مصر پیش می رود؛ معلومات ارایه شده در ارتبات با حوادث چندان مفصل نیست

ثر که ااز این سه نسخه . اول  کتاب مزبور آمدگی سفر جنگی سلطان سلیم به ایران را با ذکر تلریخ دقیق ارایه می دهد

 İbrahim Hakkı( به زبان عثمانی نگاشته شده، به جا مانده است که از طرف شخصی به نام ابراهیم حقی جهادار 

Çuhadar( به عنوان پایان نامه کارشناسی ارشد کار شده ولی به جاپ نرسیده است . )Argunşah, Mustafa. s. 34( 
44 Uğur, Ahmet s. 368. Argunşah, Mustafa. s. 33-43  
45 Babinger, Franz, 1982: 61 Dipnot. Argunşah, Mustafa. s. 40-41 
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نسخه ای از آن در استانبول . آنرا نوشته استدی قنغدیی یا ن  (Niğdeli Hakkı(سلیم نامه ای حقی  -2

  46.نگهداری می شود    )Köşkü Revan(     وان ر در قصر

شاید مشابه با .  آنرا نوشته و به سلطان سلیم اول تقدیم کرده است (Arifî)سلیم نامه ای که عارفی  -3

در برخی . باشد که در آن عارفی مجادله بایزید دوم با سلیم اول را به تصویر کشیده استبایزیدنامه ای 

-1644منابع از فردی به نام محمد بن مصطفی متخلص به شوقی صحبت به میان می آید که در سال 

در هر حال نسخه ای از این اثر در استانبول موجود . را نوشته است «بایزیدنامه»م نااثری به  1412

 45.است

مربوط به زمان . بیت است 4444آن را نوشته و متشکل از  (Şuhudî(شاهنامه ای که شهودی  -4

 41.سلیم اول است

 .به زمان سلیم دوم بوده است  آنرا نوشته و شاید مربوط (Senaî)سلیم نامه ای که سنای  -5

 .است آنرا نوشته (Hayatî)سلیم نامه یا شاهنامه ای که حیاتی  -6

نامه ای که در ارتباط با تصویری است  که از فتح مصر و سوریه و همچنین از کارهای  سلیم -5

این سلیم نامه در کتابخانه منچستر، مجموعه .سخن به میان می آورد(616-22)دوره حکومت سلیم اول

آثار مذکور که قسمت عمده آنها به .نگهداری می شود 136شماره  ( (Lindsay Koleksiyonuلیندسی

ین اهدا شده و صرفا نوشته های مطنطنی از آنها قابل دسترسی است، و اکثر آنها را می توان در سلاط

  46.پیدا کرد )Topkapı Sarayı(کتابخانه سرای 

عنی ی 1524تا سال  1466وقایع از سال . نویسنده اثر نا معلوم است«. تاریخ سلطان سلیم خان» -1

 .سال فوت سلیم را بیان می کند

در خصوص لشکرشی سلیم اول به ایران . نویسنده اثر نا معلوم است«. ای مراربه قزلباشقصه » -6

 . نگاشته شده است

 

                                                 
46 Babinger, Franz, 1982: 61 Dipnot. Argunşah, Mustafa. s.41 
47 Babinger, Franz, 1982: 61 Dipnot. 
48 Babinger, Franz, 1982: 61 Dipnot. Argunşah, Mustafa. s.41 
49 Babinger, Franz, 1982: 61 Dipnot. 



 
 منظوم ۀیک سلیم نامو  فارسیهای  هنام سلیم       37

 

 . بخشی از دوران سلیم اول را به شکل منظوم و منثور شرح می کنند«. فتح نامه ای دیار عرب» -14

   54.سلیم نامه ای سید محمد -11

است و به زبان فارسی نگاشته شده، اثری است که اثر قابل ذکر دیگری که مولف آن ناشناس  -12

 Kütüphanesi  Edirne Selimiye   «سلیمیه ادرنه»در کتابخانه  1553 ۀخطی آن در به شمار ۀنسخ

51.موجود می باشد
 

 ارزش و اهمیت سلیم نامه ها

بی  این آثار در عین حال که به لحاظ تاریخی ارزش بی نظیری دارند، از جهات دیگری نیز فواید

 :در موارد زیر خلاصه کردشماری دارند که می توان آن فواید را 

وقایعی که می توانند صفحات . وقایع را به صورتی خلاصه و مختصر شرح می دهند -الف

مخصوصا سلیم نامه . ، در اینجا به صورتی خلاصه بیان شده اندبه خود اختصاص دهندرا  بسیاری

این آثار با شعری در حد دو بیت، قابلیت شرح . العاده ای دارندهای منظوم از این لحاظ اهمیت فوق 

 .مسائل بسیاری را دارند

کسی . به جهت اینکه کوتاه و مختصر هستند، خواندن این آثار ساده و در عین حال جذاب است  -ب

نویشته تاریخ و اسطوره داستانی که در مورد قهرمانان  مانندکه چنین اثری را به دست گیرد، آن را 

البته در اینجا باید آثار )خواهد خواند و بدون اینکه خسته شود آن را به پایان خواهد برد است،

 (.حجیمی مثل اثر ادریس و نشانجی را مستثنی کنیم

اثر در برخی زمینه ها ارائه  ۀخاصی که نویسند و اطلاعات برخی آثار به لحاظ معلومات -پ

نوان مثال، اثر سجودی به جهت معلوماتی که در رابطه با به ع. کرده، ارزشمند تلقی می شوند

زیرا خود . سلاح هایی که عثمانی ها به کار می بردند، ارائه کرده، منبع ارزشمندی تلقی می شود

به خود را « کاتب سلاح دار»  امور مربوط به سلاح، صاحب منصب بوده و سمت ۀوی در زمین

 52.داشته است

 

                                                 
50 Argunşah, Mustafa. s. 41 

دانشنامه ادب فارسی، جلد ششم، ادب فارسی در آناتولی و بالکان، تهران، وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی سازمان 56

 .  زیر لغات سلیم نامه. چاپ و انتشارات
52 Uğur, Ahmet. s.368-369 
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 هاارزش تاریخی سلیم نامه 

ن آاین از . در ارتباط با تاریخ عثمانی به شمار می روندگفته شد که سلیم نامه ها آثار ارزشمندی 

رو است که نویسندگان سلیم نامه ها قسمت اعظم عمر خودشان را در عهد فرمانروایی که زندگانی 

آثاری مستندی به این معنی که سلیم نامه ها . تحریر درآورده اند، سپری کرده اند ۀاو را به رشت

، از همین رو. ه تحریر در آمده اندهستند که بر اساس مشاهدات و شنیده های مولفین شان به رشت

در میان آثاری که برای نگارش تاریخ عهد سلطان سلیم کاربرد دارند، این آثار منابع بسیار با 

  54.ارزشی اند

سلطان سلیم اول به  ههمین سلیم نامه هاست که از بین فرمانروایان عهد عثمانی، دور ۀدر سای  

های  سلیم نامه ها صرفا کتاب.  خوبی شناخته و تاریخ این دوره به سادگی قابل نوشتن شده است

و از سوی حظه اسناد تاریخی را رو می کنند از یک سو لحظه به ل. خشک و خالی تاریخی نیستند

هیات حاکمه دولت، دربار، . اند و دوره کس کننده تمامی خصوصیات یک زمانهدیگر منع

تاکتیک های نظامی، اوضاع سنن، سلاح های به کار برده شده، جغرافیای عثمانی، وضعیت سپاه، 

روحی فرمانروا، زبان، ادبیات، فرهنگ، فولکلور و در بسیاری دیگر از جنبه ها، معلومات بسیار 

 54.ثار دیده می شودبا ارزشی در این آ

 ارزش زبانی و ادبی سلیم نامه ها

نخست سدۀ  ۀسلیم نامه هایی که در ارتباط با سلیم اول نوشته شده اند، به جهت اینکه در نیم

شانزدهم نگارش یافته اند، به زبان فارسی و عربی بوده و در عین حال پر از ترکیبات سنگین به 

زبان ترکی عثمانی هستند؛ اگرچه گاهی گویش های محلی هم در این سلیم نامه ها راه یافته اند، اما 

بین سلیم نامه ها، این می توان گفت که از . به طور کلی سبک متکلف زمانه بر این آثار حاکم است

در این اثر . است که به لحاظ زبانی از دیگر آثار شبیه خود متفاوت است یسلیم نامه شکری بدلیس

نوایی، شاعر جغتای قیاس  که به صورت منظوم نگاشته شده، نگارنده خودش را با امیر علیشیر

اثر تاریخی که ارزش ادبی این . کرده و کوشیده است تا مثنوی خود را به سبک و زبان او بنگارد

آن بسیار بالاست، به جهت اینکه زبان آن قدیمی است به همین جهت مجددا از سوی شخصی به نام 

درآمده و سپس از سوی فردی با نام یوسف که کاتب چرکس ها  او به زبان معاصر خود« جوری»

 .بوده، به نثر برگردانده شده است

                                                 
53 Argunşah, Mustafa. s. 33 
54 Argunşah, Mustafa. s. 55 
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 یاغلب سلیم نامه ها به نثر نگاشته شده اند، برخعین حال  همان طوری که در بالا گفته شد، در  

در . گارش یافته اندهستند و برخی نیز به صورت ترکیبی از نظم و نثر ننیز به صورت منظوم 

سلیم . آثاری که در کل به نثر نگاشته شده اند، گاهی اوقات به قطعات منظوم هم برخورد می کنیم

اما سلیم نامۀ یحیی کمال از نوع . مثنوی نگاشته شده اندنامه های شکری و شهودی در قالب 

همان گونه که  –اشعار خود را این ادیب معاصر ترک . نظم و نثر است که هفت بند دارد یترکیب

عنی به زبان یبه زبان کلاسیک عصر خود  -کر شدهمتذ Nihat Sami Banarlı نیهات سامی بانارلی

 55.سلیم به نگارش در آورده استهای شکوه و عظمت عصر سلطان  سال

 نقاط ضعف سلیم نامه ها

برخی از این آثار صرفا بدین دلیل نوشته شده اند که نگارش شان در این روزگار رسم بوده  -الف

 .است

برخی از نویسندگان سلیم نامه ها نیز دست به هیچ کاری نزده و صرفا یک سلیم نامه ای را که   -ب

ر برگردانده اند و یا اینکه نفر بعدی، سلیم نامه را مجددا به نظم درآورده و قبلا نوشته شده بود به نث

 .یا آن را خلاصه نموده است

این گرته برداری یا کلمه به کلمه بوده . نوع سوم، اقتباس و گرته برداری از آثار دیگران هستند -پ

  56.و یا اینکه گرته برداری طوری بوده که چیز اندکی بدان افزوده شده است

 فارسی  های مهم  سلیم نامه

 سلیم شاه نامۀ ادریس بدلیسی

م، دبیر، شاعر،  1724/ ق 629استانبول  -کمال الدین ادریس فرزند حسام الدین علی، / حکیم الدین

. در بدلیس، شهری کردنشین در شرق ترکیه، زاده شد. تاریخ نگار و دولتمرد کرد تبار عثمانی

به سر ( ق 122 -)پدرش صوفی و عالمی برجسته بود و در خدمت اوزون حسن آق قویونلو 

توان دریافت که وی در نوجوانی تربیت و از آثار و شخصیت علمی ادریس بدلیسی می. بردمی

در . استتحصیلات خوبی داشته، اما روشن نیست که نزد چه استادانی و در کجا تحصیل کرده

. در آمد( ق 169 -133)کاتب و سپس نشانجی به خدمت یعقوب آق قویونلو / یجوانی با سمت منش

وی در دربار آق قویونلوها با بزرگان و دانشمندان برجستة این دولت، همچون قاضی سیف الدین 

                                                 
55 Argunşah, Mustafa. s. 5 
56 Uğur, Ahmet. s. 369 
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 164در . ساوجبلاغی، شیخ نجم الدین مسعود، ملاشهیدی و قاضی عیسی آشنا شد و دوستی یافت

نوشت که انشای آن ( ق 611 -119)ب آق قویونلو به بایزید دوم عثمانی ق، نامة تهنیتی از یعقو

به همین سبب، گویا بایزید دوم بدلیسی را . پسند سلطان عثمانی افتاد و تحسین او را برانگیخت

به دست اسماعیل ( ق 645)نهانی به استانبول دعوت کرد، چرا که با انقراض دولت آق قویونلوها 

های مذهبی شاه اسماعیل به کردان سنی مذهب، گیریو بر اثر سخت( ق 634 -645)یکم صفوی 

برد از بیم جان رهسپار استانبول شد و با استقبال گرم بایزید دوم به وی که در تبریز به سر می

نگار رسمی دربار که سمتی تازه و نوپا بود، برگزید و بایزید او را به مقام وقایع. دربار او راه یافت

بایزید دوم نگارش کتابی به .« وایاتی، وی در عین حال، توقیعی سلطان بایزید دوم نیز بودبنا به ر»

بدلیسی (. ق 641)فارسی در تاریخ دودمان عثمانی را، از آغاز تا زمان تألیف، به او محول کرد 

 پس از سی ماه به انجام رسانید و به سلطان پیشکش کرد، اما با« هشت بهشت»این اثر را با نام 

را ستوده است، ( خسروان)گفتند وی در کتاب خود شاهان ایران سعایت برخی درباریان که می

بدلیسی که . بایزید پاداشی را که به وی وعده داده بود، نداد و از پرداخت دستمزد او سرباز زد

رنجیده بود اجازة سفر حج خواست، اما تا درگذشت دشمن اصلی خود خادم علی پاشا، وزیر اعظم 

ق از راه دریا به اسکندریه و از آن جا  615تا این که سرانجام در . ، اجازة سفر نیافت(ق 615-)

همچنین . به مصر رفت و در آن جا با سلطان مملوکان دیدار کرد و با دانشمندان آن دیار آشنا شد

س رهسپار سپ. وی با ابراهیم گلشنی، شیخ طریقة خلوتیه، دیدار کرد و از او توجه و التفات یافت

ای کم و بیش تهدید آمیز در ق، در مکه نامه 611در . مکه شد و نزدیک یک سال در آن شهر ماند

اعتراض به حقوق پایمال شدة خود برای بایزید دوم فرستاد و در آن نوشت که تمایلی به بازگشت 

طان سلیم، با پس از برآمدن سل. وی هنوز در مکه بود که خبر درگذشت بایزید دوم را شنید. ندارد

تری یافت و اعتبار و احترام بیش( ق 611)درخواست او، از راه شام و حلب به استانبول بازگشت 

و در سیاست دولت عثمانی نقشی مهم ایفا کرد و در دربار عثمانی از پایگاه بلند علمی، سیاسی و 

تاب را به ای منظوم بر هشت بهشت نوشت و کبدلیسی همچنین خاتمه. لشکری برخوردار شد

وی در لشکرکشی سلیم یکم به ایران برای رویارویی با  شاه اسماعیل . سلطان سلیم یکم اتحاف کرد

تر نقش مهم. صفوی، در نبرد چالدران، همراه وی بود و فرماندهی سپاهیان کرد را برعهده داشت

هایی بزرگ برای یهای کرد و سلیم یکم عثمانی بود که به پیروزوی ایجاد اتحاد میان سران طایفه

بدلیسی در ناحیة دیاربکر که در گذشته بخشی از قلمرو امیران آق قویونلو بود . عثمانیان انجامید

به همین سبب، سلطان سلیم، پس از نبرد چالدران، وی را در آن جا . اعتبار و نفوذ فراوان داشت

و بیرون راندن سپاهیان  های سنی کرد را به فرمانبرداری از عثمانیانتا بیگ( ق 621)گذاشت 

که دو سال پس از نبرد ( ق 622)وی همچنین در نبرد حصن کیفا . صفوی از منطقه ترغیب کند
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پس از . چالدران روی داد، شرکت داشت و در پیروزی کردان بر لشکریان صفوی، همراه آنان بود

پرد و چون از خود دهی نواحی فتح شده را به وی سفتح دیاربکر و ماردین، سلطان سلیم سازمان

بدلیسی . بها برای او فرستادآمیز به همراه هدایایی گرانای تشویقکفایت بسیار نشان داد، سلیم نامه

دو سال در دیاربکر ماند و بیست و پنج تن از سرکردگان کرد و بخش بزرگ کردستان را زیر 

یز از همراهان او بود و بدلیسی در لشکرکشی سلطان سلیم به مصر ن. فرمان دولت عثمانی درآورد

در این سفر بود که با وجود ممانعت وزیران، بدرفتاری مقامات بلند پایة ترک را در مصر، در 

سلیم نیز هنگام بازگشت . ای به فارسی، به اطلاع سلطان رساند و خود به استانبول بازگشتقصیده

چون . اضی طرابلس گماشتاز قاهره به استانبول، ابوالفضل پسر ادریس بدلیسی را به منصب ق

بدلیسی درگذشت پیکرش را در محلة ایوب سلطان در استانبول، در مسجدی که زنش زینب خاتون 

های گوناگون دست داشت و آثار بسیاری در بدلیسی در دانش. بنا کرده بود، به خاک سپردند

اش اما آوازه نویسی برجسته بود،وی شاعر و خوش. های مختلف از او به جا مانده استموضوع

سرود و نیز آثاری به ترکی شعر می. تر برای تسلطش بر نثر مصنوع و متکلف فارسی استبیش

« تاریخ آل عثمان»، «هشت بهشت: »از آثارش. تر آثارش به فارسی استبه عربی دارد، اما بیش

ز تاریخ رود و به نثر مصنوع و متکلف به پیروی اترین اثر وی به شمار میبه فارسی که مهم

مواهب الهی معین »، «تجزیه المصار و تزجیه الاعصار وصاف»جهانگشای عطاملک جوینی،

این کتاب دارای یک مقدمه یا طلیعه و . است« الدین علی یزدیظفرنامة شرف»و « الدین یزدی

هشت دفتر یا کتیبه در ذکر رویدادهای هشت تن از پادشاهان نخستین عثمانی، یعنی عثمان غازی 

 -561)، بایزید یکم (ق 561 -591)، مراد یکم (ق 591 -524) ، اورخان غازی(ق 524 -914)

 -141)، محمد فاتح (ق 177 -174؛ 141 -124)، مراد دوم (ق 124-147)، محمد یکم (ق 147

ای افزون بر این، بدلیسی خاتمه. است( ق 611 -119)و بایزید دوم ( ق 119 -177؛ 174

ای در گله از بخت بد خود، در مکه، نوشت ار و شش صد بیت و شکایت نامهطولانی به نظم در هز

الصفات الثمانیه فی ذکر القیاصرة »بدلیسی در چند جا از این کتاب با نام . و به پایان کتاب افزود

آید و هشت بهشت نخستین تاریخ جامع سلاطین عثمانی به شمار می. یاد کرده است« العثمانیه

بهار آن را . ، بوده است(ق 644 -)ران ترکی نویس عثمانی، مانند کمال پاشازاده نگاسرمشق تاریخ

عبدالباقی سعدی هشت بهشت را . دانسته است( سدة هفتم هجری)نمونة ناقصی از تاریخ ابن بی بی 

(. ق 1149)به ترکی ترجمه کرده است ( ق 1191 -1143)به فرمان محمود یکم عثمانی 

توان به شود که برای نمونه میهای مختلف نگهداری میین اثر در کتابخانههای گوناگونی از انسخه

 .Addهایدر کتابخانة عاطف افندی استانبول و شماره 1641تا  1649های هایی به شمارهنسخه

در کتابخانة موزة بریتانیایی اشاره کرد؛ ترجمة حیات الحیوان کمال الدین  Add. 7647و   7646



 
ینزاهت باشچ                                                                                             42  

ری به فارسی که در هنگام فتح مصر به پایان رسیده و به سلطان سلیم اتحاف محمد بن موسی دمی

ای ربیع الابرار به فارسی که به یعقوب آق قویونلو پیشکش شده و نسخه/ شده است؛ رسالة بحریه

شود؛ مناظرة ر در کتابخانة آیت الله مرعشی نگهداری می 47 -پ 32نویس از آن به شمارة دست

نویس از آن به شمارة ای دستعرفانی به نثر فارسی است و نسخه –عشق و عقل که اثری فلسفی 

شود؛ مرآت العشاق به نظم و نثر در کتابخانة عمومی بایزید در استانبول نگهداری می 7193

جفر که سلطان سلیم اهدا شده است؛ حق المبین فی فارسی در مفاهیم و موضوعات تصوف و علم 

شرح حق الیقین که شرحی به فارسی بر حق الیقین محمود شبستری در تصوف و وحدت وجود 

است و به سلطان سلیم تقدیم شده است؛ شرح گلشن راز به فارسی که شرحی بر گلشن راز شبستری 

در مناظرة مهر ماه و به نام بایزید دوم ادبی  -است؛ مرآت الجمال به فارسی که داستانی عرفانی

محمد . ق به پایان رسانیده است 627ق آغاز کرده و در  645بدلیسی این اثر را در . عثمانی است

هایی از این اثر به نسخه. ق با خط نستعلیق نوشته است 672بن بلال مرآت الجمال را در 

در کتابخانة عارف ( لاق و تصوفاخ) 72در کتابخانة سپهسالار و شمارة  2511های شماره

شود؛ قانون شاهنشاهی به فارسی در یک مقدمه و چهار فصل که مؤلف حکمت مدینه نگهداری می

در آن به نقل سخنان و اشعار برخی از ادیبان و شاعران، همچون فردوسی، حافظ، سعدی، جامی، 

مناظرة روزه و عید به نظم و ، «مناظر الصوم و العید»سنایی و جلال الدین دوانی پرداخته است؛ 

نویسی از آن به شمارة ای دستنثر فارسی در موضوعاتی مانند ماه رمضان و عید فطر که نسخه

شود؛ رساله در اباحة ای در کتابخانة آیت الله مرعشی نگهداری میپ در مجموعه 79 -پ 47

دو بخش تدوین شده است چهل حدیث نخست به فارسی که در /  اغانی؛ ترجمه و تفسیر حدیث اربعه

در کتابخانة دانشگاه استانبول و در  IÜK.FY.823نویس از آن به شماره هایی دستو نسخه

شود؛ مجموعة در کتابخانة مرکزی دانشگاه تهران نگهداری می 1455ای به شمارة مجموعه

آق قویونلو، هایی است که میان فرمانروایان قراقویونلو، منشآت به فارسی که دربردارندة نامه

رد و بدل شده ( از اواخر سدة نهم تا نیمة یکم سدة دهم هجری)تیموریان، عثمانیان و پادشاهان هند 

اند؛ رسالة خزانیه به فارسی که برخی این اثر را از ابوالفضل محمد، پسر بدلیسی، دانسته. است

وشته شده است؛ رساله الاباء احتمالاا نخستین اثر بدلیسی است و در فرمانروایی یعقوب آق قویونلو ن

ای دربارة طاعون و جواز فرار از آن است؛ تاریخ عالم آرای؛ رساله فی عن مواقع الوباء که رساله

النفس؛ شرح مثنوی؛ شرح خمریة ابن فارض؛ شرح فصوص الحکم؛ حاشیه بر انوار التنزیل 

نویس از آن به ای دستاصطلاحات الصوفیه؛ دیوان فارسی که نسخه/ بیضاوی؛ اصطلاحات الفقرا

 55.شوددر کتابخانة راشد افندی قیصریه نگهداری می 1216/ 1شمارة 

                                                 
 75-77ص. ،1. دانشنامۀ ادب فارسی در آناتولی و بالکان ج 57
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به امر فرمانروای عثمانی، کتابی با عنوان سلیم شاهنامه تالیف کرده که به زبان فارسی و به  وی  

سلیم آغاز گردیده و از والی گری سلطان این اثر از زمان تولد .  هشت بهشت است همان سبک

وی، جنگ های او با گرجیان، به صورت مختصر بحث کرده و در ادامه از وقایع زمان سلیم از 

این اثر  به جهت وفات ادریس در . سخن به میان آورده است 1511زمان به تخت نشینی او تا سال 

؛ اما بودا آماده کرده بود، گم شده مسوده های بسیاری که ادریس آنها ر. به اتمام نرسید 1521سال 

ند به امر سلطان سلیمان قانونی از سوی فرزند وی ابوالفضل محمد بودچند تایی هم که باقی مانده 

جای خالی که در این اثر . گردآوری گردیده و  پاکنویس شده اندق(،  ٨٩٧-مقلب به دفتری) افندی 

 .یز از سوی ابوالفضل محمد افندی پر شده استتا زمان مرگ سلیم باقی مانده بود ن 1511از سال 

در دو بخش نظم و نثر فارسی نوشته شده است که بخش منظوم آن خلاصة بخش منثور آن این اثر   

هر دو بخش را ابوالفضل محمد، پسر بدلیسی، پس از درگذشت پدرش گردآوری و تنظیم و . است

 عثمانی پیشکش کرده است؛( ق 612-654)به سلیم دوم

د و از خود یکی از منابع اصلی تلقی می شاین اثر که وقایع را به تفصیل شرح داده، برای زمان   

به نام  استادیاثر مزبور از سوی . استرار گرفته قان بعدی نیز بسیار مورد استفاده سوی نویسندگ

به عنوان موضوع رسالۀ دکتری مورد پژوهش قرار  Hicabi Kırlangıç« حجابی قیرلانگیج»

بعدها نیز از سوی همین استاد به زبان ترکی ترجمه شده و توسط وزارت فرهنگ . فته استگر

 51.ترکیه به چاپ رسیده است

 )کبیر بن اویس( سلیم نامۀ قاضی زاده

عثمانی معروف  نویسانکبیر بن اویس که با نام قاضی زاده شناخته می شود، از دیگر سلیم نامه  

که سلیم برای رفتن به مصر با تعدای از سربازانش به چگونگی تألیف آن چنین است . است

رزو داشت که در سفری آاو . قاضی زاده که در استانبول بود، از این خبر مسرور شد. استانبول آمد

پس این خواسته را توسط اطرافیان سلیم به گوش او . سلیم در پیش دارد همراه او باشدسلطان که 

قاضی . دو روز بعد سلیم با سربازانش به اسکدار رفت. نکردلیکن جواب مثبتی دریافت . رسانید

امیدوار بود . زاده سرگردان مانده بود چرا که می دانست بدون رفاقت با پادشاه به جایی نمی رسد

دو روز بعد سلیم با . به رویش بگشاید و با این افکار خود را تسلی می داد یکه خداوند دری دیگر

او به نزد پادشاه رفت  و از شروع فتح عربستان . ی زاده اعلام نمودپیکی جواب مثبت را به قاض

در همراه با سلطان سلیم . و مختصر را عهده دار شد یها در دیوان عالی وظایفی خیلی جزیتا انت

                                                 
58 Kırlangıç, Hicabi. İdris-i Bidlisi ve Selim Şahnamesi, s. 15-31 
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و یا غزوات )، سلیم نامه ای «سید امیر صدرالدین محمد»مصر شرکت کرد و به تشویق  سفر جنگ

در این اثر، به یک نحو، ماوقع سفر جنگ مصر شرح . فارسی نگاشترا به زبان ( سلطان سلیم

داده شده و تمامی منازل سر راه، از همان موقعی که از استانبول خارج می شوند تا زمانی که بر 

 نگارنده این اثر در کنار اتکا به مشاهدات عینی خود، به اطلاعات. ستمی گردند؛ ثبت گردیده ا

که روزنامه سفر مصر را تحریر می کرد، نیز تکیه کرده و از آن « حیدر چلبی»شخصی به نام 

پس تصمیم  ،در این مدت، او نمی خواست که وقت خود را ضایع کند .اطلاعات بهره مند شده است

همچون وقایع  ییاو دربارۀ حوزه ها. روز و شب مشغول نوشتن شد یو. به نگارش اثری گرفت

 سلیم با مملوکان مصر اطلاعات با ارزشیسلطان ی و مناسبات دیار بکر، قتل امرای کردِ کاراهان

که مستندات فاضل فقط روایات مولف نبوده بلمطالب  که ایناست گفته شده . داده است را ارایه

 56.نیز هست« یحیدر چلب»ارجمند 

 سلیم نامۀ ابوالفضل محمد افندی

ابتدا سمت دفترداری داشته و در عهد سلیمان قانونی، در . این شخص فرزند ادریس بدلیسی است

  64.در استانبول وفات یافت 1556در سال . سپس نیز دفتردار روملی شده است

ابوالفضل محمد افندی برای اثری که پدرش نوشته و آن را ناقص رها کرده بود، ذیلی نگاشته و   

ای « هنامهسلیم شا»آن را به اتمام رسانید و در عین وفاداری به متنی که پدرش نوشته بود، 

داستان  46که در قالب [ شاهنامۀ سلیمی]این سلیم شاهنامه . را به نگارش درآورد[ شاهنامۀ سلیمی]

. زندگانی او را تا زمان وفات وی در بر می گیردو  سروده شده، با به تخت نشینی سلیم اول آغاز

نگارش این اثر در . داثر مزبور که به زبان فارسی نگارش یافته، آمیزه ای از نظم و نثر می باش

 61.ه استبه اتمام رسید 1565سال

نمی توانیم بدون سخن گفتن از ابولفضل محمد، یعنی کسی که دوباره شاهنامه سلیم نامه را   

درآورده است، بی توجه عبور کنیم، به نظر می رسد  وم جدیدمنظبازنویسی کرده و به ترتیب 

 .م داشتیهاو کوتاهی نموده ایم؛ پس بحث مختصری دربارۀ او خوا ۀدربار

                                                 
59 Argunşah, Mustafa. s. 42 
60 Argunşah, Mustafa. s. 42 
61 Argunşah, Mustafa. s. 43 
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وی تحصیلات مقدماتی را نزد پدرش گذراند و در کلاس علمای معروف آن روزگار شاگردی   

بعدها در شهرهای سمندره، . بورسا، معاون قاضی بغدادی می شد ۀسلطانی ۀمدتی در مدرس. کرد

 .خدمات نمود قاضی به سمت س شامطرابل هالا، مانسیا ورودنیک، ینی شهیر و تر

این . دامان را انجام می داس شام، هاما، هاموس و کارن زمان واقعه نویسی شهرهای طرابلدر ای  

مدت . ولی انتخاب می نمایدتخدمات مقبول طبع پادشاه قرار می گیرد و او را به سمت دفترداری آنا

پس از چندی . ود و با همان شغل شهرت می یابدزمان طولانی را در این شهر مشغول به کار می ش

 .از این کار برکنار می شود

سال در این  3تقریبا . به عنوان سردفتر دار منسوب می شود 1566-654/65 ق.های ه در سال   

می کند که ابولفضل آن را خلاف  را صادرسمت خدمت می کند؛ در همین زمان پادشاه حکمی 

. قانون و عدالت می پندارد و چندین بار ردش می کند و سرانجام از کار خود کناره گیری می کند

 .زندگی خصوصی و خانوادگی تلخی داردبنابر این 

وق دریافتی ماهیانه ابولفضل با حق .در زمان حیاتش دو فرزند بالغش در دریا غرق می شوند  

ای مشرف به دریا برای خود منزلی می سازد و باقی عمر خویش را به مطالعه و ه خویش، بر تپ

نمی شود و در  به انجام این کار او نیت می کند که به حج برود ولی قادر. عبادت خدا می گذراند

برخی از مورخین در این تاریخ اختلاف نظر دارند، می . دار فانی را وداع می کند 55/1554سال 

محل دفن او نیز به  ۀو در راه حج و در شهر شام فوت کرده است و به همین دلیل دربارگویند که ا

 .نظر وجود دارداختلاف 

مسجد  کنار قبر او دربر این باورند که نویسندگان عثمانی  و واقعه نویسان ،مولفاتبرخی   

همت گذاشته  ، یکی از محله های قدیم استانبول قرار گرفته است که خودش در ساخت آنتوپخانه

او در راه شام فوت کرده و همانجا به  زیرا. می رسدنبه نظر درست این ادعا چندان ولی  است

ساخته و در کنار آن برای خود  یاین خبر صحیح است که خودش مسجد. خاک سپرده شده است

 .مقبره ای تعبیه نموده است، ولی در آنجا مدفون نیست

 :آثارش عبارتند از. آیدادیب بزرگی به شمار می وی عالم و 

 تفسیر حسین واعظ ۀترجم .6

 ذخیره خوارزمشاهی ۀترجم .2
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 اخلاق محسنی ۀترجم .4

 قصص الانبیا .4

 (تاریخ عثمانی)تاریخ ابوالفضل  .5

 (به سه زبان ترکی، عربی و فارسی)دیوان شعر  .1

 وصّاف ۀخلاص ۀترجم .7

 تفسیر مواهب العالیه ۀترجم .9

 .مدارج الاعتقاد فی ترجمه المنهاج العباد .8

اما این سخن اشتباه است چرا  ،هر چند که ادعا کرده اند ذیل هشت بهشت و سلیم نامه از اوست   

قلم و شمشیر از ادریس بدلیسی است و ابوالفضل خود این  ۀکه می دانیم موضوع ذیل از رسال

را « سلیم شاهنامه»ابوالفضل چون  .مطلب را اذعان می دارد که از بدلیسی وام گرفته است

 .سی و مرتب کرده است به همین دلیل این اشتباه در اذهان راه پیدا کرده استبازنوی

سلیم شاهنامه ای که امروز در دست داریم از ادریس بدلیسی است و سلیم شاهنامه و یا هشت    

به  منسوبمی گویند این سلیم نامه . بهشت، ذیل دیگری ندارد که به ابوالفضل منسوب شود

ادریس  ۀ، همان سلیم شاهناموجود داردنسخه هایی که در کتابخانه ها  ۀابوالفضل بوده ولی در شمار

 62.را نشان می دهندبدلیسی 

این . پدرش را گردآورده و مرتب ساخته است ۀ، لازم است اشاره کنیم که ابوالفضل سلیم نامنهایتدر   

آورده، در زمان وفات پدرش پراکنده شده و بخش اثر، همانطوری که ابوالفضل در پیشگفتار  کتاب 

جمع آوری شده و به که مفقود شده بود،  یسلیمان قانونی دستور داد تا قسمت ها. هایی از آن گم شده بود

ا در زمان سلیم دوم بود که این فرمان اجرا شد. مه گردندییکدیگر ضم کتاب مذکور که به . اما صرفا

قسمت . اساس که به نظم و نثر می باشد، به دو بخش تقسیم گردیده استسلیم دوم تقدیم شده، بر این 

 63.منظوم اثر، تکرار قسمت منثور می باشد

                                                 
62 Kırlangıç, Hicabi. İdris Bitlisi’nin Selim Şahnamesi s. 35-37 
63 Babinger, Franz. Osmanli Tarih Yazarlari ve Eserleri, s.108 
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  سلیم نامۀ عارفی

منظومی به  ۀوی سلیم نام. عارفی همان فتح الله عارف است که شاهنامه چی سلیمان قانونی بود

سال های عهد سلیم اول و سلیمان  این اثر، نخستین. زبان فارسی نگاشته، که تکمیل نشده است

چنین حدس زده می شود که این شاعر به جهت اینکه وفات یافته، موفق به . قانونی را شرح می دهد

 64.اتمام اثر خود نگردیده است

عارفی مجادلات بین برادران بایزید و شاهزاده احمد را در مثنوی ای منظوم به نگارش درآورده   

 :،شروع نسخه با این بیت است 1544روان، استانبول سال  ۀکتابخان .155: نسخه ۀشمار. است

 جهانررررررررا نرررررررردانم چرررررررره سرررررررران لعبترررررررری

 :و بیت آخرش

 بررررره عرررررارف کررررره هسرررررت از غلامررررران او
 

 کرره هررر دم برآیرری برره یررک صررورتی 

 

 بررررررررده نعمررررررررت شررررررررکر احسرررررررران او
 

پردازد و مؤلف در ورق اول با  حمد خدا سخن می گوید و بعد از آن به چگونگی خلقت انسان می 

ل را بیان می کند پس از آن گریزی هم به داستان های رستم و یداستان برادرکشی هابیل و قاب

 :خودش صحبت می کند ۀدر ورق دوم دربار. سهراب، افراسیاب و اسفندیار میزند

 بکرررش دسرررت عرررارف از ایرررن خررروان دهرررر

 

 بِبرُرررررر تررررررا ترررررروانی از خرررررروانِ دهَررررررر 
 

در سایر اوراق سلطان سلیم . را به مخالفت های سلطان سلیم با پدرش اختصاص می دهد 46ورق 

وقایع عصیان سلطان . را مدح می گوید و مدعی می شود که مردم خواهان حکومت عثمانی بوده اند

جنگ سلیم و پدرش روایت می کند که پدر سلطان سلیم او را  ۀدربار. بایزید را شرح می دهد

دو لشکر در مقابل هم قرار می گیرند و جنگ پدر و پسر . و او به گوش نمی گیرد نصیحت می کند

در . در این باره و درباره پیروزی سلیم بر بایزید به تفصیل اخباری را ارائه می دهد. درمی گیرد

                                                 
64 Argunşah, Mustafa. s. 43. Uğur, Ahmet. “Selim-nameler” Ankara Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Dergisi, cilt. 2, s. 42 
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 546در آخر کتاب ورق (. م.1564. )ه 666: تاریخ فتح سلطان سلیم را ذکر می کند 46ورق 

  65.سخن می گوید ،یم که سلیم را لایق پادشاهی می بیند و او را به تخت می نشاندپدر سل ۀدربار

    

  شیرازی ییادا ۀسلیم نام

شانزدهم میلادی است که نام اصلی وی /شیرازی از شعرای ایرانی سدۀ دهم هجری ییادا

متاسفانه با وجود  .قید کرده اند ”بهاالدین“بوده و در برخی منابع نیز نام وی را « محمد( ملا)مولانا»

تحقیقات انجام شده، هنوز اطلاعات کافی در ارتباط با تاریخ تولد، کودکی و جوانی، خانواده، 

وضعیت تحصیلی و به طور کلی در خصوص زندگانی این شاعر، پیش از خارج شدن از ایران به 

تباط با خودش در سلیم نامه خود در ار یتمامی معلومات و اطلاعات که ادای. دست نیامده است

از ایران خارج شده و پس از گشت و گذار در  یرائه کرده، مربوط به زمانی می شود که ادایا

وی این مطالب را . نواحی مختلف از جمله هندوستان، مکه و مدینه به آناتولی قدم گذاشته است

 چونین شرح داده است؛ 

 ز شرررریراز چررررون رخررررت بررررردم برررررون  

  درُ از درُج خررررررررررررررراطر بپررررررررررررررررداختم 
  

 سرررررروی هنررررررد شررررررد دولررررررتم رهنمررررررون 

 ز بحررررررری برررررره بحررررررری دگررررررر ترررررراختم
 

    چو آمد به روی زمین پای من   زمین دکن گشن ماوای من  

اینکه نام او در اغلب تذکره های فارسی دوران وی ذکر نگردیده و همچنین هیج اثر از وی در 

ایران یافت نشده است، این تلقی را در ذهن ما متبلور می سازد که وی قبل از خارج شدن از ایران، 

ام خود را و یا محتملاا  به سبب جوانی هنوز نتوانسته بود تا طبع خشاعر شناخته شده ای نبوده است 

در بین منابع دست اولی که در ارتباط با این شاعر اطلاعاتی داده است می توان به  .پخته گرداند

. اشاره کرد« حکیم شاه محمد قزوینی»نوشته « سترجمۀ مجالس النفای»مهمی به نام  اثر بسیار

در عهد سلطنت و  رفتهحکیم شاه محمد قزوینی در عهد سلطان بایزید دوم از ایران به استانبول 

از بین شعرای  ییبه جهت اینکه ادا .ه استسلطان سلیم به حالت تبعید در دربار عثمانی به سر برد

عهد سلطان سلیم با قزوینی هم وطن بود، به همین دلیل بسیار طبیعی است که وی احساس قرابت 

سعدی در خشکی قزوینی به شیرازی بودن سعدی و اینکه وی همچون . داشته باشد ییخاصی با ادا

                                                 
65 Abacı, Abdullah. Farsça Selim-nameler, Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, İslam 

Tarihi Kürsüsü, No:18863, Ankara, 1974. 
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و دریا دست به سیر و سیاحت زده و در نتیجه همین امر با دانشمندان بسیاری در جهان همدم شده، 

قزوینی در عین حال اشاره می کند که این شاعر از خطاطان بزرگ شیراز بوده . اشاره کرده است

 شود ن متذکر مینویسنده همچنی. و صاحب تعداد زیادی شاهنامه، خمسه نظامی و دیوان کمال بود

 .در انواع گوناگون اشکال نظم، از جمله غزل، قصیده و مثنوی، سروده هایی داشته است ییکه ادا

. ، مربوط به تاریخ وفات وی می شودییترین قسمت نوشتۀ قزوینی در ارتباط با شرح حال ادا مهم

میلادی را به عنوان سال وفات  1521/هجری 621این نویسنده، به شکل بسیار صریحی، سال 

مطلبی  ییدر حالی که این تاریخ در هیچ یک از منابعی که در ارتباط با ادا. ده استکرذکر  ییادا

 .ذکر کرده اند، قید نشده است

میلادی در شهر استانبول و به جهت  1521/هجری 621در سال ییادا ،بنا به نوشته قزوینی  

ه وفات یافت (1521-1522)وی در آغاز عصر سلیمان قانونی. مرض وبا چشم از جهان فرو بست

شاهنامۀ سلیم »آن به  زبان فارسی که نامدر زمان سلطان سلیم به وی  سلیم نامۀ منظومی  .است

بیت دارد و تا به حال دو نسخه از  2654حدود  این سلیم نامه. استنگاشته  ،معروف است« خانی

این نسخه های خطی مربوط به دوران حیات شاعر و دیگری یکی از . آن به عهده ما رسیده است

اثر مزبور . نیز نسخه بسیار متاخر است که هر دو در کتابخانه ای دانشگاه استانبول موجود هستند

به عنوان موضوع رساله دکتری کار و از  Abdulselam Bilgen «عبدالسلام بیلگن» به توسط دکتر

  66.ده استیرس شده و به چاپ ترجمهبه زبان ترکی استاد سوی همان 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
66 Bilgen, Abdulselam. Adây-i Şirazi ve Selim-namesi, Ankara, Türk Tarih Kurumu Yayınları 

2007. Sayfa. XXXVI-CV. 
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 نظوم ۀ ممشخصه های نسخۀ سلیم نام

کاری که پیش رو داریم، یکی از آثار مهم حماسه های تاریخی ادبیات عثمانی است که زبان آن فارسی 

ادبیات حماسی بسیار و مضمون آن مرتبط به تاریخ و ادبیات ترک وایران می باشد؛ این گونه آثار در 

زیاد هستند؛ از جمله دربارۀ سلطان سلیم، آثار حماسی زیادی نوشته شده است که این اثر یکی از 

مهمترین آنها است؛ متأسفانه نسخۀ مورد مطالعۀ ما منحصر بفرد می باشد و تک نسخه این اثر در 

 Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma(اپی کردیی  پژوهشی سرمت چفتر  کتابخانه

Kütüphanesi(                                                                        

استنساخ در قاهره قرار دارد. این نسخه توسط  836، با تاریخ  T.84-967استانبول به شماره ثبت

چندانی وجود نویسنده ای که اسمش مشخص نیست، نگاشته شده است. در خصوص نویسنده اطلاعات 

در بر و بحر عالم سیران می نمود تا »ندارد ولی آنچه در قسمت اول نسخه در آنجای که می گوید؛ 

معلوم می گردد که ایشان اهل عثمانی نبوده است و از خارج به آن « بامر حی قیوم در بوم روم رسید

ده است ایرانی الاصل باشد سرزمین آمده است. به احتمال قوی چون اشعار را به این خوبی و ادبی سرو

نشان می دهد « کرّم الله وجهه و رضی عنه-علی المرتضی »و از سیاق این نوع ادعیه که می گوید؛ 

که وی پیروی یکی از فرق و مذاهب اهل سنت است.در صحیفه مشخصات این نسخه که در کتابخانه 

بیت را در قسمت توحید عز و جل مذکور ثبت شده است، این بیت در آغاز آمده است که نویسنده همان 

 به عنوان بیت اول آورده است و آن بیت چونین است:

کشیدست گرد زمین پایدار       زهی پادشاهی که نیلی حصار  

می گوید؛ و در ادامه این بیت جمله زیر آمده است که  

آخر متن با  و«. حمد و سپاس صانعی را که این قبۀّ نیلگون نگون بی ستون گردون را بر پای داشت»

 این بیت شعر به پایان می رسد:

 ز قهر خود اعداش مقهور کن     بر اعداش پیوسته منصور کن

هجری قمری، در شهر استانبول رخ می دهد که این شاعر داستان آن  869زلزله ای مهیب در سال 

نی و ایرانی به واقعه را به تصویر می کشد و آن حادثه دلخراش را برای اثر خود که نوعی تاریخ عثما

ورق به ابعاد  66ما در  حساب می آید، نقطه شروعی قرار می دهد. رساله مورد نظر

667×625(mm665×75به زبان فارسی )  نوشته شده است که در صحیفه مشخصات یاد شده نسخه

سطری و به خط  8در فوق به اسامی ظفرنامه یا مظفرنامه نیز اشاره شده است.این نسخه در دو ستون 
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نستعلیق تحریر گریده است. جلد روی نسخه چرم است و کناره های جلد با پارچه نوع ابریشمی سرمه 

 2bو  b6ای رنگ دوخته شده است و قسمت داخلی آن دارای رنگ موجی مخطط می باشد. در ورق 

های نسخه دو سرلوح نفیسی دیده می شود که با زربافت تزیین داده شده اند و در دور تمام ابیات ورق

نسخه به زربافت خط کشی شده است. در پایان نسخه نیز جمله ای دیده می شود که مشخص نیست آیا 

تاریخ اتمام تالیف را نشان می دهد و یا تاریخ پایان استنساخ را مشخص می سازد و آن جمله چنین 

 است:

آلهِ و صحبه و نسله و درلله تمّت الکتاب بعون اللهِ حسن توفیقه و الصلوة و السلامُ علی محمّدٍ و عَلی »

شهر الله الاصب رجب المرجب منظور  17اجمعین. وقدو مع الفراغ فی تحریره  فی یوم الخمسین پنجدهم

ار المصریهّ فی یة و الدّ یّ القاهره المز 19بانظار الملک الحیلی الاعلی. من عام سبت و اربعین و تسعمائه

و اشبع  18المالکیة المخاطب بداود پاشا لازالة ادام اللهُ تعالی ایاّمهایاّم الدوّلة العادله المخدومیة الحاکمیة 

 75«... علی العالمین انعامه 

نسخه با چگونگی و علتّ تألیف کتاب آغاز می شود و نثری ساده و روان دارد، ولی مابقی اثر به نظم 

که در جای جای  بیت تقلید از حماسه سرایی فردوسی سروده شده است. چرا 6544است که به مجموع 

آن نام قهرمانان شاهنامه و شیوۀ اندرزگویی فردوسی را مشاهده می کنیم. تاریخ ادبیات حماسی ایران و 

زبان فارسی بعد از شهرت شاهنامۀ فردوسی بطور کلیّ رو به شکوفایی نهاد و شاعران و نویسندگان 

و تاریخی سروده شده است لذا آوردند. شاهنامه در دو بخش حماسی  یرو« حماسه سرایی»زیادی به 

مقلدّان شاهنامه نیز به دو گروه اصلی تقسیم می شوند. در بخش مقلدّان تاریخی شاهنامه ابتدا ما شاهد 

و سپس حماسه  تاریخی همانند حملۀ حیدری و حوادث تاریخی تشیعّ هستیم -ظهور شاهنامه های دینی

ا تاریخی همانند حماسه هایی دربارۀ زندگی تاریخی( و یا زندگی  –اسکندر )اسطوره ای های صرفا

 76نادرشاه )در دوران متأخر( هستیم.

با این پیش زمینۀ حماسه های تاریخی در زبان فارسی است که کتاب های مهمی چون اثر مورد  

بررسی این رساله، بوجود آمده است. بنابراین اثر در جای جای خود از شاهنامه فردوسی تقلید می کند 

                                                 

 .ظاهرا منظور پانزدهم است. متن چنین است.65 
  تسعمایه: متن.61

 ابامه: متن.66 
و درود و سلام بر حضرت محمد و همه . این کتاب به یاری خداوند و توفیق نیکوی الهی به پایان رسید: »ترجمه متن.54

در قاهره  649از سال . ماه رجب به پایان رسید  17و نوشتن این کتاب در روز پنج شنبه  . فرزندان و یاران خاندان او

و همچنین نعمت . از کشور مصر در زمان پادشاهی حکومت عادل داوود پاشا که خداوند تعالی همیشه او  را پاینده دارد

 .«های او را بر عالمیان سرشار بگرداند

 .359-343: 1316صفا، . 76 
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، خویشتن را چون فردوسی و «التفات طلب کردنِ مادح از ممدوح»نمونه اشاره می کنیم. در که به یک 

 سلطان سلیم را چون محمود غزنوی فرض می کند و می سراید:

انــــــــــچو پاکست نقد من اندر می  

ازــــــــــــــچنان دارم امید از کارس  

ه چرخ بلندـــــــــــرسانی سرم را ب  

اکــــــــد که در زیر خبسی قابل آم  

ام یافتـــــچو فردوسی آن بهره و ک  

نون خویش راـــستودن چه حاجت ک  

 

واهم از بخردانـــــکنون تربیت خ   

زین پایه گردانیم سرفرازــــــــــــک  

ازیم بهره مندــــــــــکنی تربیت، س  

لاکــــفرو رفت و شد بی مربیّ ه  

افتام یــــز محمود و از بهره اش ن  

اسد کم و بیش راـــــــمحک می شن  

 

ان فارسی گذشته از این اثرپذیری مؤلف از ادبیات حماسی زبان فارسی که بیانگر آشنایی وی با زب  

ؤلفّ است، اطلاعات اندکی نیز دربارۀ او در این اثر به دست می آید، در ابتدای کتاب دربارۀ هویت م

.ذکر نشده استو هیچ نامی از مؤلف « بنده حقیر المعرّف بالذنّوب والتقّصیر» چنین آمده است:   

بسم الله الرحمن الرحیم و به نستعین و علیه التوکل و التوفیق حمد و » آغاز کتاب نیز چنین است:    

سپاس صانعی را که این قبۀ نیلگون نگون بیستون کرد و آن را بر پای داشت و اساس لباس عناصر را 

 «. در زیباترین وجهی به ظهور آورد

یات است:انجام کتاب نیز با این اب    

اقیِ عارفِ تیز هوشــــــــــــــــــبیا س  

اشد ای مشتریـــــــــــتو را بهتر آن ب  

ایان ندارد مپویــــــــــــبه راهی که پ  

رــــــــــــــــــــــــبه اقبال فرمانده دادگ  

تمش کنی بر دعاــــــــــهمان به که خ  

ادـــــــــــــــــالهی تو این شاه نیکو نه  

اد سازام خود شـــــــــــــدرونش به انع  

نـــــــــــبر اعداش پیوسته منصور ک  

وشـــــبه کف گیر جام و به من دار گ   

رک چنین  داوریــــــــــکه گویی به ت  

 بکن بعد از این ترک این گفت و گوی

ن مختصرـــــــــــــچو اتمام دادی تو ای  

ناــــــــــــــــــچو شد ابتدای سخن بر ث  

دل و دادـــــــــــکه عالم بیاراست از ع  

اد سازــــــــــــــــــــز الطاف اقلیمش آب  

نــــــــــــــز قهر خود اعداش مقهور ک  
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ت و یا استواری این ابیات بیانگر آن است که زبان فارسی به احتمال زیاد زبان مادری مؤلف بوده اس

ته در زبان و ادب پارسی آموزش دیده است. این آموزش می توانساینکه از دوران کودکی و نوجوانی 

مقدمّات علوم ادبی و دینی باشد. است  

 ویژگی های رسم الخطی نسخه

  این نسخه به رسم بسیاری از نسخه های قدیم اغلب کلمات را بدون نقطه نوشته است. .6

مانند ب، ج، ز و ک عربی به طور کلی ) به استثنای موارد بسیار اندک( پ، چ، گ و ژ فارسی را  .2

می نویسد و در کتابت بین آنها هیچ فرقی نمی گذارد . ما در طبع همه جا باء و جیم و کاف فارسی 

 (.7bسیم. مانند: زحل را به همسایکی بیش خواند )ورق یرا پ/ چ/ ژ/ گ می نو

ننوشته است، بلکه همیشه آن را به « به»باء حرف اضافه فارسی را هرگز منفصل از ما بعد یعنی  .4

کلمۀ بعدی متصل نوشته است مانند: بدست، بروز، نه به صورت به دست، به روز. واین نوع رسم 

 (5aالخط را که به نظر اشتباه می نمود، تغییر دادیم. )استثناء: به فتراک. 

یعنی حروف لازمه »قتی که به کلمات مختوم به حروف د/ ذ/ ر/ ز/ و/ ا، را و« است» الف  .3

باشد، حذف می کند. مانند: مأخوذست. در بقیه موارد گاه حذف می « الانفصال از مابعد در کتابت

 کند و گاه باقی می گذارد. مانند: مانده است/ لایقست.

آن، گاه حذف می شود وگاه حذف نمی را که اکنون بر همزه می گذارند مثل: آن / آورد /قر یمدّ  .9

 م.یشود. و ما در این نسخه همه مدهّا را گذاشته ا

اضافه دیده می شود. در « ی»گاه علامت همزه و گاه « ه»در اضافه یا وصف کلمات مختوم به  .6

مواردی هم هیچ علامتی وجود ندارد: خاکریزه سرگردان: خاکریزۀ سرگردان و ما این شیوه را در 

 م.یکرده ا متن یکدست

بر سر فعل وجود دارد مثل: می کرد یا می کند، در این نسخه « می»در صیغه هایی که حرف  .7

ا بدون استثناء،  را به بعد خود به صورت متصل می نویسد: میکرد/ میکند. در طبع این « می»تقریبا

 (. 2b اتصال را محفوظ داشتیم. )استثناء: می فکند. ورق

( و ما در طبع، این شیوه را 2bنوشته است ) ورق « آنک»به صورت را « آنکه»در بعضی جاها   .9

 ذکر کرده ایم.« آنکه»ر داده و به صورت یتغی
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کلماتی مانند از او/ از ایشان / از این، را به صورت: ازو/ ازیشان/ ازین می نویسد که این        .8

 شیوه در طبع اصلاح شده است. 

وش امروز می نویسد مثلِ سیران/ دیه/ اومید/ اسپ جدا از ر یبعضی از کلمات را به گونه ا .65

 که ما این شیوه را حفظ کردیم. 

(، امآ )ورق 1bالف در بعضی از کلمات به صورت ممدود نوشته شده مثلا: کآفرینش )ورق  .66

2a.و ما این شیوه را در متن اصلاح نمودیم .) 

( که ما آن را 1a)ورق  (، زبانرا 1aبه کلمات پس از خود متصل می شود. ونرا ) ورق« را» .62

 اصلاح نموده و به صورت نوشتار امروزین ثبت کردیم.

برخی از کلمات را که امروز متصل نوشته می شوند، به صورت منفصل نوشته شده اند. مثلا:  .64

(. این شیوه 22b(، شه زاده )ورق 18b(، نام ور )ورق 18a(، رزم گاه )ورق  10bورق)نگه دار 

 نمودیم.را در طبع اصلاح 

آنها حذف گردید و به این « ه»، «ها»ختم می شوند هنگام جمع شدن با « ه»کلماتی که به .63

(در تمام جاها این مورد اصلاح قرار گرفته 6bصورت نوشته شده است: نالها )ناله ها( )ورق 

 است.

که به صورت نوشتار  از فعل جدا نوشته شده است« نه»علامت منفی سازی فعل به صورت  .69

 15a).؛ نه رنجید )ورق b 16)نه بینم )ورق  ه است:اصلاح گردید یامروز

نوشته است که ما در طبع این شیوه را حفظ « تست»را به صورت « تو است»در بیشتر جاها  .66

 نمودیم.

دیدۀ ): دیده ای(، گوشۀ ): گوشه ای(، ذرۀ ): ذره ای( نوشته شده است که این مورد در نگارش  .67

 اصلاح شد.

عربی که مختوم به تاء گردند، به همان صورت ضبط شده است. مانندِ  برخی از کلمات .69

 ( که این شیوه به فارسی تغییر داده شد. 2bشدة)شدت( )ورق

نوشته شده است که این کلمه در تصحیح « بیت»در نسخه اساس همه جا قبل از شعر، کلمه  .68

 حذف گردید.
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 ضبط شده است که تغییر داده شد.« ترا»به صورت « تو را» .25

 تغییر داده شد. مانند: جائی= جایی.« ی»به پایه « ئ»همه جا  .26

جدا از فعل نوع ضعف در علوم رسم الخط فارسی محسوب می « به»آوردن حروف اضافه  .22

 شود. مانند: بپیچند / به پیچند.

که بشتر در سبک خراسانی دیده می شود، « اگر»به جای « ار»استفاده از حروف اضافه  .24

  24a)   ودم...)ورق مانند: من ار نیک ب

 ویژگی های دستوری نسخه

 .)  1aدر شهر در )ورق ( 16a. کاربرد فراوان حروف اضافه پیشوندی و پسوندی: به دل در )ورق6

 (. 11a. برای فعل جمع از فاعل مفرد استفاده می شود: کردند جد = اجداد کردند. )ورق2

 (. 7b. کاربرد فعل مضارع استمراری کهن: همی برشدی )ورق4

. در نسخۀ اصل باء التزامی افعال جدا نوشته شده که در تصحیح متصل ثبت گردیدند. مانندِ به بیند= 3

 (. 16bببیند )ورق

 ویژگی های قابل تأمّل در نسخه

 در چند جا، جای ردیف و قافیه اشعار عوض شده است:

 ز قرنی گذشت این که هر سال و ماه

 که درست آن چنین است:

قرنی گذشت این که هر ماه و سال ز  

 میان بسته با کافرم در قتال 

 

 میان بسته با کافرم در قتال

ا:ی  

 در آن قدرت حق ز دیوار و بام

 که درست آن چنین است:

 تعجب کنان مردم شام و روم 
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 در آن قدرت حق ز دیوار و بام

 

 تعجب کنان مردم روم و شام 

 

3bوa  قطعه ای را که شاعر در ورق 2  کند با سایر قسمت های سلیم نامه همخوانی ندارد. هم یذکر م 

 از لحاظ مضمون و هم از لحاظ شاهنامه سرایی و آن ضرب المثل این است:

رغ راــــــشنیدم که روزی شتر م  

 به پالان و افسار و زنگ و درای 

یستمــــــــــــــبزد نعره گفتا شتر ن  

یررغکی در بیابان حقــــــــــمنم م  

اد از دور دیدــــــــــیکی مرد صی  

ر نعره برداشت ترسید از آنــــدگ  

ا زود بارش کنند ــرفتند تــــــــــگ   

لوی اشتر قطارش کنندــــــــبه په  

ارش کنندــــشتر را به سر در فس  

ارش کنندـــــیبه اشتر کسی مرغ   

کارش کنندـــــــــبفرمود در دم ش  

ش کنندکه نی مرغ و اشتر شمار  

 

و تمجید و  سروده شده است و مقصود شاعر تعریف« سلطان سلیم»این کتاب بر اساس زندگی تاریخی  

  مدحی حماسی از سلطان مذکور می باشد.

 جغرافیای محتویات نسخه

ار مهمی آمده است. در این اثر، اغلب جاهایی که یدر سلیم نامه حاضر ذکر مکان و جایگاه های بس

ا وجود داشته اند. مکانهایی از قبیل: وقایع گوناگون  در آنها اتفاق افتاده اند، مکان هایی هستند که واقعا

استانبول، اسکودار، ادرنه، دیمه طوقا، رودخانه های ماننده جیهون، تونا، فرات و آراس، شهرهای 

جوان، همچون آمد )دیاربکر(، آماسیه، سیواس، روها، قرامان، قونیه، بورسه، خوی، ری، گنجه، نخ

 کرمان، چالدران، تبریز، شام، ایران، هندوستان، آناتولی، مصر، فارس و البرز.

غیر از این مکان های خاص، از مکان هایی خیالی و افسانه ای و یا عام از قبیل کوه قاف نیز سخن به  

ها،  میان آمده است. در کنار این موارد، از کوه ها، دریاها، باغات و باغچه ها، حواشی رودخانه

 که یاد می شود، از جمله مکان هایی هستند که وقایع در آنها جریان دارد. یدژها
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 قهرمانان ذکر شده در نسخه

قهرمانان اثر، واقعی بوده و به تاریخ تعلقّ داشته و افرادی هستند که به بخش وسیعی از جامعه تعلق 

که در این اثر بسیار بدان پرداخته  ییدارند. سلطان سلیم، قهرمان اصلی اثراست و از دیگر قهرمان ها

می شود، می توان از بایزید دوم، پدر سلطان سلیم، برادرانش احمد و سلطان قورقود، خان محمد، شاه 

ان و مصر، منصور یوسف جلیل، محمد بیگ و قراگوز پاشا یاسماعیل صفوی و نیز سلاطین مملوک

اندهان، بیگ های سنجاق، ایلچیان و سربازانی اشاره کرد. علاوه بر این، مرتب از اسامی وزراء، فرم

که منسوب به قسمت های مختلف قشون اند، نام برده می شود که بطور کلیّ عناصر قهرمانی و 

قهرمانان اثر را تشکیل می دهند. اسامی قهرمانان نامدار و مهم شاهنامه از جمله رستم، گشتاسب، 

نوچهر و لقبهای آنها مثل تهمتن، پیلتن اسامی و لقبهای خسرو، فریدون، نوشیران، بهرام، گیو، یذجرد، م

 قابل توجه در این نسخه می باشند که در قسمت تعلقات پژوهش در مورد آنها توضیح داده شده است.

 نسخهاصطلاحات موسیقی قابل توجه در 

آمده است که از  یاصطلاحات و اسامی ساز و آلات موسیقی قابل توجهدر نسخه مورد بررسی 

لاعات و وقوف نویسنده از این نوع هنر را نشان می دهد. چنانچه کاربرد این اصطلاحات برای اط

کسانی که با این علم چندان آشنایی ندارند، امکان پذیر نیست. و این اصطلاحات و دستگاههای موسیقی 

زدن، دفاف، عبارتند از؛ ره راهوی، چهارپاره، نی هفتنیم، پنچه تار، قپوز، مد کشیدن، کرنای، رهی 

رگ عود، کوس، عشاق، چنگی که در قسمت شرح و توضیحات به معانی و شرح آنها پرداخته شده 

 است.     

 نسخهآنها در  یاصطلاحات گل و گیاه و توصیف زیبا

در نسخه،ابیات بسیار زیبای در توصیف بهار، تابستان و طبیعت آمده است که اگر نگوییم ماننده 

انی یا خقانی شروانی است لااقل می توانیم بگوییم که یادآور توصیف های توصیف های منوچهر دامغ

زیبای آن دو شاعر است. به خصوص در آنجای که از طاووس و دم و تاج او می گوید، خواه نخواه مرا 

به یاد خقانی می اندازد و همچونین در جای که ساز و برگهای موسیقی را با عناصر طبیعت با هم ذکر 

 از لخاظ زیبا شناختی شنونده را به اوچ لذتّ غرق می کند. ماننده این ابیات:می کنند، 

 

 چنان گشته پیوسته باغ جهان

 کشیده قد سرو بر طرف جو

  

 در او نوجوانان چو حورا چمان

اده روـــــــچو نو خاسته دلبر س  
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ان سایۀ سرو پهلوی آنــــــــــــــــهم  

رف باغــــــــدم و تاج طاووس بر ط  

 به صحرا سمن صف به هر سو زده

لگونه اشـــــــــــــــــسفیداج پهلوی گ  

فت و شنیدــــــــــلب سرو با خود بگ  

لوی خود هر که را دیده بودــــــبه په  

ادم هواـــــــــــــــــــــز باد جهنده دم  

اخساررگ بر شـــــــچو طنبور هر ب  

هلوی آن برگ طنبور دارـــــــــــبه پ  

اکل برآنـــــــــــــــقد نوجوانیست ک  

لطان باغــــــشده چتر و سر چتر س  

گونه بر رو زدهـــــــــچو محبوبه گل  

ای دگر داده زین گونه اشـــــــــصف  

بی می گزیدــــــخود از سرو پنهان ل  

ق به معشوق پیچیده بودــــــچو عاش  

کنده به پای درختان صداــــــــــــــف  

ان سرایی ز باد بهارـــــــــــــبه دست  

ده غنچه تنبک صفت در کنارــــــش  

 

ذیل؛ ا در جای که عناصر طبیعت و صفت بهار را برای بیان مرثیه به کار می گیرد، مانندابیاتی  

ان ـــــــــــسحاب از پی نقش شاه جه  

وگ بودــــــــــبنفشه فرو رفته در س  

رهـــــــــــــــشقایق زده دود در مجم  

رگوـــــــــــــشده قمریان مقری و ذک  

اد در بوستان ــــــــــــــــعنادل به فری  

ویی در آن نوبهارـــــــــنگو غنچه، گ  

ل مرغ شد در چمنـــــــچو قربان گ  

مشک یدـــــشده زرد گل، زعفران ب  

امـــــــشکوفه فروریخت فرشی ز ج  

اکـــــــــبه وقتی چنین با گریبان چ  

ه آخر رسیدــــــــــعزا را چو آئین ب  

اهی فغانـــــگهی گریه می کرد و گ   

گش کبودــــــــــشده کسوت سبز رن  

سره ـــــــــــــه هم سوخته یکــدل لال  

ته رو به روــــــــــــهم آهنگ او فاخ  

اخ افغان کنانـــــــــــهَزار از سر ش  

بر شاخسارشته ـــــــــدل باغ خون گ  

ل از برگ خود ساخت او را کفنـگ  

اند از بدن بر کفن مشک خشکـفش  

امـــــــسحاب آمد و غسل کردش تم  

کــــــــسپردند شاه جهان را به خا  

یدـــــصبا فاتحه خواند و بر وی دم  

 

فه، اصطلاحات گل و گیاه ماننده؛ سرو، بید، حنظل، زعفران، شکوعلاوه بر این در جای جای نسخه 

داخته شده پنبه، سوسن، چنار و کافور  به وفور دیده می شود که در قسمت شرح و توضیحات به آنها پر

 است.  
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 نسخهاصطلاحات نجومی و کاربرد آنها در 

علم نجوم در دوره عثمانی ماننده دوره های پشین مورد علاقه بسیاری از ادبا، علما و شعرا قرار گرفته 

است و بسا اتفاق می افتد که در یک منظومه حماسی یا در یک قصیده وصفی یا مدحی متعلق به آن 

اشد. ماننده دوران و سرزمین، به عناصر نجومی و فلکی برخورد کنیم که نیاز به توضیح یا شرح ب

نسخه مورد پژوهش. در این نسخه نیز درباره اصطلاحات علم نجوم و اجرام آسیمانی مانند: کیوان، 

برج حمل، مهر، خورشید، برج اسد، زحیل، عطارد، کواکب و پدیده های آنها سخن به میان آمده است 

. بدین لحاظ، درین تصحیح که نشان دهنده ای اندیشه ابدیت و بی انتهایی جهان شاعر و هم دوران اوست

انتقادی به بهانه توضیح واژه های فلقی و مصطلحات نجومی ابیات در قسمت شرح و توضیحات، به 

در ارتباط با افلاق و اختران، سعی « ادب عامه»یاری ماخذ مختلف علم هیئت و نجوم و آوردن موارد 

اشعار عثمانی، سهم کوچکی در نشان  کرده ایم علاوه بر اشاره ای به وسعت تاثیر اینگونه مسائل در

 دادن درگیری سخنوران عثمانی با مباحث فلکی و معتقدات نجومی نیز داشته باشیم.       
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 فصل سوّم
 

 

 

 متن اصلی نسخه خطی
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 بسم الله الرحمن الرحیم و به نستعین و علیه التوکل و التوفیق

این قبۀ نیلگون نگون بیستون کرد و آن را بر پای داشت و اساس لباس حمد و سپاس صانعی را که 

 .عناصر را در زیباترین وجهی به ظهور آورد

 بررررراغ بهشرررررت برررررر سرررررر سررررررو روان نهررررراد

 قرررادر مقررردرّی کررره چنرررین صرررورتی نگاشرررت
 

 و از لعررررررررل آبرررررررردار در او  کرررررررروثر آفریررررررررد 

 دانررررررا مررررررردبرّی کرررررره چنرررررررین پیکررررررر آفریرررررررد
 

سرای دهان بحمد و ثنای خود گویا گردانید و منابر اغصان بیان  52ستانوبُ و هزار دستان زبان را در 

 .می سُراید« فتبارک الله احسن الخالقین»راستان، 

 سررررربحان خرررررالقی کررررره صرررررفاتش ز کبریرررررا
 جج

 برررررر خررررراک فجرررررر مررررری فکنرررررد عقرررررل انبیرررررا 
 

ی و امام و صلوات زاکیات و تسبیحاتِ نامیات بر مرقد سید و سند انبیا و صدر رسل مقتدو و صلات 

 مقصد کل، حاکم دیوان رشد و هدایت، هادی وادی حیرت و ضلالت، النبّی العاصم ابی القاسم محمّد؛ 

 محمّررررررد کرررررره آفرررررررینش هسررررررت خرررررراکش
 

 53هرررررررررزاران آفررررررررررین برررررررررر جررررررررران پررررررررراکش 

 

 :اصحاب او باد که مصابیح سعادت و مفاتیح سیادت اند 54[بر]و 

 فررررررزون از نررررررم و ابررررررر و دریررررررا و رود
 

 جررررررران ایشررررررران درُود ز مرررررررا بررررررراد برررررررر 
 

 :بعد از تمهید  خداوند و درود بر سیدّ انبیا در مدح پادشاه اعدی بندِ قلعه گشا، شروع نمودن اولی نمود

 وانگه رَمحش از سرر خورشرید بربایردکلاه  آنکررررره تررررریغش از میررررران کررررروه بگشررررراید کمرررررر

                                                 

 بستان: .اصل72 

آفرین جان آفرین  پاک را  آنکه جان : »می گویداین بیت یاد آور اولین بیت منطق الطیر عطار نیشابوری است که . 53 

 . انتشارات دانشگاه پیام نور 1352.منطق الطیر عطار. شمیسا«. بخشید ایمان خاک را

ا در نسخۀ . است[  ]افزو مصحح در قلاب . 54  همچنین جهت سهل خواندن متن علائم نگارشی افزوده شده است که مسلما

  .اصل نیست
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بایزید بن محمد سلطان جهاندار اعَدل کامیاب کامکار، اعظم خورشید رکاب، السلطان بن السلطان ابن 

 خان،

 جهانررررررداری کرررررره بررررررا بیرررررردار بخررررررتش

 ز عرررررررررردل او در اقصررررررررررای ممالررررررررررک
 

 بهرررررررم خسرررررررپند یرررررررک جرررررررا بررررررراز و تیهرررررررو 

 کنرررررررررررار شررررررررررریر برررررررررررالین سرررررررررررازد آهرررررررررررو
 

اما بعد چنین  ،روزگار پاینده و مستدام بادخلد الله تعالی ملکه و دولته و سلطنته و شوکته بر سر اهل 

حقیر المعرّف بالذنّوب والتقّصیر، بر مقتضای ارادت خالق بیچون از انقلاب زمان  ۀواقع شد که بند

بوقلمون و گردش گردون دون، از مکان خویش بیرون افتاد و در خدمت والد مرحوم، سر در غربت 

ر و بحر عالم سیران می نمود تا بامر حی قیوم در بوم در ب« قل سیروا فی الارض»نهاد و بر فحوای 

کرّم الله وجهه -چون از شدت سفر که در حق او از کلام شاهِ روضۀ رضا، علی المرتضی . روم رسید

فرموده بود  -صلی الله علیه و سلم-منقول است که بعد از آنکه سید عالم، محمّد مصطفی  -و رضی عنه

نفرموده بود که  -صلی الله علیه و سلم -عنه اگر چنانچه حضرت رسالت؛ ک«السفر قطعه من السقر»که 

خلاص یافت ملالت را شادی و . ؛ من می گفتمی که السقر قطعه من السفر«السفر قطعه من السقر»

ممکّن شد، گاهی به شعر و حکایت و  -حمیت عن البلیه-بستگی را گشادی پیدا شد تا به شهر قسطنطنیه 

ابت مشغول می بود؛ در تاریخ سنه خمس عشر و تسعمایه نیم شبی صدای پر زمانی به نقل و کت

و طمطراقی که از رواق ابر برخیزد، در اطباق زمین افتاد و زلزله ای در تحت و فوق زمان  55غوغای

زمان پدید آمد که هر که را به گوش رسید، بیهوش افتاد و خرابی بسیار از میان و کنار در حصار و 

د پیدا شد و خلایق کثیر از منعم و فقیر در زیر خاک هلاک ماندند و تمام شهر در عمارات قدیم و جدی

آن شب که از بسیاری چراغ روز می نمود، از مردم به جوش آمد؛ چنانکه هیچ کس را قرار نماند و 

شگفت در این بود که زمین از مردم بیقرارتر بود تا مدتّی همچنین در حرکت گذشت تا پادشاه دین پناه 

واست که زودتر شهر را عمارت کند؛ به ادرنه رفتن لایق ندید زیرا که امر فرموده بود جمعی کثیر خ

در روز مبارکی که عنان به صوب عزیمت ادرنه می . از منعم و فقیر، از جهت تعمیر حاضر سازند

و غبار  نمود، کثرتی بود از اهالی و موالی و شهری و سپاهی در هر راهی که باد بر خاک نمی افتاد

این خاکسار با چند یار در کنار به تماشا ایستاده . چنان خوار مانده بود که یک ذرّه مجال برخاستن ندید

بودیم؛ یکی از یاران اشارت کرد که اگر چند بیت در این واقعه نظم سازی که اقران را نمونه باشد، 

منظوم شد و چون سخن در  به عجز این معنی اقرار نکردم و این چند بیت. مرغوب و مطلوب است
                                                 

 عوغای: اصل 75
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حال حضرت سلیمانی خلیفة الرحمانی ابتدا نموده شد، لازم دید که بعضی از افعال و اقوال و احکام 

شریف همایون با احوال شاهزادۀ کامران عظیم الشان نظم نماید؛ با وجود عجزِ حال شروع نمود به یمُن 

مرجوّ از کرم عمیم اهل . پیوند پادشاهی که مساعد شد، این مقوله به صفت نظم موصوف شد ابددولت 

کمال و جاه و جلال، به نظر مرحمت این مقولات منظوم را منظور فرمایند و بر هفوات اغماض نمایند؛ 

 .و به استعین انه خیر معین

 در توحید عزّوجلّ 

 زهررررری پادشررررراهی کررررره نیلررررری حصرررررار

 فروزنرررررررده تررررررررز گرررررررردون گرررررررردان 

 کریمررری کررره هسرررتش جهرررانی بررره خررروان

 زهررررری قرررررادری کرررررو ز صرررررنعش مررررردام

 دهرررررررررد بلررررررررربلان را نررررررررروا در سرررررررررحر

 توانرررررد کررررره گیتررررری بررررره یرررررک چشرررررم زد

 چررره بنررردد کسررری دل بررره جرررایی کررره از آن

 بررررره فترررررراک اسرررررپ اجرررررل بسرررررته ایرررررم

 خررررررردایا ترررررررو هسرررررررتی و مرررررررا نیسرررررررتیم

 ترررررررررو خلّاقررررررررری و خلرررررررررق را رهنمرررررررررا

 مررررررررا رهنمرررررررایی کنرررررررون از نخسرررررررت
 

 سرررررررررررررت گررررررررررررررد زمرررررررررررررین پایررررررررررررردارکشید 

 گُررررررررررررررررل زرفشرررررررررررررررران از رخ لاجررررررررررررررررورد

 تهررررررری نیسرررررررت هرگرررررررز ز خررررررروانش جهررررررران

 بررررررررود مرررررررری شررررررررفق مرررررررراه باریررررررررک جررررررررام

 صررررررررررررربا بررررررررررررراد را افکنرررررررررررررد در بررررررررررررره در

 گهرررررررررری نیررررررررررک گردانررررررررررد و گرررررررررراه بررررررررررد

 نیابرررررررررررد بررررررررررره یرررررررررررک دم زدن زو امررررررررررران

 ازو گرررررررررراه خرررررررررررّم گهرررررررررری خسررررررررررته ایررررررررررم

 کررررررررررف خرررررررررراک پسررررررررررتیم مررررررررررا کیسررررررررررتیم

 محمررررررررررررررد رسررررررررررررررول تررررررررررررررو و پیشرررررررررررررروا

 توحیرررررررررررد تسرررررررررررتدل مشرررررررررررتری پرررررررررررر ز 
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 در آرایش سخن

 بگررررررررررررویم یکرررررررررررری داسررررررررررررتان، دوسررررررررررررتان

 سررررررررررودی رسرررررررررانم بررررررررره اهرررررررررل سرررررررررخن

 بررررررررره رشرررررررررته درُ نظرررررررررم خرررررررررواهم کشرررررررررید

 ز دسررررررررررررت حریفرررررررررررران سررررررررررررتانم سررررررررررررخن 

 برررررررررررررآرم ز جررررررررررررازنررررررررررررخ زان  بررررررررررررروت

 نفیررررررررررری برررررررررره دریررررررررررای مغرررررررررررب زنررررررررررم

 صرررررررررردایی رسررررررررررانم برررررررررره تبریررررررررررز برررررررررراز

 کرررررررره دسررررررررتور باشررررررررد ز هررررررررم صررررررررحبتان

 

 فرسررررررررتم ز رومررررررررش برررررررره هندوسررررررررتان 

 سرررررررخن را سرررررررر و بررررررریخ و برررررررننمرررررررایم 

 کرررررررره آب چنررررررررین جرررررررروهر آیررررررررد پدیررررررررد

 دگررررررررر تررررررررازه گررررررررردانم از نررررررررو کهررررررررن

 56گریبررررررررران کشرررررررررانش نمرررررررررایم جررررررررررزا

 کررررره غلغرررررل بررررره گررررروش عرررررراق افکرررررنم

 کررررررره گرررررررردم دگربررررررراره ز آن سررررررررفراز

 فرسرررررررررررررررررتادن نامرررررررررررررررررۀ ارمغررررررررررررررررران

 

 صفت زلزله

 ز هجرررررررررت شرررررررررده نهصرررررررررد و پنجرررررررررده

 ز تررررررررررراثیر جررررررررررررم کواکرررررررررررب نمرررررررررررود

 چنررررران شرررررد برررررر افرررررلاک شرررررور و فغررررران

 برررره یکرررردم برآمررررد برررره گررررردون خررررروش

 زن 55زمررررین گشررررت دریررررا صررررفت مرررروج

 بسررررررررری خانررررررررره ماننرررررررررد کشرررررررررتی در آب

 چنرررررران شررررررد کرررررره دریررررررا نخیررررررزد ز جررررررا

 گریرررررررزان بررررررره دریرررررررا نشررررررریب و فرررررررراز

 بررررررره وهرررررررم آمرررررررد از جنررررررربش او ملرررررررک

 فلررررک بررررود آن شررررب چررررو زنگرررری مسررررت

 شکسررررررررتی بررررررررر انرررررررردام دنیررررررررا رسررررررررید

 سراسرررررریمه خلقرررررری ز هررررررر سررررررو جهرررررران

 شررررررررربی برررررررررود روشرررررررررن بکرررررررررردار مررررررررره 

 یکرررررررری جنبشرررررررری زیررررررررر چرررررررررخ کبررررررررود

 کرررررره گررررررویی فروریخررررررت از هررررررم جهرررررران

 چنررررران هرررررر کررررره بشرررررنید بگرفرررررت گررررروش

 چرررررو کشرررررتی برررررود خانررررره پرررررر مررررررد و زن

 فررررررررو رفرررررررت و گردیرررررررد خانررررررره خرررررررراب

 کنررررررررررد کرررررررررروه در زیررررررررررر دریررررررررررا شررررررررررنا

 برررررراز 51دهرررررران نهنگسررررررت از ایررررررن ترررررررس

 فلررررررک شررررررد زمررررررین و زمررررررین شررررررد فلررررررک

 زمرررررین را سرررررر و پرررررای در هرررررم شکسرررررت

 بنیررررررران شکسرررررررتی ندیرررررررد  56کررررررره گیتررررررری ز

 گشررررررررراده بررررررررره اللررررررررره دسرررررررررت و دهررررررررران

                                                 

 زاح: اصل56 

 .وجود دارد و مابقی کلمه حذف شده است« ج»فقط حرف : اصل77 

 ترمن: اصل51 

 .صحیح تر می نماید« ز»با توجه به وزن شعر . نوشته شده است« از»در اصل 56 
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 گریرررررررررررزنبرررررررررررودی کسررررررررررری را امیرررررررررررد 

 ز فررررررررررانوس بسرررررررررریار وز نالرررررررررره هررررررررررا

 ز گرمرررررررری بپیچررررررررد در آن نرررررررریم شررررررررب

 ز تررررررب لرررررررزه ای پیچررررررد و برررررری قیرررررراس

 برررره خرررراک انرررردر افترررراد و از هررررم گشررررود

 شکسرررررتی چنررررران را سرررررزد بررررری شرررررکش

 در ایرررن بررررج برررارو کررره بینررری چرررو قررراف

 زمرررررین را یکررررری وجرررررد و حرررررالی رسرررررید

 یکرررررری گردنرررررری خررررررورد و بررررررارو فترررررراد

 گریبرررررررررران دیرررررررررروار گردیررررررررررد چرررررررررراک

 درت حرررررررق ز دیررررررروار و برررررررامدر آن قررررررر
 

 شرررررررررررررده رسرررررررررررررتخیز  14شررررررررررررربی برررررررررررررو

 زمرررررررررررین برررررررررررر لرررررررررررب آورده تبخالهرررررررررررا

 گرفتررررررررررره زمرررررررررررین را سرررررررررررراپای ترررررررررررب

 آن شررررررررب حصررررررررار از اسرررررررراس 11مرررررررراد 

 سررررررر هررررررر عمررررررارت کرررررره در شررررررهر بررررررود

 و آهکرررررررش 12کررررررره مررررررررهم برررررررود از گرررررررچ

 فتررررررراده چرررررررو در کرررررررافِ کررررررروفی شرررررررکاف

 کرررررره بررررررر تررررررن گریبرررررران و دامرررررران دریررررررد

 کمرررررررررر از میرررررررررانش بررررررررره پهلرررررررررو فتررررررررراد

 از آن سنگسررررررررررراران در زیرررررررررررر خررررررررررراک

  13تعجررررررررب کنرررررررران مررررررررردم  روم و شررررررررام
 

 

 در رفتن خداوندگار به ادَرنه

 چررررو در شررررهر حررررال آنچنرررران دیررررد شرررراه

 برررررررره ارکرررررررران دولررررررررت بفرمررررررررود زود

 یرررررررررراق زمسرررررررررتان در آنجرررررررررا کنررررررررریم

 بررررررون شرررررد چنررررران لشرررررکر سرررررهمناک

 یررراب 14زیرررر پرررا تنرررگچنررران خررراک شرررد 

 چنرررران دوش بررررر دوش مرررری شررررد سرررروار

 ز اسررررررتاد کرررررراری کرررررره برُرررررد در شِررررررمار

 ز اسرررررررررپان مرررررررررردان گیتررررررررری نرررررررررورد

 برررررره بیرررررررون شرررررردن جسررررررت از اندیشرررررره راه  

 کرررررررره در ادرنرررررررره خررررررررواهم امسررررررررال بررررررررود

 برررررررررررروم امسرررررررررررررال مرررررررررررررأوا کنررررررررررررریمدر آن 

 کررررررره نایررررررراب شرررررررد زیرررررررر پرررررررا روی خررررررراک

 کرررررررره در چشررررررررم عشرررررررراقِ بیرررررررردار، خررررررررواب

 15کررررررررره برررررررررالا نیارسرررررررررت رفرررررررررتن غبرررررررررار

 برررررررره تعمیررررررررر افزونتررررررررر از سرررررررری هررررررررزار

 همررررررری برشررررررردی ترررررررا بررررررره افرررررررلاک گررررررررد

                                                 
 .پاک شده است. معلوم نشد  95

 .است« نماید»به احتمال زیاد  .متن چنین است 11 

 کج: اصل 12 

 .چنینی جا به جا نوشته شده اند چند جا مشاهده می شود که قافیه های ایندر نسخه اساس « شام و روم: »اصل 13 

 ننک: اصل 14 

نسخه . بنا بر اصول بسیاری ار نسخ قدیم، نوشتن لغت صفحه بعد برای سر نخ دادن به خواننده معمول بوده است  15 

تهایی صفحه با لغت آغازین صفحه بعد ده می شود که لغت انهکنونی نیز از این قاعده مستثنی نیست؛ لیکن در دو جا مشا

خط « اگرچه»در اینجا لغت . این می تواند احتمالی برای جا افتادن یک یا چند صفحه از نسخه باشد. همخوانی ندارد

 .دهنده صفحه بعد است که در ادامه مشاهده نمی شود
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 اگررررررر سررررررنگی از جررررررایی افترررررراده بررررررود

 برررررره سرررررره مرررررراه کردنررررررد بررررررارو تمررررررام

 ز رفعرررررت چنررررران شرررررد برررررروجش بلنرررررد

 سرررررایش کرررره سررررر بررررر عُطررررارُد رسرررراند

 ز خرررررررروبی و بررررررررالا سررررررررر افراختررررررررره

 سرررررر سررررررو برررررا خرررررود بگفرررررت و شرررررنید

 گرفتررررره میررررران سررررررو را دسرررررت پررررراک

 کرررره یعنرررری در ایررررن برررراغ مررررن عاشررررقم

 درخترررررران آن برررررراغ بررررررر طرررررررف جررررررو

 در قصرررررررش از هررررررر طرررررررف واشررررررده

 از ایررررن پرررریش اگررررر جررررای پتیرررراره بررررود

 بررررره صرررررد برررررار بهترررررر ز پیشرررررینه شرررررد

 مقررررامی کرررره برررره شررررد کنررررون از نخسررررت
 

 دو چنرررررررررردان برررررررررره جررررررررررایش نهادنررررررررررد زود

 کرررررره شررررررد از صررررررفا همچنرررررران سرررررریم خررررررام

 کررررررره برررررررر گرررررررردن خرررررررور فکنررررررردی کمنرررررررد

 پررررررریش خوانررررررردزحرررررررل را بررررررره همسرررررررایگی 

 فرشرررررررررررررررررته در او آشررررررررررررررررریان سررررررررررررررررراخته

 بررررررررره پنهرررررررررانی از سررررررررررو لرررررررررب میگزیرررررررررد

 بررررررره دسرررررررت دگرررررررر پیررررررررهن کررررررررده چررررررراک

 بررررررررررررره مسرررررررررررررتی و دیررررررررررررروانگی لایقرررررررررررررم

 بهشتسرررررررررررررت یرررررررررررررا هسرررررررررررررت ماننرررررررررررررد او

 ز جنرّررررررررررررت مقامیسرررررررررررررت پیررررررررررررردا شرررررررررررررده

 کنررررررون پرُرررررر پَررررررری شررررررد پَررررررری رو نمررررررود

 درون و بررررررررررررونش چرررررررررررو آئینررررررررررره شرررررررررررد

 ز سرررررررلطان عرررررررادل چنرررررررین شرررررررد درسرررررررت
 

 طان سلیمسخن در واقعۀ سل

 بیررررررا سرررررراقی آن جرررررررام گلگررررررون نبیرررررررد

 کررره از دسرررت شررراخه گلررری چرررون ترررویی

 پررررررس از خرررررروردن بررررررادۀ مشررررررک بررررررو

 چنرررررین دارم اکنرررررون حکایرررررت بررررره یررررراد

 فریررررررردون ثرررررررانی شررررررره تررررررراج بخرررررررش

 چررررررررو از کفرّررررررره در مرررررررراه اردیبهشررررررررت

 هیرررررررررررونی فرسرررررررررررتاد نرررررررررررزد پررررررررررردر

 یکررررری نامرررررۀ سرررررر بررررره مهررررررش برررررداد

 چنررررین کرررررد ظرررراهر در آن نامرررره حررررال

 دل در سررررررررررررمخیرررررررررررالی درآمرررررررررررد ز 

 شرررررروم شررررررادمان خرررررررّم از روی شرررررراه

 برررررررره کررررررررف گیررررررررر در سررررررررایۀ سرررررررررو بیررررررررد 

 بنوشرررررررم کررررررره سررررررراقی ایرررررررن خرررررررون ترررررررویی

 اسرررررررررررررررتان نکررررررررررررررروبگررررررررررررررویم یکررررررررررررررری د

 16ز سرررررررلطان سرررررررلیم آن شررررررره شررررررره نررررررررژاد

 دلیرررررررررررررری بسررررررررررررران خداونرررررررررررررد رخرررررررررررررش

 برررررره بنکلرررررری کرررررروای آن زمررررررین را بهشررررررت

 خبررررررررررررردار مررررررررررررردی کرررررررررررره آرد خبرررررررررررررر

 سرررررررتد نامررررررره بوسرررررررید و برررررررر سرررررررر نهررررررراد

 مثرررررررررال 15یبرررررررررکررررررررره ای شررررررررراه فرخنررررررررردۀ 

 کررررررررره رخسرررررررررار شررررررررره شرررررررررادمان بنگررررررررررم

 کررررررررررررررره ایرررررررررررررررن آرزو دارم از دیرگررررررررررررررراه

                                                 

 شه نزاد: اصل91 
 پی: اصل 97
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 بررررررره دارنررررررردۀ نامررررررره گفترررررررا چرررررررو دود

 برررررر ایرررررن نامرررررۀ مرررررن بررررره درگررررراه شررررراه

 زمررررین بوسرررره داد و روان شررررد چررررو آب

 چررررو یررررک چنررررد صررررحرا و دریررررا بریررررد

 چرررررو آمرررررد بررررره دیررررروان شررررراه انررررردرون

 وزیررررررران چررررررو جسررررررتند از وی خبررررررر

 کرررره شررررهزادۀ عصررررر کررررو داشررررت عررررزم

 دلررررررش گرررررررم گشررررررته برررررره مهررررررر پرررررردر

 فترره شررد اینررک کرره از نررزد خررویشدو ه

 ببردنررررررررررد آن نامررررررررررۀ مشررررررررررک بررررررررررار

 چررررو مضررررمون مکترررروب معلرررروم گشررررت

 نهادنررررررررررررد مهررررررررررررر و سررررررررررررپردند زود

 سرررررتد نامررررره را و روان شرررررد چرررررو بررررراد

 ز شرررررره پرررررریش شررررررهزاده آمررررررد جررررررواب

 نوشررررته کرررره ای پررررور بررررا هرررروش برررراش

 همانرررردم کرررره واقررررف ز مضررررمون شرررروی

 همانجررررررا کرررررره هسررررررتی نگهرررررردار جررررررا

 نشررررررررد ز آن پیررررررررام خجسررررررررته حررررررررزین

 همرررره روز در فکررررر و شررررب  در نظررررر

 نبرررررودش بررررره دل در هرررررراس از کسررررری

 اگرررررر کررررروه برررررود و گرررررر برررررود دشرررررت

 چنرررررران کرررررررد بررررررر روی دریررررررا گررررررذر 

 چرررو از بحرررر خرررود را بررره سررراحل کشرررید

 از آن آب خونخرررررررروار دریررررررررا شررررررررکوه

 بررررررررررره ده روز لشرررررررررررکر بریدنرررررررررررد راه
 

 ز جررررررررا خیررررررررز آتررررررررش صررررررررفت برررررررراش زود

 شررررررراه را برررررررار خرررررررواهخبرررررررر کرررررررن ز مرررررررن 

 کرررررررره آرد برررررررره شررررررررهزاده از شرررررررره جررررررررواب 

 پررررررررررس از چنررررررررررد روزی برررررررررردانجا رسررررررررررید

 خبرررررررررر شرررررررررد کررررررررره از راه آمرررررررررد هیرررررررررون

 بگفرررررررت آنچرررررررره برُرررررررد گفتنررررررری سررررررررر بسررررررررر

 پرررررردر را و ایرررررن هسررررررت جررررررزم 11کررررره بینررررررد

 دعرررررررررا از پررررررررردر خواهرررررررررد اکنرررررررررون پسرررررررررر

 مررررررررررا از سررررررررره منرررررررررزل فرسرررررررررتاد پررررررررریش

 کشرررررررررررررررررررودند پررررررررررررررررررریش خداونررررررررررررررررررردگار

 جررررررروابش همررررررران لحظررررررره مرقررررررروم گشرررررررت

 گفتنررررررررررد کرررررررررره اینجرررررررررررا نبایررررررررررد غنرررررررررررودب

 رسرررررررانید و برررررررا سرررررررر بررررررره خررررررردمت سرررررررتاد

 جرررررروابی کرررررره در ضررررررمن بررررررودش صررررررواب

 همررررررره ترررررررن بگفترررررررار مرررررررن گررررررروش بررررررراش

 ز فرمرررررررران نبایررررررررد کرررررررره بیرررررررررون شرررررررروی

 شرررررررنو ترررررررا چررررررره گرررررررویم نشرررررررین یرررررررا بیرررررررا

 دلررررررررررش بررررررررررود بررررررررررا خرمرررررررررری همنشررررررررررین

 کررررررره گیررررررررد عرررررررروس ممالرررررررک بررررررره برررررررر 

 کرررررره بررررررودش ز هررررررر سرررررروی لشررررررکر بسرررررری

 گذشررررررتبرررررره هررررررر منزلرررررری زرفشرررررران مرررررری 

 کررررررررررره سرررررررررررمّ سرررررررررررمندش نگردیرررررررررررد ترررررررررررر

 ز صررررررررقلاب لشررررررررکر برررررررره تونرررررررره رسررررررررید

 گذشررررررررررتند بررررررررررر سرررررررررران یکپرررررررررراره کرررررررررروه

 رسرررررررررررررررریدند نزدیررررررررررررررررک اردوی شرررررررررررررررراه
 

                                                 
 .این کلمه در نسخه اصلی دو بار تکرار شده است 11
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 گفتار در رعایت کردن سلطان بایزید سلطان سلیم را

 ز شرررررررهزاده چرررررررون شررررررراه آگررررررراه برررررررود

 کررررررزین آمرررررردن نررررررزد مررررررن زود چیسررررررت

 بگفرررررررت آنچررررررره برررررررود آشرررررررکار و نهررررررران

 بررررررره دلجرررررررویی اش رغبرررررررت آورد شررررررراه

 یکررررررررررررری پادشررررررررررررراهانه شرررررررررررررهریش داد

 ز اسرررررررپ و سرررررررلاح و غرررررررلام و کنیرررررررز

 شررررراهانه لایرررررق کررررره برررررود 16فررررررز هرررررر 

 برررره راه 61رو کرررررد شرررره 64لرررریشبرررره روم ا

 بررررررد لشرررررکر آنجرررررا کررررره حکرررررم منسرررررت

 رود زود از اینجرررررررررررا مسرررررررررررافر شرررررررررررود

 برررررررررای غررررررررزا چسررررررررت سررررررررازد میرررررررران

 نیاکرررررررران مررررررررا اینچنررررررررین کرررررررررده انررررررررد

 برررره خفترررران درون از قرررردم تررررا برررره فرررررق

 از غررررررررررزا یکزمرررررررررران نیاسرررررررررروده انررررررررررد

 تررررو نیررررز آنچنرررران کررررن کرررره کردنررررد جررررد

 از جوانیررررررت هسررررررت 62سررررررری پرررررررنرررررره 

 دل لشرررررررررررکر از زر فرحنررررررررررراک کرررررررررررن

 چرررررررررو بشررررررررررنید فرزنرررررررررد پنررررررررررد پرررررررررردر

 چنررررران داد در شرررررب بررررره لشرررررکر نهیرررررب

 برآمررررررد برررررره پشررررررت سررررررمند 63هگسررررررحر

 زده حلقررررررره گرررررررردش ز گرررررررردان هرررررررزار

 چنررررررررررران برررررررررررود لشرررررررررررکری آراسرررررررررررته
 

 فرسرررررررررررتاد پیشرررررررررررش تنررررررررررری چنرررررررررررد زود 

 خررررواهی و مقصررررود چیسررررتبگررررو تررررا چرررره 

 فرسررررررررررررتاد نزدیررررررررررررک شرررررررررررراه جهرررررررررررران

 بفرمرررررررررررررود دادنرررررررررررررد گرررررررررررررنج و سرررررررررررررپاه

 کرررررررررررره آنجررررررررررررا کنررررررررررررد پادشرررررررررررراهانه داد

 فرسرررررررررتاد برررررررررا جملررررررررره اسرررررررررباب نیرررررررررز

 کررررررررم کررررررررد سرررررررلطان و عرررررررزت نمرررررررود

 کررررررره آنجرررررررا برررررررود خویشرررررررتن برررررررا سرررررررپاه

 کرررررره حکمررررررم در اقلرررررریم جرررررران در تنسررررررت

 نگهرررررررررررردار سرررررررررررررحّد  کررررررررررررافر شررررررررررررود

 زنرررررررد پنجررررررره برررررررا ببرررررررر و شررررررریر ژیررررررران

 هرررررر شرررررب کمرررررین کررررررده انرررررد بررررره پتیررررراره

 دو سرراعد چررو مرجرران برره خررون گشررته غرررق

 نرررررررررررررداده بدشرررررررررررررمن زمرررررررررررررانی امررررررررررررران

 نکرررررررررررو دار رسرررررررررررم و نگهررررررررررردار حرررررررررررد

 دو برررررررررازوی کشرررررررررور سرررررررررتانیت هسرررررررررت

 سرررررررر دشرررررررمن آنگررررررراه برررررررر خررررررراک کرررررررن

 ز سررررررررررر داد زیررررررررررب و کررررررررررلاه و کمررررررررررر

 کرررررره کررررررس را نمانررررررد از نهیرررررربش شررررررکیب

 بررررره فترررررراک و تررررررکش و کمررررران و کمنرررررد

 شررررررکارهمرررررره گرررررررگ پیکررررررار و ضرررررریغم 

 کرررررررررره گررررررررررویی بهاریسررررررررررت نوخاسررررررررررته
 

                                                 
 خر: اصل 16
 . روم الی رجوع به توضیحات شود برای واژه ای. است« روم الی»به احتمال زیاد . روم اسبش: اصل 85

 .نسخه چنین است و وزن مخدوش61 

 .نه پیری سری پر جوانیت هست: به احتمال زیاد این صحیح است62 
 سحرکه: اصل 84
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 از سر گرفتن سخن و تدبیر کردن سلیم خان

 روان شرررررررد سررررررروی ادرنررررررره برررررررا سرررررررپاه

 چرررررررو برررررررازوی بخشرررررررندگی برفراخرررررررت

 چرررو یرررک هفتررره آنجرررا بررره راحرررت نشسرررت

 دو لرررررررب پرررررررر ز خنرررررررده گشررررررراده جبرررررررین

 ز گررررررررردان تنرررررررری چنررررررررد در لشررررررررکرش

 فسررررررررررررررادی ندانسررررررررررررررته کردنررررررررررررررد زود

 بررررررره شررررررررهزاده دادنررررررررد پیغررررررررام و خررررررررط

 ای نرررررررررامور خسررررررررررو کامکرررررررررارکررررررررره 

 چنررررین مجمعرررری را کرررره دیرررردی تررررو فرررراش

 ترررررررو را شررررررراه خواهنرررررررد برررررررر خویشرررررررتن

 چررررررو افسررررررانه ای آنچنرررررران گرررررروش کرررررررد

 ز منسرررررررررروبۀ چرررررررررررخ غافررررررررررل نبررررررررررود

 پررردر دیرررر سرررال، ایرررن جررروان بخرررت برررود

 عنررررران گیرررررر شرررررد چسرررررت پرررررا در رکررررراب

 کرررررررره مهمیررررررررز بررررررررر پهلرررررررروش نامررررررررده

 مرررررانع بررررره سرررررر 64عنررررران گرررررر نگشرررررتیش

 هی در آبچررو صررر صررر بصررحرا چررو مررا

 خبررررررررر شررررررررد برررررررره نررررررررزد خداونرررررررردگار

 کررررررده بررررره گررررراه 65الغرررررار رسرررررید اینرررررک

 نظررررررر کرررررررد دیررررررد آنچنرررررران گفررررررت شرررررراه

 کرررره نرررران و نمررررک بررررر کسرررری شررررد حررررلال

 بریزنررررررررررد خررررررررررون چنررررررررررین مردمرررررررررران
 

 بررررررره رغبرررررررت رعیرّررررررت  نررررررروازان بررررررره راه 

 گرررررررردا را ترررررررروانگر برررررررره انعررررررررام سرررررررراخت

 از آن پررررررس برررررره رفررررررتن میرررررران را ببسررررررت

 کررررریننررررره در سرررررر عرررررداوت نررررره در مغرررررز 

 کمرررررررررر بسرررررررررته بودنرررررررررد دایرررررررررم بررررررررررش

 کررررررره در فکررررررررر و اندیشررررررررۀ کررررررررس نبررررررررود

 ار چنرررررررررردی پیررررررررررام غلررررررررررطمکّرررررررررر برررررررررره

 ازیرررررررن بررررررریش لشررررررررکر در آنجرررررررا مرررررررردار

 طلبکرررررررررار و یارنرررررررررد هررررررررران زود بررررررررراش

 رسررررررررررران خویشرررررررررررتن را در آن انجمرررررررررررن

 حررررررررررردیث گذشرررررررررررته فرامررررررررررروش کررررررررررررد

 کررررره هررررررر روز نقشررررری دگررررررر مررررری نمررررررود

 سررررررررزاوار ترررررررراج و سررررررررر تخررررررررت بررررررررود

 آببررررره پشرررررت سرررررمندی کررررره رفتررررری چرررررو 

 برررررررره یررررررررک گررررررررام ده گررررررررام را پرررررررری زده

 ز دریرررررررررای خونخررررررررروار کرررررررررردی گرررررررررذر

 بخشررررررک و ترررررررش بررررررود هررررررر دم شررررررتاب

 کررررررره سرررررررلطان سرررررررلیم از پررررررری کرررررررارزار

 شرررررررررررررتابان بررررررررررررره نزدیرررررررررررررک از دور راه 

 برررررره هیبرررررررت گررررررره در جبرررررررین بررررررا سرررررررپاه

 کررررررررره خررررررررراک عررررررررردو را کنرررررررررد پایمرررررررررال

 کررررررره خواهنرررررررد فرزنرررررررد و مرررررررا را زیررررررران
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 تعریف جنگ سلطان سلیم با پدر

 گرررررررررران در دم از چرررررررررار سررررررررروسرررررررررپاه 

 چررررو دریررررا یکرررری لشررررکر آمررررد برررره جرررروش

 همررررررره کررررررروه و بررررررررزن نمرررررررود آدمررررررری

 صررررررد هررررررزار نرررررری چرررررررییسررررررپاهی و 

 بصررررررد قرررررررن کررررررس لشررررررکری اینچنررررررین

 ندانسررررت کررررس کررررین چرررره منسرررروبه بررررود

 نهادنرررررررررررررررد شمشررررررررررررررریر در یکررررررررررررررردگر

 دم تیررررررررررغِ پهلررررررررررو شررررررررررکافِ چررررررررررو آب

 بررره خرررون در نشسرررته زمرررین چرررون شرررفق

 یررررلان بررررس کرررره تیررررر و تبررررر مرررری زدنررررد

 تفرررررک قصرررررد کررررررده بررررره جررررران بیشرررررمار

 سرررررر رمرررررح آغشرررررته برررررا سرررررر بررررره خرررررون

 فترررررررررراده سررررررررررر سررررررررررروران در میرررررررررران

 سرررررر حربررررره از خرررررون درخشررررران شرررررده

 همررررره همچرررررو مرررررار و یرررررلان مرررررار گیرررررر

 چررررررررو افعرررررررری دمررررررررادم در آن کررررررررارزار

 چررررو چوگرررران و گرررروی از یمررررین و یسررررار

 نمانرررردی دو ترررررن زان دو لشررررکر بررررره جرررررا

 محبرررررررررت گرفتررررررررره کنرررررررررار از دو سرررررررررو

 انررررررررردر آن رسرررررررررتخیزتعجرررررررررب کنررررررررران 

 برررررره تررررررن زخررررررم شمشرررررریر هررررررر پهلرررررروان

 برررردین گونرررره چررررون جنررررگ درکررررار شررررد

 بسررررررری کشرررررررته شرررررررد ترکمررررررران و تترررررررار

 آلایرررری بررررک از پشررررت زیررررن شررررد نگررررون

 برررررره پشررررررت تکرررررراور برررررره کررررررردار پیررررررل

 برررررررره هررررررررم کینرررررررره جویرررررررران نهادنررررررررد رو 

 خررروش 66کرره رفررت از زمررین تررا برره گررردون

 رسررررررته بررررررود آدمرررررری 65برررررره جررررررای گیرررررراه

 همررررررررره غررررررررررق آهرررررررررن پررررررررری کرررررررررارزار

 ندیررررررده برررررره یررررررک جررررررا برررررره روی زمررررررین

 دو لشرررررررررررررررکر بهرررررررررررررررم درفتادنرررررررررررررررد زود

 سررررررررررررتادند از هررررررررررررم کررررررررررررلاه و کمررررررررررررر

 هرررررررلال و شرررررررفق مررررررری نمرررررررود و شرررررررهاب

 جبررررین خررررون فشرررران شررررد برررره جررررای عرررررق

 مررررررری زدنرررررررد سرررررررپربررررررره جرررررررای اتاغررررررره 

 ترنررررررررررک کمرررررررررران برررررررررررده از دل قرررررررررررار

 گهررررری سرررررر بررررره برررررالا گهررررری سرررررر نگرررررون

 هرررررررررم از ترکمررررررررران وهرررررررررم از رومیررررررررران

 دهررررررررران تفرررررررررک آترررررررررش افشررررررررران شرررررررررده

 کشرررررررریده دلیررررررررران برررررررره صررررررررحرا نفیررررررررر

 بررررره دشرررررمن همرررررری مهرررررره مررررری داد مررررررار

 فترررررررررراده سررررررررررر و پررررررررررا در آن کررررررررررارزار

 نبررررررررررررررودی اگررررررررررررررر لشررررررررررررررکر آشررررررررررررررنا

 پررررررردر برررررررا پسرررررررر در میررررررران کینررررررره جرررررررو

 نررررررررره جرررررررررای سرررررررررتادن نررررررررره راه گریرررررررررز

 بررررررررره لاحرررررررررول گفرررررررررتن گشررررررررراده دهررررررررران

 شررررررررررد 61هزیمررررررررررت زیکسررررررررررو بدیرررررررررردار

 گریرررررررزان شررررررردند آخرررررررر از یرررررررک کنرررررررار

 ترررررنش گشرررررت آغشرررررته در خررررراک و خرررررون

 بشرررررررد کشرررررررته منصرررررررور یوسرررررررف جلیرررررررل
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 بریدنرررررررررد منصرررررررررور را سرررررررررر ز ترررررررررن

 چرررررو شرررررهزاده در لشرررررکر خرررررویش دیرررررد

 نگرررررره کرررررررد هررررررر سررررررو ندیررررررد از سررررررپاه

 از ایرررررررررن حیلررررررررره شرررررررررهزادۀ ارجمنررررررررررد

 ان سرررررری سرررررراله رفترررررره ز دسررررررتجوانرررررر

 برررررره پهلرررررروی ترررررررکش یکرررررری ز آن ندیررررررد

 گهررری راسرررت مررری شرررد گهررری کرررج بررره راه

 بررررررره یرررررررزدان پناهیرررررررد و عررررررراجز نمانرررررررد

 نش عرررررردل بررررررود اسررررررتوارچررررررو در برررررراط

 بررررررارگی پشررررررت دادچررررررو لشررررررکر برررررره یک

 سرررررررررر برررررررررری تررررررررررن و بنررررررررررد بیشررررررررررمار

 همرررررررررران بنرررررررررردیان را شرررررررررره کامکررررررررررار

 ز فعلرررررری کرررررره بنمررررررروده بودنررررررد زشرررررررت

 د نررررررررامز نیکرررررررری بررررررررر عررررررررالم برررررررررآور

 

 سررررررش بررررری ترررررن افتررررراد و ترررررن بررررری کفرررررن

 لرررررررب از قهرررررررر در دم بررررررره دنررررررردان گزیرررررررد

 در ابررررررررو گرررررررره، شرررررررد شرررررررتابان بررررررره راه

 تن چررررررون کمنرررررردخویشرررررر برررررره پیچنررررررد بررررررا

 چررررو تیررررری کرررره بیرررررون رود او ز شصررررت

 بسرررررران کمنررررررد هررررررر زمرررررران مرررررری خمیررررررد

 خرررررررررررردا همررررررررررررره او و او برررررررررررری سررررررررررررپاه

 بررررره غیرررررر خررررردا برررررر زبررررران کرررررس نرانرررررد

 ز عررررررررررررردلش خررررررررررررردا داد در دل قررررررررررررررار

 در اردوی شررررررررررررررهزاده یغمررررررررررررررا فترررررررررررررراد

 ببردنرررررررررررررررررررد نرررررررررررررررررررزد خداونررررررررررررررررررردگار

 فرسررررررررررتاد در حرررررررررربس نیلرررررررررری حصررررررررررار

 برررررررره جرررررررررم گذشررررررررته یکرررررررری را نکشررررررررت

 جهرررررررررانش بکرررررررررام کررررررررره برررررررررادا همیشررررررررره
 

 فی مدحه مدّ ظله

 سررررررررکندر مررررررررنش خسرررررررررو کرررررررری اثررررررررر

 زمانرررررررررررره مثررررررررررررالش بعررررررررررررالم ندیررررررررررررد

 کفررررش گررررنج بخررررش و دلررررش جرررررم بخررررش

 سررررررزاوار دیهرررررریم ایررررررن خسرررررررو اسررررررت

 ز عرررررردلش سررررررتم همچررررررو عنقررررررا نهررررررران

 نرررررررررو و کهنررررررررره از دولرررررررررتش شرررررررررادمان

 سرررررررررخا برررررررررا کفرررررررررش آمرررررررررده توامررررررررران

 ز نوشرررریروان مانررررده یررررک طرررراق هسررررت

 اگررررررر داشررررررت بهرررررررام یررررررک پیشرررررره ور

 مهنرررررررردس یکرررررررری بررررررررود همیررررررررار نررررررررام

 غلامررررررش چررررررو همیررررررار و نعمرررررران بررررررود

 فریررررررررررردون ظفررررررررررررمنررررررررررروچهر چهرررررررررررر  

 شرررررره شرررررره نشرررررران هسررررررت خرررررران بایزیررررررد

 چررررو رسررررتم کرررره باشررررد برررره بررررالای رخررررش

 کررررره از همّرررررتش کهنررررره گیتررررری نرررررو اسرررررت

 عزیرررررررز و گرامرررررررری بررررررره چشررررررررم جهرررررررران

 خلایررررررررررق ز امررررررررررنش همرررررررررره در امرررررررررران

 برررررره عرررررردل و سررررررخا همچررررررو نوشرررررریروان

 در ایرررن شرررهر از آن طررراق صرررد طررراق بسرررت

 بهرررررر گوشررررره ز آن پیشررررره ور صرررررد نگرررررر

 تمرررررررامکررررررره قصرررررررر خورونَرررررررق ازو شرررررررد 

 کمررررررررررین چرررررررررراگر او دو چنرررررررررردان بررررررررررود



 
 منظوم ۀیک سلیم نامو  فارسیهای  هنام سلیم       73

 

 توانررررررررد برررررررره گررررررررنج و سررررررررپاه و نثررررررررار

 66کرررررره دیدسررررررت انصرررررراف بایررررررد برررررردین

 نررره رنجیرررد کرررس یرررک در آن کرررار و برررار

 ولایرررررررررت همررررررررره برررررررررود در شرررررررررهر در

 خررررررررردا یررررررررراور اینچنرررررررررین شررررررررراه بررررررررراد

 نرررررررره بیررررررررنم نهایررررررررت کنررررررررون در کررررررررلام

 ز خرررراک نگررررو مایرررره خشررررتی بررررس اسررررت
 

 ز همررررررررت کشررررررررد گرررررررررد عررررررررالم حصررررررررار

 برررررره سرررررره مرررررراه سررررررازند شررررررهری چنررررررین

 همررررررررره شررررررررراد و خررررررررررم در آن نوبهرررررررررار

 141شررررررررهری ولایررررررررت نکررررررررر 144ز چنررررررررد

 چرررررررو اسرررررررکندرش خضرررررررر همرررررررراه بررررررراد

 سرررررررخن برررررررر دعرررررررا خرررررررتم شرررررررد والسّرررررررلام

 نمونرررررره ز خرررررررروار مشررررررتی برررررررس اسرررررررت
 

 102شته شدن قراگوز پاشا بدست تکلوی بی دینماسیه بقرمان و کآگفتار در آمدن سلطان احمد از 

 دگرررررررر بررررررراره گیررررررررم حکایرررررررت ز سرررررررر

 گروهررررررررری ز ارکررررررررران دولرررررررررت تمرررررررررام

 اسررت رن سرررویشرراه لایررق همرر 143[یکرری]

 دگرررررررررر آنکررررررررره میرررررررررل شررررررررره کرررررررررامران

 برررره جررررای خررررود او شرررراه مرررری خواهرررردش

 شرررررررررهش خواندنرررررررررد آشرررررررررکار و نهررررررررران

 پرررررردر تیررررررر همررررررت بررررررر او بسررررررته بررررررود

 مررررررادش همرررررین برررررود هرررررر برررررام و شرررررام

 و کررررررررردش طلررررررررب آشررررررررکارفرسررررررررتاد 

 بیرررررررا سررررررراقی آن جرررررررام عررررررردل آشرررررررکار

 کرررره تررررا گیرررررم آن جررررام سرررراقی برررره دسررررت
 

 ز شررررررررررهزاده احمررررررررررد چررررررررررو دارم خبررررررررررر 

 همرررررررررین راز گفتنرررررررررد برررررررررا هرررررررررم مررررررررردام

 کررررره لشرررررکر نرررررواز و هنرررررر پررررررور اسرررررت

 برررررررررردو هسرررررررررررت در آشررررررررررکار و نهررررررررررران

 برررررررردارد همرررررررری فکررررررررر نیررررررررک و برررررررردش

 طلبکرررررررررررار گشرررررررررررتند پیرررررررررررر و جررررررررررروان

 برررررودکررررره برررررا خُلرررررق و احسررررران و آهسرررررته 

 کررررره برررررر تخرررررت شررررراهیش بینرررررد بررررره کرررررام

 شرررررررررررررررره شررررررررررررررررهریاران خداونرررررررررررررررردگار

 چرررررو خورشرررررید رخشررررران بررررره پیشرررررم بررررردار

 پرررررس آنگررررره بگرررررویم ز دل هرچررررره هسرررررت
 

 صفت آفتاب بدر آمدن

 چررررررو زد خسرررررررو انجررررررم از کرررررروه سررررررر

 برررررررررررین چرررررررررررخ دولابرررررررررری لاجررررررررررورد

 نمررررررررود از کمررررررررر تیررررررررغ و تیررررررررر و سررررررررپر 

 درآمررررررد چررررررو سرررررریماب گررررررویی برررررره گرررررررد
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 .نگر:  احتمالا  141
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 سررررررررواری کرررررررره از صرررررررربح برخاسررررررررتی

 چرررررو ایرررررن گررررررم رو ترُرررررکِ ارزق لبررررراس

 شرررررررررراه فرسرررررررررتاده ای آمررررررررررد از پررررررررریش

 چررررررو شررررررهزاده ز آن قصرررررره آگرررررراه بررررررود

 شرررررب و روز مررررری داشرررررت پررررریش نظرررررر

 یکررری لشرررکر آراسرررت چرررون نرررو عرررروس

 شرررررررتابان همررررررری رانرررررررد پرررررررا در رکیرررررررب

 همررررری بنرررررده گرررررر نیرررررک اگرررررر برررررد کنرررررد

 آنرررررررررادولی از لشرررررررررکر بررررررررری حسررررررررراب

 بررررره دیررررردار گردیرررررد از ایرررررن تررررررک تررررراز

 گروهرررررررری قزلبرررررررراش از یررررررررک طرررررررررف

 یکایرررررررک چرررررررو درنرررررررده گرگررررررران همررررررره

 ا همررررری تاختنررررردبررررره کررررروه و بررررره صرررررحر

 یکرررررری میررررررر میررررررران در آن برررررروم بررررررود

 سررررررررررپاهی بیاراسررررررررررت انرررررررررردر زمرررررررررران

 چرررررررررو لشرررررررررکر سرررررررررحرگه درآویختنرررررررررد

 ز چوگرررررران و شمشرررررریر و گرررررروی سررررررران

 نشسرررررررررررته فرررررررررررراوان در آن رزمگررررررررررراه

 چنررران ریخرررت خرررون انررردر آن جرررای تنرررگ

 فتررررراده سرررررر و دسرررررت و پرررررا مررررری نمرررررود

 یررررلان جملرررره لررررب خشررررک از ترررراب تیررررغ

 ز پیررررر و جرررروان گشررررت برررری حررررد هررررلاک

 چررررو سررررردار شررررد کشررررته پرررریش از همرررره

 چررررررو افروخرررررررت خورشرررررررید رخ انررررررردکی

 خبررررررردار شررررررد چررررررون شرررررره کررررررام جررررررو

 

 کررررررررررررره شرررررررررررررام مغررررررررررررررب بیاراسرررررررررررررتی

 بیفکنرررررررررررد برررررررررررر روی گیتررررررررررری اسررررررررررراس

 کرررررره برخیررررررز و منشررررررین روان سرررررروی راه

 خیررررررررالش همرررررررره سرررررررروی درگرررررررراه بررررررررود

 پررررررردر کررررررره خرررررررود را ببینرررررررد بررررررره جرررررررای

 کرررررررررروس 144درآمررررررررررد برررررررررره فریرررررررررراد آواز

 نررررره روزش برررررد آرام و نررررری شرررررب شرررررکیب

 خرررررررردای جهرررررررران آنچرررررررره خواهررررررررد کنررررررررد

 خررررررراب گررررررردد برررررره یکبررررررار ،چنرررررران شررررررد

 سرررررررررر پنجررررررررره ظلرررررررررم هرررررررررر سرررررررررو دراز

 برررررررره قصررررررررد ممالررررررررک کشرررررررریدند صررررررررف

 شرررررررررررتابان ز هرررررررررررر سرررررررررررو دوانِ رمررررررررررره

 شررررررررررررررررتند و انداختنرررررررررررررررردکببردنررررررررررررررررد و 

 کرررررررررره لشررررررررررکرکش سرررررررررررحد روم بررررررررررود

 نبرررررررره کررررررررین عرررررررردو بسررررررررت در دم میررررررررا

 بررررره خررررراک و بررررره خرررررون جملررررره آمیختنرررررد

 برررررره روی زمررررررین گشررررررت هررررررر سررررررو دوان

 همرررررررره تیررررررررر بررررررررودی برررررررره جررررررررای گیرررررررراه 

 کررره مررری بررررد خرررون دسرررت و پرررای درنرررگ 

 بسررررراطی ز مرجررررران کررررره پرررررر لالررررره برررررود

 شرررررررردی خلررررررررق تشررررررررنه تررررررررر از آب میررررررررغ

 خررت خررون همچررو برراران برره خرراکیبسرری ر

 گریرررررررزان شررررررردند آن همررررررره چرررررررون رمررررررره

 چررررررو کوکررررررب نمانررررررد از دو لشررررررکر یکرررررری

 کرررررره شررررررد اینچنررررررین رخنرررررره در ملررررررک او

 

                                                 

 او از: اصل 144 
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خبردار شدن سلطان بایزید از کشته شدن قراگوز پاشا؛ و علی پاشا را فرستادن به جنگ تکلو و 

 هزیمت شدن تکلو

 شرررررررررررره نررررررررررررامور خسرررررررررررررو ترررررررررررراج ده

 چنرررررین گفررررررت بررررررا لشرررررکر و بررررررا وزیررررررر

 برررره خرررردمت زمررررین در زمرررران بوسرررره داد

 بگفترررررررا کرررررررنم آنچررررررره فرمررررررران توسرررررررت

 نررررت اسررررتبرررره جرررران مررررن ایررررن خرررردمتت م

 کررررره برخیرررررز زود 145بررررراره گفرررررتشدگرررررر 

 همرررررره کررررررار شررررررد راسررررررت از زر تمررررررام

 تعلرّرررررل مکررررررن وقررررررت، بازیچرررررره نیسررررررت

 چررررو فرصررررت برررره دستسررررت کرررراری بکررررن

 ر جررررررروابگرررررررچرررررررو از شررررررراه بشرررررررنید دی

 بررره بورسررره سرررپاهی چرررو انرررداخت رخرررت

 کرررررررره باشررررررررد شررررررررکفته بوقررررررررت بهررررررررار

 درآن برررررررروم یررررررررک هفترررررررره آرام یافررررررررت

 همررررررره روز و شرررررررب لشرررررررکر بیکرررررررران

 هزاده احمررررررررد رسرررررررریدبرررررررره اردوی شرررررررر

 ز گرررررردان لشرررررکر در آن کررررروه و دشرررررت

 چررررررررو شررررررررهزاده از وی خبررررررررردار شررررررررد

 طلررررررب کرررررررد و دل دادش و خرررررروب دیررررررد

 خلعرررررررررررت خررررررررررروب در انجمرررررررررررن زر آن

 برررررره میررررررران سررررررنجق همرررررره جامرررررره داد

 وز آن پرررررررس امیرررررررران ز جرررررررا خاسرررررررتند

 برررررررره منزلگرررررررره خررررررررویش رفتنررررررررد برررررررراز
 

 در آن دم کرررررررره بررررررررودش در ابرررررررررو گررررررررره 

 بگیررررررررکررررررره از دسرررررررت ایشررررررران ممالرررررررک 

 بررررره فرمررررران شررررره برررررر زمرررررین سرررررر نهررررراد

 سررررررر مرررررراه لشررررررکر برررررره قربرررررران توسررررررت

 سرررررم بررررر تررررن از بهررررر ایررررن خرررردمت اسررررت

 نرررررررررررردارد تررررررررررررو را هرررررررررررریچ آرام سررررررررررررود

 یرررررررررررراق سپاهیسرررررررررررت یکسرررررررررررر تمرررررررررررام

 کررررره در زیرررررر ایرررررن حقررررره برررررازی بسیسرررررت

 برررررره صررررررحرای شرررررریران شررررررکاری بکررررررن

 146لررررررررری برررررررررولی بگذشرررررررررت از آبگز راه 

 شرررررررد از نیرررررررزه صرررررررحرا بسررررررران درخرررررررت

 از میرررررران دو کنررررررارگررررررل رنررررررگ رنررررررگ 

 وز آن پرررررررررس بدشرررررررررمن پیررررررررراپی شرررررررررتافت

 و چررررران 145برررره کرررروه و برررره صررررحرا دمرررران

 چررررررو دریررررررا یکرررررری لشررررررکری پرررررراک دیررررررد

 گذشررررررررتواره تررررررررا میهمرررررررری دیررررررررد همرررررررر

 شررررررد رکرررررره بررررررا او چنررررررین لشررررررکری یررررررا

 ش بگفررررررررررت و شررررررررررنیدمحبررررررررررت نمررررررررررود

 ردش بررررره ترررررنز برررررر کررررررد بیررررررون و کررررر

 وز آن پرررررررررس زبررررررررران تواضرررررررررع گشررررررررراد

 ثنررررررررررا بررررررررررر زبرررررررررران جملرررررررررره آراسررررررررررتند

 آمدنرررررررررررد از نشررررررررررریب و فررررررررررررازفررررررررررررو 
 

                                                 
 ...«.دگر گفتنش باره : »در نسخه چنین است 655
 . برای اطلاعات بشتر رجوع به تعلبقات شود. کلی بولی: اصل 146

 ممان: اصل 145 
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 صفت جنگ

 چررررررررررررو روز دگررررررررررررر آفترررررررررررراب بلنررررررررررررد

 وزیررررررررر علرررررررری نررررررررام و لشررررررررکر تمررررررررام

 ز اردوی شررررررررررررررررررررهزادۀ نیکبخررررررررررررررررررررت

 طلایررررررررره بررررررررردررفت سیصرررررررررد جررررررررروان 

 همررررره کرررررار دیرررررده بررررره تررررردبیر و هررررروش

 طلایرررررررره برررررررره پرررررررریش و سررررررررپه در قفررررررررا

 بررررره دشرررررمن چرررررو سرررررردار نزدیرررررک شرررررد

 برررررره تعجیررررررل لشررررررکر بدشررررررمن گماشررررررت

 کمررررررچرررررو خورشرررررید سرررررر زد ز کررررروه و 

 چنررررررران در هرررررررم افتررررررراد لشرررررررکر تمرررررررام

 کشررررررررررررریدند شمشررررررررررررریرها از غرررررررررررررلاف

 از ایرررن سرررو و ز آن سرررو بسررری کشرررته شرررد

 بیفتررررررررررررررراد آن دم وزیرررررررررررررررر برررررررررررررررزرگ

 گریرررررررزان شرررررررد آن لشرررررررکر از نآگهررررررران

 بررررره جرررررا هرررررر کررررره را یافتنرررررد از عقرررررب

 از آن جررررررررنس هرجررررررررا کسرررررررری یافتنررررررررد

 بکشرررررررررتند و بردنرررررررررد و کردنرررررررررد بنرررررررررد

 چررررو نزدیررررک شررررب شررررد دو لشررررکر تمررررام 

 دگرررررر لشرررررکر از هرررررر طررررررفچرررررو روز 

 پرررررس آنگررررره ز صرررررحرا و دریرررررا و کررررروه
 

 بیاراسرررررررت برررررررر چررررررررخ گرررررررردان کمنرررررررد 

 کررررررررره بودنرررررررررد شررررررررراه جهررررررررران را غرررررررررلام

 برررررررره پشررررررررت سررررررررتوران ببسررررررررتند رخررررررررت

 رسررررررد تررررررا برررررره پررررررا زیررررررر جوشررررررن نهرررررران

 بررررررره گررررررراه وغرررررررا شیرشررررررران در خرررررررروش

 عررررررردو جرررررررو در آن دشرررررررت هیبرررررررت نمرررررررا

 بررررره چشرررررمش جهررررران جملررررره تاریرررررک شرررررد

 شرررررتکررررره جرررررز جنرررررگ تررررردبیر دیگرررررر ندا

 دو لشرررررررررررکر نمودنرررررررررررد تیرررررررررررغ و سرررررررررررپر

 کرررره از گرررررد شررررد در زمرررران صرررربح، شررررام

 همررری ریخرررت برررر خررراک خرررون در مصررراف

 ز کشررررررته همرررررره دشررررررت پررررررر پشررررررته شررررررد

 کررررره برررررود انررررردران جنرررررگ ماننرررررد گررررررگ

 بسررررررررررروی دیرررررررررررار عجرررررررررررم شررررررررررررد روان

 گرفتنررررررررررد و اموالشرررررررررران شررررررررررد کسررررررررررب

 بتاراجشررررررررررررررررررررررررران زود بشرررررررررررررررررررررررررتافتند

 از آن مررررررررررررررررردم آثررررررررررررررررار نگذاشررررررررررررررررتند

 منهادنرررررررررررررررررد شمشررررررررررررررررریرها در نیرررررررررررررررررا

 رسررررررررررریدند مجمررررررررررروع بسرررررررررررتند صرررررررررررف

 بررررررررره درگررررررررراه شررررررررراه آمدنرررررررررد آن گرررررررررروه
 

 سر سخن

 بیررررررررا مطربررررررررا نغمرررررررره ای سرررررررراز کررررررررن

 برررررررررزن عرررررررررودی آن پنجرررررررررده ترررررررررار را

 کرررررررره آواز عررررررررود و مرررررررری خوشررررررررگوار

 دلرررررررررررم را ز بنرررررررررررد غرررررررررررم آزاد سررررررررررراز

 برررررررره گفتررررررررار مررررررررن نالرررررررره آغرررررررراز کررررررررن 

 کررررره مررررری خرررررواهم از سرررررر نهرررررم عرررررار را

 را بسرررررررری سررررررررازگار بررررررررود دفررررررررع غررررررررم

 خرابررررررررری چنرررررررررین را ترررررررررو آبررررررررراد سررررررررراز



 
 منظوم ۀیک سلیم نامو  فارسیهای  هنام سلیم       77

 

 خرروش از تررار عررود 141چررو گررردد غررم مررا
 

 بگررررررررویم حکایررررررررت کجررررررررا مانررررررررده بررررررررود
 

 آمدن سلطان بایزید به قسطنطنیه و صفت تابستان

 چرررررررررو سرررررررررلطان غرررررررررازی خداونررررررررردگار

 بررررررره بررررررررج اسرررررررد برررررررود تابنرررررررده هرررررررور

 زمررین گشررته لررب خشررک تررن چرراک چرراک

 نرررررررره بررررررررر آب گرررررررروی حبررررررررابش نمررررررررود

 چنررررران شرررررد کررررره در رود و دریرررررا کنرررررار

 گلسررررررتان را نصرررررریبچررررررو آتررررررش شررررررده 

 نهرررررررررادی اگرررررررررر بیضررررررررره در آب جرررررررررو

 هرررررر آن قطرررررره کرررررز میرررررغ بررررراران فتررررراد

 چنرررررررررران آتررررررررررش افررررررررررلاک افروخترررررررررره

 چررررررو در لالرررررره زار آتشرررررری برفروخررررررت

 چرررررو آترررررش کررررره بنمایرررررد از پنبررررره چهرررررر

 سرررررر کررررروه از تررررراب خرررررور گشرررررت گررررررم

 چررررو مهررررر آمرررردی راسررررت بررررالای سرررررو

 تررررررررذروان چررررررررو پروانرررررررره ای سرررررررروخته

 در آن موسررررررررررم آن خسرررررررررررو کامکررررررررررار

 داشررررت از خررررویش و از روزگررررار غمرررری

 فترررررررررراده در اصررررررررررل مررررررررررزاجش خلررررررررررل

 ز هوشررررنک تررررا ایررررن زمرررران کررررن قیرررراس

 گهررررررری فکرررررررر ایرررررررن و گهررررررری فکرررررررر آن

 یقرررین دان ترررو کررراری کررره اندیشررره خواسرررت

 کررررررره دیررررررردی بعرررررررالم ترررررررو ای هوشرررررررمند

 دیررررد شرررره زیررررن سررررراب یچررررو پایرررران نمرررر

 برررررررره دل داشررررررررت اندیشرررررررره از دیرگرررررررراه
  

 در آن حرررررین بررررره تخرررررت آمرررررد از کرررررارزار 

 سرررررلطان بررررره تخرررررت آمرررررد از راه دورکررررره 

 شرررررررده آترررررررش افشررررررران همررررررره روی خررررررراک

 ز گرمررررررررا رخررررررررش آبلرررررررره کرررررررررده بررررررررود

 بررررررون افکنرررررد پوسرررررت مررررراهی چرررررو مرررررار

 سررررررررررمندر شررررررررررده در میرررررررررران عنرررررررررردلیب

 روان بچررررررررره گشرررررررررتی ز گرمررررررررری نکرررررررررو

 برررررررره روی چمررررررررن داغهررررررررا مرررررررری نهرررررررراد

 کرررررررره گررررررررل را ورق بررررررررر ورق سرررررررروخته

 دل غنچرررررره از مهررررررر بررررررر لالرررررره سرررررروخت

 مرررررری ز مهررررررربرررررره ابررررررر انرررررردر افترررررراد گر

 دل سرررررررنگ گردیرررررررد چرررررررون مررررررروم نررررررررم

 نمررررری سررررروختی شرررررمع سررررران پرررررای سررررررو

 بررررررررره پرررررررررای چنررررررررران شرررررررررمع افروختررررررررره

 شررررررررره شررررررررره نشررررررررران عرررررررررادل تاجررررررررردار

 کرررررره بررررررودش رسرررررریده برررررره پایرررررران بهررررررار

 مررررررررردد کرررررررررار آن گشرررررررررته طرررررررررول امرررررررررل

 کرررره را مانررررد بررررر یررررک قرررررار ایررررن اسرررراس

 نبررررررررده بسرررررررر هررررررریچ کرررررررس برررررررا جهررررررران

 نمرررررری آیررررررد آن کررررررار از اندیشرررررره راسررررررت

 ر قصرررررر گرررررردون کمنررررردکررررره انرررررداخت بررررر

 از ایرررررن غصّررررره مررررری برررررود در اضرررررطراب

 کرررررررره شررررررررهزاده احمررررررررد شررررررررود پادشرررررررراه
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 طلب کردن خداوندگار سلطان احمد را و نومید بازگشتن

 دگرررررررررر روز قررررررررررص زر از لاجرررررررررورد

 چرررررررو شررررررراه جهررررررران خسررررررررو کامکرررررررار

 بررررررره شرررررررهزاده احمرررررررد فرسرررررررتاد کرررررررس

 چرررررررو شرررررررهزاده احمرررررررد خبرررررررردار شرررررررد

 روان گشررررررت بررررررا لشررررررکر برررررری شرررررررمار

 بیامرررررررررررد بررررررررررره نزدیکررررررررررری اوسرررررررررررکدر 

 جهاندیررررررررده مررررررررردی ز مررررررررردان کررررررررار

 یکرررری عرررررض بنوشررررت و دادش برررره کررررف

 بررررررره سرررررررر نامررررررره بنوشرررررررت نرررررررام خررررررردا

 پررررس آنگرررره کرررره ای شرررراه کسررررری شررررعار

 مرررررن ار نیرررررک برررررودم و اگرررررر خرررررود بَررررردم

 مرررررررا چررررررون سررررررفینه برررررره دریررررررا کنررررررار

 چررررررو دریررررررا مرررررررا بررررررا بزرگرررررری و کررررررام

 جررررررررروابش وزیرررررررررران ز دیررررررررروان شررررررررراه

 شرررررررررررررنید رازز دیررررررررررررروان فرسرررررررررررررتاده ب

 بیامرررررررررد ز شررررررررراهش خبرررررررررردار کررررررررررد

 بررره شرررب فتنررره ای شرررد بررره شرررهر انررردرون

 برررررره قصررررررد همرررررره شررررررب برررررررون آمدنررررررد

 هرررررررروادار تررررررررو هررررررررر کرررررررره را یافتنررررررررد 

 حرررردیثی چنررررین چررررون برررره گوشررررش رسررررید

 پگررررراه 146چرررررو شررررراه جهررررران روز دیگرررررر

 بفرمررررررررررررود از بهررررررررررررر شررررررررررررهزاده زود

 ز اسررررررررباب شرررررررراهی ز لعررررررررل و گهررررررررر

 چررو مرری خواسررت باشررد برره کررامش جهرران

 پرررس روان شرررد بررره جرررایی کررره برررود وز آن
 

 همررررررررره روی گیتررررررررری زر انررررررررردود کررررررررررد 

 شررررررررره شررررررررره نشررررررررران عرررررررررادل تاجررررررررردار

 کررررررره برخیرررررررز اینجرررررررا بررررررره زودی بررررررررس

 کررررررررره بخرررررررررتش دگربررررررررراره بیررررررررردار شرررررررررد

 چررررررو سرررررریلی کرررررره آیررررررد برررررره دریررررررا کنررررررار

 برررررررررره دیرررررررررروان فرسررررررررررتاد نررررررررررزد پرررررررررردر

 امرررررررررین و سرررررررررخن دان و نیکرررررررررو شرررررررررعار

 نهرررررررران برررررررررد او همچررررررررو درُ درَ صرررررررردف

 و همررررررررررررابرآرنررررررررررررده مرررررررررررراه و هررررررررررررور 

 فریررررررررررردون مکررررررررررران سرررررررررررکندر وقرررررررررررار

 بررررررررره خررررررررردمت طلرررررررررب کرررررررررردیم آمررررررررردم 

 از ایررررن برررریش لررررب خشررررک و خررررالی مرررردار

 بیایررررررررررد گرررررررررردازی چنررررررررررین تلررررررررررخ کررررررررررام

 نوشررررررررررررتند و کردنررررررررررررد زودش برررررررررررره راه

 بررررره راهررررری کررررره برُررررد رفتررررره، گردیرررررد بررررراز

 کررررررره لشرررررررکر نمررررررری خواهررررررردت برررررررازگرد

 کرررررررره گشررررررررتند ارکرررررررران دولررررررررت زبررررررررون

 تررررو را هررررر کرررره مرررری خواسررررت او را زدنررررد

 چررررررررررررررو دیرررررررررررررروار بشررررررررررررررکافتنددرش را 

 دگررررررررر چرررررررراره ای غیررررررررر رفررررررررتن ندیررررررررد

 برررررره دیرررررروان برآمررررررد برررررره کررررررین بررررررا سررررررپاه

 زر و زینررررررت خرررررروب از هررررررر چرررررره بررررررود

 فرسررررررررررتاد نررررررررررزدش برررررررررره صررررررررررندوق زر

 روان کرررررررد گنجرررررری برررررره سررررررویش نهرررررران

 نررررره روز آرمیرررررد و نررررره شرررررب مررررری غنرررررود
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 گفتار در آمدن سلطان قورقوت بقسطنطنیه به نزد خداوندگار

 چررررررررون شررررررررفقبیررررررررا سرررررررراقی آن بررررررررادۀ 

 سرررررررر مرررررررا و خررررررراک ره مررررررری فرررررررروش

 برررررره مررررررا گررررررر نباشررررررد از او ایررررررن مرررررردد

 بررررره چرررررنگم زمرررررانی اگرررررر بررررراده نیسرررررت

 آیرررررد بررررره گررررروش دمررررراغ یچرررررو بررررروی مِررررر

 114م داسرررررتانیپرررررس آنگررررره برررررر ایرررررن سرررررل

 بگرررررررررررویم ز شرررررررررررهزادۀ دیرررررررررررن پنررررررررررراه

 چرررررو شرررررهزاده قورقررررروت، جهرررررانِ کمرررررال 

 برررررره اندیشرررررره لخترررررری فرورفررررررت و گفررررررت

 کررررزین پرررریش جررررای مررررن آن تخررررت بررررود

 شرررررررررررررراه را بیررررررررررررررنم و گررررررررررررررویمشروم 

 فررررراوان زر و اسررررپ و اسررررباب و رخررررت

 در آمرررررررررررررد بررررررررررررره قسرررررررررررررطنطنیه روان

 چررررررررو معلرررررررروم کردنررررررررد پرررررررریش آمدنررررررررد

 چرررررو حرررررق داشرررررت برررررر گرررررردن آن همررررره

 دو آسرررررررود از رنرررررررج راه 111چرررررررو روزی

 برررررره عررررررزّت بررررررر خسرررررررو پرررررراک دیررررررن

 بپرسرررررررید حرررررررالش یکایرررررررک بررررررره مهرررررررر

 برررررره آهسررررررتگی و برررررره نرمرررررری و شررررررررم

 بررررررره شررررررره گفرررررررت شرررررررهزادۀ نیکبخرررررررت

 قبررررررال شررررررره لایررررررق تخررررررت برررررررودچررررررو ا

 نجا رسررررررررریدینوبرررررررررت بررررررررردنشسرررررررررتی و 

 بررررره اندیشررررره بنگرررررر سررررره شرررررهزاده ایرررررم

 تررررو شرررراهی و مررررا جملرررره چررررون چرررراگریم

 برررره مررررن ده کرررره تررررا هسررررت از جرررران رمررررق 

 کررررره داریرررررم از او ایرررررن صررررردا و خرررررروش

 برررررره فکررررررر غررررررم مررررررا کسرررررری کرررررری رسررررررد

 آمررررررراده نیسرررررررت 112بسررررررراط سرررررررخن گفرررررررتن

 دیررررررررررررده چررررررررررررراغبرافررررررررررررروزدم پیرررررررررررره 

 بیررررررران 113قلرررررررم را برررررررر آرم بررررررره قصرررررررر

 کررررررررررره برررررررررررودم تماشررررررررررراکن آن جایگررررررررررراه

 خبرررررررردار گردیرررررررد از ایرررررررن گونررررررره حرررررررال

 کررررررررره ای همررررررررردمان آشرررررررررکار و نهفرررررررررت

 ببایررررررررد مرررررررررا شرررررررررد بررررررررر آن پایررررررررره زود

 یکایرررررررررررررک همررررررررررررره راز دل جرررررررررررررویمش

 بررررررره دریرررررررا نهررررررراد و بیامرررررررد بررررررره تخرررررررت

 میررررررررران یکررررررررری لشررررررررررکر بررررررررری کررررررررررران

 برررررررره پررررررررابوس مخرررررررردوم خررررررررویش آمدنررررررررد

 دش از جرررررررررران همررررررررررههرررررررررروادار گشررررررررررتن

 درآمررررررد برررررره دیرررررروان برررررره نزدیررررررک شرررررراه

 ثنرررررررا برررررررر زبررررررران و نظرررررررر برررررررر زمرررررررین

 کرررررره بودنرررررررد نادیررررررده سررررررری سررررررال چهرررررررر

 نررررم از دیررررده مرررری ریخررررت بررررر چهررررره گرررررم

 برررررره وقترررررری کرررررره بررررررودم نگهبرررررران تخررررررت

 سررررررپردم روان تخررررررت چررررررون بخررررررت بررررررود

 کرررررره از هررررررر طرررررررف دشررررررمن آمررررررد پدیررررررد

 برررررررره تیررررررررغ بررررررررلا جملرررررررره تررررررررن داده ایررررررررم

 شرررررراهی بررررررریمچرررررره لازم کرررررره مررررررا نررررررام 

                                                 

 .نسخه چنین است ووزن مخدوش 665 

 روز: اصل 111 

 گفتن سخن: اصل 112 
 .  قصد بیان است: احتمالا  113
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 چرررررو برررررر تخرررررت قیصرررررر ترررررویی پیشررررروا
 

 چررررررررا مررررررری پسرررررررندی یکررررررری برررررررر دو ترررررررا
 

 مثل

 شرررررررنیدی فریررررررردون کررررررره برررررررا سررررررره پسرررررررر

 ز سررررررلم و ز تررررررور و ز ایرررررررج کرررررره مانررررررد

 نیایرررررررررد بررررررررره تقررررررررردیر، تررررررررردبیر راسرررررررررت

 شرررهزاده قورقررروت بررره دهرررر[ اسرررت]چنرررین 

 کرررررره ترررررریغش کنررررررد فرررررررق دشررررررمن دو نرررررریم

 در ایرررررن مررررراجرا چرررررون بسررررری راز رفرررررت

 

 چررررره سررررران گشرررررت احوالشررررران سربسرررررر  

 برررررره شرررررراهی نشرررررراند کرررررررا حررررررق تعررررررالی

 دهنرررررررررررده سرررررررررررتانندۀ مرررررررررررا خداسرررررررررررت

 ز شررررراهی کسررررری راسرررررت امرررررروز بهرررررر

 نبیررررررررنم کسرررررررری غیررررررررر سررررررررلطان سررررررررلیم

 ز راهرررررری کرررررره بررررررود آمررررررده برررررراز رفررررررت
 

 از سر گرفتن سخن و تدبیر کردن سلطان سلیم در کفه در طلب تخت

 بیررررررررررا داسررررررررررتان بشررررررررررنو ای نیکبخررررررررررت

 برررررره کفرررررره چررررررو شرررررره رفررررررت بررررررار دگررررررر

 نررررره لشرررررکر بررررره جرررررا دیرررررد و نررررره بارگررررراه

 نرررره فکررررر خررررورش نرررره برررره خرررروابش هرررروس

 نمانرررررررررررررررده از آن لشرررررررررررررررکر بیکرررررررررررررررران

 چرررررررو سرررررررلطان سرررررررلیم آن شررررررره نیکخررررررررو

 یکرررررری اسرررررررپ برررررررودش چررررررو ابرررررررر سررررررریاه

 شررررررررب تیررررررررره تررررررررا روز ره مرررررررری بریررررررررد

 بررررره دریرررررا و صرررررحرا شرررررتابان چرررررو میرررررغ

 بررررره دریرررررا نهنرررررگ و بررررره صرررررحرا پلنرررررگ
 

 کرره سررلطان چرره سرران مرری نشرریند برره تخررت 

 در آن بررررررروم افکنرررررررد هرررررررر سرررررررو نظرررررررر

 وزیررررر و نرررره اسررررپ و سررررپاه نرررره میررررر و

 همررررررین عاشررررررق سررررررلطنت بررررررود و بررررررس

 همرررررره گشررررررته کشررررررته یکایررررررک سررررررران

 سررررررررررروار دلیرررررررررررر آن یرررررررررررل ترررررررررررازه رو

 کررررررره برررررررودی بررررررره دریرررررررا گذارنرررررررده راه

 دمررررررری از ترررررررک و پرررررررو نمررررررری آرمیرررررررد

 بررررره دسرررررتی عنررررران و بررررره دسرررررتیش تیرررررغ

 بررره بحرررر و بررره ببرررر  دائمرررش برررود جنرررگ
 

 دندیدن سلطان سلیمان پدر را در استقبال و شادمان ش

 چررررررررو سررررررررلطان سررررررررلیمان ز کررررررررار پرررررررردر

 چرررررررو کررررررروه گرررررررران آمررررررردش پررررررریش بررررررراز

 درآمرررررررد بررررررره خررررررردمت زمرررررررین بوسررررررره داد

 خبرررررررر دار شرررررررد بسرررررررت تیرررررررغ و کمرررررررر 

 سراسرررررررر ادب برررررررود و لطرررررررف و نیررررررراز

 برررررررر شررررررراه دو دسرررررررت برررررررر برررررررر نهررررررراد



 
 منظوم ۀیک سلیم نامو  فارسیهای  هنام سلیم       81

 

 چررررو رخسررررار شرررره دیررررد چررررون گررررل شررررکفت

 بررررررررره شرررررررررکرانه برررررررررالا بررررررررررآورد سرررررررررر

 سرررررررررررواران گشرررررررررررودند دسرررررررررررت دعرررررررررررا

 ز جمررررررررررررع جوانرررررررررررران نررررررررررررو خاسررررررررررررته

 کشرررررررید از زر و اسرررررررپ و تیرررررررغ و کمرررررررر

 هررررررآن چترررررر شررررراهانه در خرررررور کررررره برررررود

 جبرررررررین برگشررررررراداز آن ترررررررازه شرررررررد شررررررره 
 ج

 بررررررررره زیرررررررررر لرررررررررب الحمدللررررررررره گفرررررررررت

 کرررررره دیرررررردم برررررره صررررررحت جمررررررال پرررررردر 

 همررررررررره عمرررررررررر او خواسرررررررررتند از خررررررررردا

 دگررررررررر برررررررراره لشررررررررکر شررررررررد آراسررررررررته

 ز خرگرررررراه و خیمرررررره هررررررم از سرررررریم و زر

 بیررررررررراورد پیشرررررررررش کشرررررررررید و گشررررررررررود 

 ان بررررره سرررررجده نهرررررادسرررررری پررررریش یرررررزد
 ج

 رسول فرستادن سلطان سلیم شاه نزد خداوندگار

 دگرررررررر بررررررراره نررررررراموس و غیرررررررره نمررررررررود

 رسررررررول دگررررررر چسررررررت بررررررر پررررررای کرررررررد

 بگفررررررررررتش برررررررررره دیرررررررررروان شرررررررررراه کبررررررررررار

 بررررررر ایررررررن نامررررررۀ مررررررن کرررررره بنیرررررراد ایررررررن

 کررررررره ایرررررررن چررررررررخ دولابررررررری دیرررررررر پرررررررای

 چنرررررررررین برررررررررود تقررررررررردیر یرررررررررزدان پررررررررراک

 نبرررررررررررودم بررررررررررره دل هررررررررررریچ کرررررررررررین آوری

 برررررررررردانی مررررررررررراولرررررررررری خواسررررررررررتم تررررررررررا 

 نرررررره سرررررروزن کنررررررد کررررررار شمشرررررریر و تیررررررر

 ندیررررررررررده ز دهقرررررررررران کسرررررررررری سررررررررررروری

 کسرررررری راسررررررت لایررررررق کرررررره افسررررررر نهررررررد

 شرررررررررررنیدی بررررررررررره تررررررررررراریخ شرررررررررررهنامه در 

 کررررررره بهررررررررام چرررررررون از میررررررران دو شررررررریر

 گرررررر ایرررررن جررررررات از دیگرررررری سرررررر زدی

  114ز قرنرری گذشررت ایررن کرره هررر مرراه و سررال

 در ایرررررررررررن شررررررررررریوه هرچنرررررررررررد بشرررررررررررتافتم

 سرررررررررررروران را سرررررررررررتودببخشرررررررررررید زر  

 طلررررررب قلعرررررره و سررررررنجق و جررررررای کرررررررد

 روان شرررررررررو بررررررررره نرررررررررزد خداونررررررررردگار

 برررررررره نررررررررام خدائیسررررررررت جرررررررران آفرررررررررین

 ز قررررردرت بررررره گررررررد زمرررررین کررررررد جرررررای

 کرره ریررزد بسرری خررون ازینسرران برره خرراک

 کرررررررره باشررررررررد مرررررررررا بررررررررا پرررررررردر داوری

 برررررره لایررررررق تررررررررین جررررررا نشررررررانی مررررررررا

 برررررره جررررررای زره کررررررس نپوشررررررد حریررررررر

 115ریگررررررررررررررنیایررررررررررررررد ز حررررررررررررررلاج آهن

 فسرررررر ز جررررران سرررررر نهررررردکررررره پهلررررروی ا

 آن شررررررره نرررررررامور 116پرررررررس از یزدجررررررررد

 بررررره تررررراج شرررررهی دسرررررت بررررررد آن دلیرررررر

 ز گردنکشرررررررررران او همرررررررررری سررررررررررر زدی

 میرررررررران بسررررررررته بررررررررا کررررررررافرم در قتررررررررال 

 همررررررره نصررررررررت و فرررررررتح خرررررررود یرررررررافتم 

                                                 
 سال و ماه     : اصل 664
 آهنگر : اصل 115

 نزدجرد: اصل116 
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 چنرررررررررین یرررررررررافتم مرررررررررن ز بیررررررررردار بخرررررررررت

 مگرررررر هرررررروش بررررررا دیگرررررران یررررررار نیسررررررت

 بررررررررررررود لایررررررررررررق سررررررررررررلطنت تیررررررررررررغ زن

 اگرررررر دشرررررمن آیرررررد بررررره پیشرررررم بررررره جنرررررگ

 ز برررررررررررالا عررررررررررردو را بررررررررررره زیرررررررررررر آورم

 جگرگرررررررررررراه پیررررررررررررل دمرررررررررررران بررررررررررررردرم

 فشررررانم برررره کررررین خررررون دشررررمن برررره خرررراک

 نگرررررره دارم ایررررررن هررررررر دو کررررررف بیرررررردریغ

 از آن در میررررررران تیرررررررغ تیرررررررزم دو روسرررررررت

 چررررررو لشررررررکر تمررررررام ایررررررن حکایررررررت شررررررنید

 پیرررررررررررر و جررررررررررروانبگفتنرررررررررررد یکسرررررررررررر ز 

 برررررررررود لایرررررررررق سرررررررررلطنت خررررررررران سرررررررررلیم

 بررررره مغررررررب رسرررررید ایرررررن صررررردای درنرررررگ

 فرسرررررررررررررررتاده ای آمرررررررررررررررد از آنکرررررررررررررررروز

 زمیرررررررررررررران روم ایلررررررررررررری از چارسرررررررررررررو

 چنرررررران لشررررررکری  آمررررررد از پرررررریش و پررررررس

 همرررررررررره پیشکشررررررررررهای شرررررررررراهانه پرررررررررریش

 بررررررررره قررررررررردر همررررررررره آنچنررررررررران جرررررررررای داد

 بررررررره خرررررررروار بخشرررررررید سررررررررخ و سرررررررپید

 قمررررررررراش و زر و اسرررررررررپ چنررررررررردان برررررررررداد
 

 مررررررررا دیرررررررده یرررررررزدان سرررررررزاوار تخرررررررت

 کرره غیررر از خررور و خوابشرران کررار نیسررت

 اگررررررررررر سررررررررررلطنت بایرررررررررردت تیررررررررررغ زن

 روم روبرررررررررررویش نخررررررررررواهم درنررررررررررگ

 ر او حملرررررره چررررررون نررررررره شرررررریر آورمبرررررر

 گلوگررررررررررررراه ببرررررررررررررر بیررررررررررررران بفشررررررررررررررم

 چررررررو دادار یرررررراور، ز اعرررررردا چرررررره برررررراک

 کرررررری بهررررررر جررررررود و یکرررررری بهررررررر تیررررررغی

 کرررره گیرررررم ز دشررررمن رسررررانم برررره دوسررررت

 برررررره شرررررراهیش لایررررررق همرررررره خلررررررق دیررررررد

 بررررره روز و بررررره شرررررب آشرررررکار و نهررررران

 کرررره نررررره خرررروف دارد ز دشرررررمن نرررره بررررریم

 پرررررررررر آوازه شرررررررررد شرررررررررهرهای فرنرررررررررگ

 خواهررردش گشرررت روزکررره بینرررد چررره سررران 

 بررررررررررره تخرررررررررررت شهنشررررررررررره نهادنرررررررررررد رو

 کرررررره روی زمررررررین را نمرررررری دیررررررد کررررررس

 کشرررررررررریدند پرررررررررریش خداونررررررررررد خررررررررررویش

 کررررره لشرررررکر ز داد و دِهرررررش گشرررررت شررررراد

 کرررره هرگررررز چنرررران بخششرررری کررررس ندیررررد

 کررررره نتررررروان شرررررمارش بررررره دفترررررر نهررررراد
 

 [وی] و در راه وفات کردن 117رفتن سلطان بایزید به دیمه طوقا

 بیرررررررررررررا بشرررررررررررررنو از بیوفرررررررررررررایی دهرررررررررررررر

 را برررررره صررررررد سررررررال مرررررری پرررررررورد یکرررررری

 قیاسرررررررررررررری ز دولاب کررررررررررررررن از خرررررررررررررررد

 نهرررررراده برررررره کررررررف کاسرررررره هررررررا برررررری عرررررردد

 ز داد و سرررررررتادش کررررررره شرررررررد بهرررررررره منرررررررد

 زهرررررکرررره پیوسررررته دارد در ایررررن شیشرررره  

 بررره خرررواری بررره خررراکش کشررران مررری بررررد

 کرررراه پررررر مرررری شررررود[ هررررم از]کرررره گرررراهی 

 از ایررررررن مرررررری سررررررتاند برررررردو مرررررری دهررررررد

 برررررره غیررررررر از صرررررردایی کرررررره دارد بلنررررررد
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 از آن کاسررررره چررررروبین کررررره بینررررری ترررررو نرررررم

 چررررررو سررررررلطان غررررررازی شرررررره دیررررررن پنرررررراه

 برررررره جمعرررررری اکررررررابر برررررررون شررررررد زشررررررهر

 کسرررری کررررو برررره جرررران شررررهد و شررررکر چشررررد

 کسرررررررری کررررررررو کنررررررررد سررررررررالها حکررررررررم و داد

 مرهررررران بسرررررت رخرررررتبررررردین گونررررره برررررا ه

 ز هرررررررر جرررررررنس زیبرررررررا قمررررررراش و سرررررررمور

 زر سررررررررخ چنررررررردان کررررررره نتررررررروان شرررررررمرد

 برررررررره اندیشرررررررره بررررررررودی همرررررررره روز شرررررررراه

 ز ناگرررررررره اجررررررررل برررررررری گمرررررررران دررسررررررررید

 بررررررره جرررررررز حسررررررررت از تنگنرررررررای جهررررررران

 برررررره امیررررررد بررررررودن سررررررحر تررررررا برررررره شررررررام

 بزرگرررررررران همرررررررره سررررررررینه چرررررررراک آمدنررررررررد

 در آن موسررررررررم از صرررررررربح ماننررررررررد شررررررررام
 

 ز دریرررررررا نخواهرررررررد شررررررردن هررررررریچ کرررررررم

 برررررررره قسررررررررطنطنیه روان شررررررررد برررررررره راه

 الررررررررررم در نهررررررررررادش ز بیررررررررررداد دهررررررررررر

 مررررذاقش چرررره سرررران سرررروی حنظررررل کشررررد

 وانررررررررررررررد دل از داد یکسررررررررررررررو نهررررررررررررررادت

 برررررون شررررد ز تخررررت طوقررررا هسرررروی دیمرررر

 ببسررررررتند برررررری حررررررد برررررره پشررررررت سررررررتور

 برررررررره آن قلعررررررررۀ سررررررررخت همررررررررراه برررررررررد

 کرررررررررررررره آرام یابررررررررررررررد در آن جایگرررررررررررررراه

 دمرررررررررری نررررررررررا برررررررررررآورده دم درکشررررررررررید

 نبررررررررررده کسررررررررری از کهررررررررران و مهررررررررران

 بنومیرررررررررردی آخررررررررررر شرررررررررردن والسررررررررررلام

 بررررره درگررررراه شررررره رو بررررره خررررراک آمدنرررررد

 برررررررره مرررررررراتم فرورفترررررررره مررررررررردم تمررررررررام
 

 مرثیهصفت بهار و اشارت نمودن به 

 سررررررررحاب از پرررررررری نقررررررررش شرررررررراه جهرررررررران 

 بنفشرررررررره فرررررررررو رفترررررررره در سرررررررروگ بررررررررود

 شرررررررررررررررررررررررقایق زده دود در مجمرررررررررررررررررررررررره

 شرررررررررررده قمریررررررررررران مقرررررررررررری و ذکرگرررررررررررو

 بررررررررررره فریررررررررررراد در بوسررررررررررررتان  لعنررررررررررراد

 نگررررررررو غنچرررررررره، گررررررررویی در آن نوبهررررررررار

 چررررررو قربرررررران گررررررل مرررررررغ شررررررد در چمررررررن

 شررررررررده زرد گررررررررل، زعفررررررررران بیدمشررررررررک

 شررررررررکوفه فروریخررررررررت فرشرررررررری ز جررررررررام

 ن چرررررراکبرررررره وقترررررری چنررررررین بررررررا گریبررررررا

 عرررررررزا را چرررررررو آئرررررررین بررررررره آخرررررررر رسرررررررید

 گهرررری گریرررره مرررری کرررررد و گرررراهی فغرررران 

 شرررررررده کسررررررروت سررررررربز رنگرررررررش کبرررررررود

 دل لالرررررررررره هرررررررررررم سرررررررررروخته یکسرررررررررررره 

 هرررررررررم آهنرررررررررگ او فاختررررررررره رو بررررررررره رو

 هَرررررررزار از سرررررررر شررررررراخ افغررررررران کنررررررران

 دل برررررراغ خررررررون گشررررررته بررررررر شاخسررررررار

 گررررل از برررررگ خررررود سرررراخت او را کفررررن

 فشرررراند از برررردن بررررر کفررررن مشررررک خشررررک

 غسررررررل کررررررردش تمررررررام سررررررحاب آمررررررد و

 سرررررررپردند شررررررراه جهررررررران را بررررررره خررررررراک

 صرررررربا فاتحرررررره خوانررررررد و بررررررر وی دمیررررررد
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 رفتن سلطان سلیم شاه به دیار قرمان از پی ضبط ممالک

 پرررررررررس آن گررررررررراه شررررررررراه جوانبخرررررررررت زود

 اسررررررراس دگرررررررر سررررررراخت از بهرررررررر جنرررررررگ

 یراقررررررررری کررررررررره هرگرررررررررز ندیرررررررررده کسررررررررری

 پرررررررر از حربررررررره و تیرررررررر و پررررررروز دغررررررران

 خانررررررره بررررررره دریرررررررا کشرررررررید خیرّرررررره چنررررررران

 وب و عرابرررررررره زمررررررررین در فغررررررررانز طرررررررر

 همرررررره بحررررررر کشررررررتی شررررررده تخررررررت تخررررررت

 برررررره کشررررررتی و دریررررررا چنرررررران شررررررد سرررررروار

 نهرررررررد هرررررررر کررررررره در مرررررررزرع غیرررررررر پرررررررا

 کسرررررری کررررررش رسررررررد بررررررر فقیررررررری زیرررررران 

 چرررون بررره رنجرررش زننرررد 111یبررره چررروب لتررر

 برررررره مررررررال کسرررررران هررررررر کرررررره دیررررررده سرررررریاه

 برررررره ظلررررررم آنکرررررره را هسررررررت دسررررررت دراز

 برررره عرررردل و سررررخا و برررره لطررررف و برررره قهررررر

 هررررررر جررررررانبی کرررررراروانبرررررررون شررررررد برررررره 

 چنررررررررران ملرررررررررک از عررررررررردل آبررررررررراد شرررررررررد

 چنررررررران تخرررررررم زارع بررررررره مرررررررزرع فشررررررراند

 چنرررررررران جغررررررررد خواهرررررررران ویرانرررررررره شررررررررد

 در آن برررررررررروم بنشسررررررررررت سررررررررررالی تمررررررررررام

 فرسررررررررررتاد هررررررررررر گوشرررررررررره ای لشررررررررررکری

 برررررررره دریررررررررا فرسررررررررتاد کشررررررررتی و مرررررررررد

 خانررررررره گشرررررررو د از خیرّررررررهکررررررری گرررررررنج ی 

 ن و شمشرررررریر و تیررررررر خرررررردنگیئررررررز رو

 بررررررره دریرررررررا روان کررررررررد کشرررررررتی بسررررررری

 کمررررران 116چررررراچیتفررررک زبررررررک چررررررخ 

 کررررررره از بررررررراد آن پشرررررررت گیتررررررری خمیرررررررد

 ز خشررررکی برررره دریررررا برررره کشررررتی کشرررران

 چرررررو از ابرررررر روی فلرررررک لخرررررت لخرررررت

 124کرررررره آب زره پرررررروش شررررررد نیررررررزه دار

 برررررره داس افکننرررررردش سررررررر از تررررررن جرررررردا

 چرررررو گررررراوَرس خرررررردش کننرررررد اسرررررتخوان

 پوسرررررررررتش برکننررررررررررد 121میررررررررران لحرررررررررد

 کنررررررد زرد رویرررررری برررررره بلنررررررد چررررررو کرررررراه

 برآرنررررررد از بررررررازویش خررررررون برررررره گرررررراز

 بیاراسرررررررت صرررررررحرا و دریرررررررا و شرررررررهر

 برررره صررررحرا شررررد از گرررررگ فررررارغ شرررربان

 کررررره غمگرررررین صرررررد سررررراله زو شررررراد شرررررد

 کررررره یرررررک دانررررره جرررررایی عمرررررارت نمانرررررد

 کررررررره از بهرررررررر ویرانررررررره دیوانررررررره شرررررررد 

 بررررره ضررررربط ممالرررررک همررررری رانرررررد کرررررام

 ز مررررررد سرررررپاهی و هرررررر نیکررررری چرررررری

 بررره فکرررر نکرررو خشرررک و ترررر ضررربط کررررد

                                                 

 .به معنی تازیانه است: و لت«. به چوب لت: »نسخه چنین است 111 
 ساچی: اصل 116

برای خط دادن سر بیت بعدی آمده است لیکن ادامه آن را در « چو لشکر» عبارت  نسخه، a32در انتهای ورق  124 

 .آغاز می شود« نهد»اینجا نمی بینیم و بیت با 

 نخد: اصل121 
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 چررررررو برررررراد خنررررررک شررررررد ز صررررررحرا پدیررررررد

 برررررره صررررررحرا شررررررتابان برررررره بررررررالا و زیررررررر

 بررررره قشرررررلاق دسرررررتور هرررررر کرررررس چرررررو داد

 عرررررریش و طرررررررب بررررررود تررررررا نوبهرررررراربرررررره 

 زمرررررررین خلعرررررررت سررررررربز کررررررررده بررررررره برررررررر

 ز غنچررررره بررررره هرررررر سرررررو هرررررزاران هرررررزار

 گررررررررل خیررررررررری از مهررررررررر تابرررررررران شررررررررده 

 زمرررررین سررررربز و سررررررخی بررررره هرررررم سررررراخته

 برررررره بررررررر کرررررررده اشررررررجار سرررررررخ و کبررررررود
 

 بررررررره بورسررررررره محرررررررل زمسرررررررتان رسرررررررید

 برررره کشررررتن دلیررررر برررره کشررررتن چررررو شرررریر

 همرررررری رانررررررد عرررررریش و همرررررری داد کررررررام

 گهرررررررری در شررررررررکار و گهرررررررری در بهررررررررار

 درختررررررران شرررررررکفته بررررررره هرررررررر رهگرررررررذر

 دل بررررررررررررراغ بشرررررررررررررکفته از شاخسرررررررررررررار

 برخسرررررررررررارۀ بررررررررررراغ حیرررررررررررران شرررررررررررده

 زمررررررررررررررد ز مرجررررررررررررران سررررررررررررررافراخته

 لبررررررراس خضرررررررر سررررررربز پوشررررررریده برررررررود
 

 صفت بهار

 در ایرررررررررام خررررررررروب چنررررررررران در حضرررررررررور

 چنرررررررران گشررررررررته پیوسررررررررته برررررررراغ جهرررررررران

 سررررررررو برررررررر طررررررررف جررررررروکشررررررریده قرررررررد 

 همررررررررررران سرررررررررررایۀ سررررررررررررو پهلررررررررررروی آن

 دم و تررررررراج طررررررراووس برررررررر طررررررررف بررررررراغ

 بررره صرررحرا سرررمن صرررف بررره هرررر سرررو زده

 سرررررررررررررررفیداج پهلررررررررررررررروی گلگونررررررررررررررره اش

 لررررررب سرررررررو بررررررا خررررررود بگفررررررت و شررررررنید

 برررره پهلرررروی خررررود هررررر کرررره را دیررررده بررررود

 ز برررررررررررررراد جهنررررررررررررررده دمررررررررررررررادم هرررررررررررررروا

 چرررررو طنبرررررور هرررررر بررررررگ برررررر شاخسرررررار

 بررررررررره پهلررررررررروی آن بررررررررررگ طنبررررررررررور دار
 

 ل بررررررود تابنررررررده هرررررروربرررررره برررررررج حمرررررر 

 در او نوجوانررررررران چرررررررو حرررررررورا چمررررررران

 چررررررررو نررررررررو خاسررررررررته دلبررررررررر سرررررررراده رو

 قررررررررررد نوجوانیسرررررررررررت کاکرررررررررررل بررررررررررررآن

 شرررررده چترررررر و سرررررر چترررررر سرررررلطان بررررراغ

 چررررررررو محبوبرررررررره گلگونرررررررره بررررررررر رو زده

 صررررررررفای دگررررررررر داده زیررررررررن گونرررررررره اش

 خررررود از سرررررو پنهرررران لبرررری مرررری گزیررررد

 چرررررو عاشرررررق بررررره معشررررروق پیچیرررررده برررررود

 فکنررررررررده برررررررره پررررررررای درخترررررررران صرررررررردا

 دسررررررررتان سرررررررررایی ز برررررررراد بهررررررررار برررررررره

 شررررررده غنچرررررره تنبررررررک صررررررفت در کنررررررار
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 لشکر آراستن سلطان سلیم بار دوم جهت ضبط آنادولی

 بیررررررا سرررررراقی آن جررررررام بررررررر دسررررررت گیررررررر

 خمررررررار شررررررربی را برررررره یرررررررک جررررررام مررررررری

 مکرررررررن هررررررریچ تقصررررررریر پرررررررر کرررررررن قررررررردح

 کررررررررره گرررررررررویم دگرررررررررر داسرررررررررتانی ز نرررررررررو

 بررررررررره مرررررررررداحی شررررررررراه صررررررررراحب قرررررررررران

 کرررررره شرررررراه جهرررررران خسرررررررو خررررررور اثررررررر

 اعررررررررررردا شررررررررررره کامیرررررررررررابپررررررررررری دفرررررررررررع 

 رکررررررررراب طرررررررررلا پررررررررروش بررررررررررا روی زرد

 عنرررررران در زمرررررران بررررررر کفررررررش بوسرررررره داد

 چرررررو برررررر گررررررردن زیرررررن بررررررآورد چنررررررگ

 چرررررررو بنشسرررررررت فرمانرررررررده جررررررررم بخرررررررش

 برررررررررر آن بررررررررراد پرررررررررا خسررررررررررو کرررررررررام ران

 فرسررررررررررررررتاده ای چنررررررررررررررد را حکررررررررررررررم داد

 طلرررررب کررررررد میرررررران هرررررر شرررررهر و بررررروم

 همررررین جررررا برررره یررررک مرررراه حاضررررر شرررروند

 وگرنررررررررره بررررررررره شمشررررررررریر در دم سررررررررررش

 ده آن حکررررررررم بررررررررر سررررررررر نهررررررررادفرسررررررررتا

 چررررررررو میررررررررران ز فرمرررررررروده آگرررررررره شرررررررردند

 نهادنررررررررررد جملرررررررررره برررررررررره فرمرررررررررران شرررررررررره
 

 جررررام مرررری دسررررتگیر 122کرررره مرررری گرررررددم 

 و کرری 123ترروانی کرره سررازی چررو کرراووس

 کررررررررره ایرررررررررام خوبسرررررررررت و دارم فررررررررررح

 برررررره مررررررن دار گرررررروش و حکایررررررت شررررررنو

 کرررررررررنم حلقررررررررره در گررررررررروش ناشررررررررراعران

 منرررررررررروچهر چهررررررررررر فریرررررررررردون ظفررررررررررر

 دگررررررررر برررررررراره بنهرررررررراد پررررررررا در رکرررررررراب

 چشررررم انرررردرون پررررای او جررررای کرررررد برررره

 بررره خررردمت ز هرررر سرررو بررررش سرررر نهررراد

 زیررررن خمیررررد و نیامررررد برررره تنررررگ 124از آن

 چررررو رسررررتم کرررره باشررررد برررره بررررالای رخررررش

 چررررررررو برررررررراد و سررررررررلیمان و تخررررررررت روان

 بررررره نیکررررری دل هرررررر کسررررری کررررررد شررررراد

 ز سررررررررر حرررررررردّ کفررررررررار تررررررررا مرررررررررز روم

 بررررررره گفترررررررار و پیغررررررررام مرررررررن بگرونررررررررد

 ببرنرررررررررد و ریزنرررررررررد خرررررررررون در بررررررررررش

 ن شررررررره را چرررررررو برررررررادرسرررررررانید فرمرررررررا

 همرررررره شرررررراد و خرررررررم بررررررر شرررررره شرررررردند

 امیرررررررررررران سرررررررررررنجق همررررررررررره روبرررررررررررره
 

 صفت لشکر

 چنررررررران جمرررررررع شرررررررد لشرررررررکر برررررررا اسررررررراس

 همررره یرررک جهرررت همچرررو مژگررران بررره صرررف

 همررررره جَلرررررد و چرررررالاک چرررررون اشرررررک مرررررن

 و قیررررراسکررررره بیررررررون برُررررد از حررررردّ فهرررررم  

 سرشررررررته بررررررر دوش و نیررررررزه برررررره کررررررف

 فررررررررراز و نشرررررررریب جهرررررررران قطررررررررره زن

                                                 
 میکرددم: اصل 622

 کاوس: اصل123 

 زوان: نسخه چنین است124 
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 همرررررره گرررررررم رو چررررررون محررررررل در نفررررررس

 همرررررره تررررررازه زور و جرررررروان چررررررون نهررررررال

 همررررره دسرررررت بررررراز و سرررررخی چرررررون چنرررررار

 نهررررررراد همررررررره گررررررررگ پیکرررررررار و ضررررررریغم

 همررررره سرررررخت پررررری چرررررون کمررررران دسرررررتگیر

 همررررره همچرررررو دنررررردان نشسرررررته بررررره صرررررف

 کمرررررردار چرررررون کررررروه و حرررررارس چوتیرررررغ

 بررررره شرررررب همچرررررو شرررررمع ایسرررررتاده بررررره پرررررا

 همرررررره چررررررون برررررررادر وز آن برررررره شررررررفیق

 مبررررراد ایرررررن جهررررران برررررین بررررره سرررررر دیرررررده ام

 کجرررررررا برررررررودی ای نیرررررررک گرررررررو برررررررازگرد

 چنررررررررین مردمرررررررران از کبیررررررررر و صررررررررغیر
 

 بررررررره دور و بررررررره نزدیرررررررک فریررررررراد رس

 پررررررر اندیشرررررره و دوربررررررین چررررررون خیررررررال

 سررررارگچررررو گررررل خنررررده رو جررررو مررررل غم

 شرررررناور چرررررو مررررراهی تکررررراور چرررررو بررررراد

 بررررره هرررررم راسرررررت پیوسرررررته برسررررران تیرررررر

 همچرررو درُ در صررردف 125بررره هرررم خرررانگی

 جهنرررده چرررو بررررق و خروشررران چرررو میرررغ

 در ترررررک و پرررررو چرررررو بررررراد صررررربا سرررررحر

 چرررررو انگشرررررت همرررررواره برررررا هرررررم رفیرررررق

 چنررررررین لشررررررکری پرررررراک اگررررررر دیررررررده ام 

 ز تعریرررررف برررررر سرررررر سرررررخن سررررراز کررررررد

 مصررررراحب شرررررب و روز برررررا ایرررررن فقیرررررر
 

 گفتار در واقعه سلطان احمد علیه الرّحمة و الغفران

 کجررررررررایی بیررررررررا مطرررررررررب خرررررررروش نررررررررواز

 کررررررره خالیسرررررررت بررررررراز از فررررررررح سرررررررینه ام

 گویمرررررررترهررررررری زن کررررررره ترررررررا داسرررررررتان 

 بیررررررررا بشررررررررنو ایررررررررن داسررررررررتان را ز نررررررررو

 چرررررو برررررا لشرررررکر از اسرررررکدر کررررروچ کررررررد

 ز بررررس زیررررر و بررررالا کرررره ره مرررری نوشررررت

 چرررررو اندیشررررره برررررا وی نمررررری داشرررررت سرررررود

 نبرررررررودش چرررررررو برررررررا خصرررررررم روی سرررررررتیز

 بررررره دریرررررای عقرررررل انررررردرون گشرررررته غررررررق

 کررررررررررره اندیشرررررررررررۀ محمرررررررررررل و راه کررررررررررررد

 شرررررررررررد از غصرررررررررررۀ پادشررررررررررراهی نژنرررررررررررد

 برررررردل داشررررررت از خسررررررروی خررررررار خررررررار

 دلرررررم هسرررررت غمگرررررین بررررره لطفرررررش نرررررواز 

 بررررررررردان گونررررررررره غمگرررررررررین دیرینررررررررره ام

 چررررو خورشررررید رخشرررران عیرررران گویمررررت

 حکایرررررررررت ز شرررررررررهزاده احمرررررررررد شرررررررررنو

 سررررررر پررررررر ز کررررررین و دلرررررری پررررررر ز درد

 چرررو بررراد انررردران دشرررت سرگشرررته گشرررت

 روان شرررد بررره جرررایی کررره سررری سرررال برررود

 همررررررررری جسرررررررررت پیوسرررررررررته راه گریرررررررررز

 گهرری رو برره غرررب و گهرری رو برره شرررق

 گهرررررری فکررررررر سرررررررداری و جرررررراه کرررررررد

 کررررره در رشرررررتۀ جررررران از آن داشرررررت بنرررررد

 نکررررررررردی ز پرخرررررررراش جررررررررویی کنررررررررار

                                                 
 هم خوانکی: اصل 125
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 دو سررررررری مرررررررردم برررررررد نهرررررررادبررررررره قرررررررول 

 ز سرررررررر حرررررررد شرررررررام و عجرررررررم بازگشرررررررت

 برررره دعرررروی دگررررر برررراره بررررر پررررای خاسررررت

 جوانررررررررررررررران پرخاشرررررررررررررررجو ده هرررررررررررررررزار 

 برررررره لشررررررکر چنررررررین گفررررررت شررررررهزاده برررررراز

 کررررره برررررر تخرررررت قیصرررررر مرررررن افسرررررر نهرررررم

 خررررررررردا گرررررررررر بمرررررررررن داد ز آن شماسررررررررررت

 چرررررو لشررررررکر برررررره شرررررهزاده یکرررررردل شرررررردند

 ز گرررررررررد سرررررررررواران هررررررررروا تیرررررررررره شرررررررررد

 مرررررررودز چیرررررررزی کررررررره در زیرررررررر و برررررررالا ن

 روان شررررررد برررررره هررررررامون و لشررررررکر ز پرررررری 

 قرررررررردم چررررررررون برررررررره ده روزه در ره زدنررررررررد

 بسررررررررلطان سررررررررلیم آنزمرررررررران شررررررررد خبررررررررر

 همرررررررران دم برررررررره لشررررررررکر بفرمررررررررود شرررررررراه

 کجررررررررایی بیررررررررا مطرررررررررب خرررررررروش نررررررررواز

 کررررررره خالیسرررررررت بررررررراز از فررررررررح سرررررررینه ام
 

 126نهرررررررررراددم درقررررررررررز اقلرررررررررریم جرررررررررردش 

 کرررره بررررودش برررردین خرررراک از آن بازگشررررت

 برررره شمشرررریر کررررین کرررررد هنگامرررره راسررررت

 بیرررررررررررررراورد از آماسرررررررررررررریه در بهررررررررررررررار

 کررررره مررررری خرررررواهم از صرررررانع بررررری نیررررراز

 پرررری غیرررررت و جسررررت و جررررو سررررر نهررررم

 طلرررب کرررردن از مرررن، دهرررش از خداسرررت

 پررررررری از شرررررررهر در دم بصرررررررحرا فکنرررررررد

 از آن تیرگررررررری دیرررررررده هرررررررا خیرررررررره شرررررررد

 نبررررررودبرررررره جررررررز بیرررررررق و نیررررررزه آنجررررررا 

 چرررره گررررویی کرررره نرررری رسررررته باشررررد ز وی

 بررررررره نزدیکرررررررری نیکرررررررری شررررررررهر آمدنررررررررد

 کررررررررره آمرررررررررد روان لشرررررررررکر کینررررررررره ور

 کررررررررره در دم بررررررررردین هرررررررررا بگیریرررررررررد راه

 دلررررررم هسررررررت غمگررررررین لطرررررریفش نررررررواز

 بررررررررردین گونررررررررره غمگرررررررررین دیرینررررررررره ام
 

 تعریف جنگ

 125چررررررو صرررررربح دوم دم زد از کررررررو بهررررررار

 چرررررو ایرررررن مشررررررقی تررررررک مغررررررب نشرررررین

 سرررررررررروار و پیرررررررررراده ز پرررررررررریش و ز پررررررررررس

 بلنرررررررررد آنچنررررررررران شرررررررررد صررررررررردای نفیرررررررررر

 ی121بررررررره غوغرررررررا درآمرررررررد چنررررررران کَرّنرررررررا

 جرررررررروان عنرررررررران گیررررررررر اسررررررررپان سرررررررروار

 چرررررررو قلرررررررب و جنررررررراح و یسرررررررار و یمرررررررین

 نقرررررررررراره زدنررررررررررد از یمررررررررررین و یسررررررررررار 

 برررررررون آمررررررد از کرررررروه بررررررا تیررررررغ کررررررین

 گرفتنرررررررررررررررد برصررررررررررررررربح راه نفرررررررررررررررس

 کررره چررررخ بررررین شرررد برررران گررروش گیرررر

 کررررره گردیرررررد کرررررر گررررروش صررررربح و درَای

 گرفتنررررررررد هررررررررر سررررررررو میرررررررران و کنررررررررار

 126شررررررد آراسررررررته همچررررررو چرررررررخ برررررررین

                                                 
 «.قدم به دریا باشد»ممکن است . که وزن آن مخدوش است« قدم به در پا  نهاد : »نسخه چنین است 621
 .ممکن است کوهسار باشد 125
 کره نای: اصل 121
 .در ادامه آن را نمی بینیمنشان دار شده است ولی « شه شیر دل»انتهای نسخه در این صفحه با عبارت  126
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 شررررررررده نیررررررررزه در سررررررررم بسرررررررران درخررررررررت

 دمرررررررررررادم برررررررررررر احررررررررررروال آن کشرررررررررررتگان

 فلررررررررک گشررررررررته ترسرررررررران از آن رهگررررررررذر

 از آن سررررررررهم خورشررررررررید در ترررررررراب شررررررررد

 شرررررد از تررررررس پنهررررران و در شرررررد بررررره تیرررررغ

 گرررررررررررررد سرررررررررررریاه ز نآگرررررررررررره برآمررررررررررررد ز

 بررررررررررره امرررررررررررر خررررررررررردای علررررررررررریم کرررررررررررریم
 

 ج

 

 ز خرررون گشررررته روی زمرررین لخررررت لخررررت

 دیررررررده هررررررا خررررررون فشررررررانزره را شررررررده 

 سرررررپر 134برررررر بررررررز خورشرررررید بگرفرررررت 

 گریرررررزان و لررررررزان چرررررو سررررریماب شرررررد

 سرررررررپر کررررررررد پنهررررررران و انرررررررداخت تیرررررررغ

 علررررررررررم روسررررررررررفید  از میرررررررررران سرررررررررریاه

 مظفررررررر شررررررد از بخررررررت سررررررلطان سررررررلیم
 ج

 التفات طلب کردن مادح از ممدوح

 بحمررررررررد للرررررررره ای شرررررررراه مسررررررررکین نررررررررواز

 تررررررررویی هررررررررم زبرررررررران و دهرررررررران سررررررررخن

 میرررررررانچرررررررو پاکسرررررررت نقرررررررد مرررررررن انررررررردر 

 چنررررررررررررررران دارم امّیرررررررررررررررد از کارسررررررررررررررراز

 رسررررررررانی سرررررررررم را برررررررره چرررررررررخ بلنررررررررد

 بسرررررری قابررررررل آمررررررد کرررررره در زیررررررر خرررررراک

 چررررررو فردوسرررررری آن بهررررررره و کررررررام یافررررررت

 خررررویش را 131سررررتودن چرررره حاجررررت کنررررون

 مرررررررن آن شررررررراعرم ای شررررررره پررررررراک دیرررررررن

 بگفترررررررررا بگرررررررررو گفرررررررررتم ایرررررررررن داسرررررررررتان

 دروغرررررررررری نگفررررررررررتم همرررررررررره راستسررررررررررت

 دری شررررررررراهواری کررررررررره مرررررررررن سرررررررررفته ام
 ج

 را تررررررویی سرررررررفرازکرررررره برررررراغ سررررررخن  

 سرررررروران سررررررخن 132کررررره هسرررررتی سرررررر

 کنرررررررون تربیرررررررت خرررررررواهم از بخرررررررردان

 کررررررررررزین پایرررررررررره گررررررررررردانیم سرررررررررررفراز

 کنرررررررری تربیررررررررت سررررررررازیم بهررررررررره منررررررررد

 فررررررو رفرررررت و شرررررد بررررری مربرّرررری هرررررلاک

 ز محمررررررود و از بهررررررره اش نررررررام یافررررررت

 محررررررک مرررررری شناسررررررد کررررررم و برررررریش را

 کررررررره بوسرررررررید خسررررررررو بخررررررروابم جبرررررررین

 کرررررررررررره باشررررررررررررد پسررررررررررررندیدۀ راسررررررررررررتان

 طبررررررع مررررررن خاستسررررررت نهالیسررررررت کررررررز

 یکایررررررررررک همرررررررررره دیررررررررررده ام گفترررررررررره ام
 

 عتاب کردن خداوندگار بمحمّد بیک جهت نصب مَلِک اخلاق

 برررررره کررررررف گیررررررر در سررررررایۀ سرررررررو بیررررررد  بیررررررررا سرررررررراقی آن جرررررررررام گلگررررررررون نبیرررررررررد 

                                                 
 .دوم، اسم و به معنی آغوش است «بر»اول حرف اضافه و « بر» 134

 .قرار داده شده است« غ»روی کلمه کنون علامت حرف . ستودن کنون چه حاجت خویش را: اصل131 

 .حرف واو بعد از این کلمه وجود دارد که خط خورده است132 
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 کررررره از دسرررررت شررررراخ گلررررری چرررررون ترررررویی

 پررررررررس از خرررررررروردن بررررررررادۀ مشررررررررک بررررررررو

 کررررررره شررررررراه سرررررررکندر روش تررررررراج بخرررررررش

 ز جنرررررگ و ز کشرررررتن چرررررو فرررررارغ نشسرررررت

 چرررره سرررران تاخررررت اسررررپ عترررراب از کمررررین

 عترررررراب از سررررررر کررررررین چررررررو آغرررررراز کرررررررد

 بررررره نررررروعی کررررره لایرررررق بررررره شررررراهان برررررود

 درُی را کررررررررره شررررررررراه جهانررررررررردار سرررررررررفت

 چنررررین گفررررت بررررا رای و فرهنررررگ و هرررروش

 بررررره عررررردل شرررررهی تیرررررغ رانررررردن چررررره برررررود

 بررررررررره بررررررررراغ جهررررررررران باغبرررررررررانی مگرررررررررر

 همررررررررین برررررررراغ را باغبرررررررران بررررررررس یکرررررررری 

 برررررره حکررررررم کرررررره کررررررردی چنررررررین خیرگرررررری

 چنررررین عررررزل و نصرررربی کرررره کررررردی کنررررون

 زاده حرررررررررردیثی چنررررررررررینچررررررررررو میخررررررررررال 

 دعرررررا کررررررد شررررره را و سرررررر پررررریش داشرررررت

 نرررره برررراکی ز دشررررمن نرررره خرررروفی ز دوسررررت

 بررررررره زانرررررررو درآمرررررررد برررررررر شررررررراه چسرررررررت

 بگفترررررررررررا خررررررررررردا یررررررررررراور شررررررررررراه بررررررررررراد

 بررررررررره قرررررررررول ولررررررررری نعمرررررررررت خویشرررررررررتن

 برررررررره فرمرررررررران خسرررررررررو چنررررررررین گفترررررررره ام

 اگررررررررر شرررررررراه را نیسررررررررت یرررررررراور کنررررررررون

 روم حکرررررررم همرررررررره، بررررررره پررررررریش آرمرررررررش
 

 م کررررره سررررراقی ایرررررن خرررررون تررررروییبنوشررررر

 داسررررررررررتانی نکررررررررررو[ کنررررررررررون]بگررررررررررویم 

 دلیرررررررری بررررررره سررررررران خداونرررررررد رخرررررررش

 در ظلرررررررررم برررررررررر روی گیتررررررررری ببسرررررررررت

 سرررررررروی پررررررررور میخررررررررال شرررررررراه گررررررررزین

 سرررررررررر حقرّررررررررۀ خشرررررررررم را بررررررررراز کررررررررررد

 سررررررررررزاوار زریررررررررررن کلاهرررررررررران بررررررررررود

 بررررررره میخرررررررال زاده محمرررررررد چررررررره گفرررررررت

 کررررره گرررررویم حررررردیثی بررررره مرررررن دار گررررروش

 بررررره جرررررا دیگرررررری را نشررررراندن چررررره برررررود

 را شررررررربانی مگرررررررر 133ای چنرررررررین گلررررررره

 چنررررررین گلرررررره ای را شرررررربان بررررررس یکرررررری

 نمرررررررررودی ز خرررررررررون شرررررررررهی تیرگررررررررری

 سرررررررند وانمرررررررا ور نررررررره گرررررررردی زبرررررررون

 شررررررررررنید از جهانرررررررررردار گُرررررررررررد آفرررررررررررین

 نرررره خرررروفی ز مکررررر بررررد انرررردیش داشررررت

 ز پررررررراکی بینرررررررداخت از مغرررررررز پوسرررررررت

 134بررررره شررررراه جهررررران داد پاسرررررخ درسرررررت

 عرررررررررردوی شرررررررررره از راه گمررررررررررراه برررررررررراد

 میرررررررران بسررررررررته ام بهررررررررر تیررررررررغ و کفررررررررن

 حکرررررم قضرررررا ایرررررن چنرررررین کررررررده ام بررررره

 ز آوردنرررررررررش نیسرررررررررتم خرررررررررود زبرررررررررون

 چرررررو دارم تمسّرررررک بررررره خرررررویش آرمرررررش
 

 جج

                                                 
 کله: اصل 133
 درشت: اصل 134
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 سخن در رفتن محمد بیک به طلب ملک اخلاق و آوردن او را به پایه سریر علی

 ز میخررررررررررال زاده محمررررررررررد، چررررررررررو شرررررررررراه

 پسرررررررند آمررررررردش گفرررررررت بررررررراز از نخسرررررررت

 زمرررررررین بوسررررررره داد و روان شرررررررد بررررررره راه 

 درنررررررگ روان سرررررروی اخررررررلاق شررررررد برررررری 

 نرررررره شررررررب خررررررواب کرررررررد و نرررررره آرام روز

 چررررررو در قررررررول بودنررررررد صررررررادق برررررره هررررررم

 چررررررررررو سررررررررررردار اخررررررررررلاق آگرررررررررراه شررررررررررد

 بیاراسرررررررررت مجلرررررررررس روان شرررررررررد قررررررررردح

 بگفتررررررا سررررررر صررررررد چررررررو مررررررن شررررررهریار

 کنرررررررون عهرررررررد و پیمررررررران خرررررررود نشرررررررکنم

 مرررررررررا راحرررررررررت دل از آن سررررررررایه اسرررررررررت

 برررره هررررر چیررررز کررررش دسررررت رس بررررود زود

 بگفتررررررا ببررررررین هررررررر چرررررره هسررررررتت پسررررررند

 لایررررررق کرررررره سررررررردار دیرررررردهرررررررآن چیررررررز 

 بررررره صرررررندوق بسرررررت و روان شرررررد بررررره راه

 برررررره اسررررررپان چررررررو کردنررررررد پررررررا در رکیررررررب

 کرررررررررره بیننررررررررررد رخسررررررررررارۀ شرررررررررراه نررررررررررو

 چرررررررررو در شررررررررررهر از گرررررررررررد راه آمدنررررررررررد

 چنرررررررررران آمرررررررررردن شررررررررررد ببینررررررررررد همرررررررررره

 چرررو یررررک پیشرررررو پررریش جسررررت از نخسررررت

 چرررررررررو شررررررررراه جهانررررررررردار بیررررررررردار بخرررررررررت

 طلرررررررررررب کررررررررررررد سرررررررررررردار اخرررررررررررلاق را

 برررررره شرررررراه جهرررررران عرضرررررره کردنررررررد زود

 نی خجسررررررررررته پرررررررررری بررررررررررا تمیررررررررررزجرررررررررروا

 کنرررررررون نیسرررررررت از شررررررراه چیرررررررزی نهررررررران

 چررررررو آمررررررد زمررررررین در زمرررررران بوسرررررره داد

 دعررررررا کرررررررد شرررررره را برررررره آیررررررین خررررررویش

 شرررررررنید ایرررررررن چنرررررررین پاسرررررررخی روبرررررررراه 

 برررررررره گفتررررررررار کررررررررردار بایررررررررد درسررررررررت

 چرررررررو گیرررررررو از در بارگررررررره بررررررری سرررررررپاه

 کرررررره برررررراز آورد جرررررررّه شرررررراهینِ جنررررررگ

 همرررری بررررود از آن کررررار بررررا ترررراب و سرررروز

 نکردنرررررررد از آن گونررررررره برررررررر هرررررررم سرررررررتم

 پرررررررررذیره روان سرررررررررروی درگررررررررراه شررررررررررد

 دلرررررررررری پررررررررررر فرررررررررررحرخ شررررررررررادمان و 

 فرررررررررررردای سررررررررررررم مرکررررررررررررب نامرررررررررررردار

 کمرررررررررررین چررررررررررراکر آل عثمررررررررررران مرررررررررررنم

 سررررررررافرازی مرررررررن از آن مایررررررره اسرررررررت

 بررررررره سرررررررردار روم ایلررررررری آنهرررررررا نمرررررررود

 کرررررره در دم برررررره پیشررررررت سررررررتوران نهنررررررد

 از آن جملرررررره بررررررود آنچرررررره بهتررررررر گزیررررررد

 بررررررره پهلررررررروی سرررررررردار زرّیرررررررن کرررررررلاه

 بررره روز و بررره شرررب شررران نبرررودی شرررکیب

 چررررو صررررایم کررررره جویررررد همررررری مرررراه نرررررو

 بوسرررررررری تخررررررررت شرررررررراه آمدنررررررررردبرررررررره پا

 کررررررره عرررررررادت برررررررود در شرررررررکار رمررررررره

 همررره مرررری رونرررد از پرررریش چسرررت چسررررت

 برررررررررره دیرررررررررروان اول برآمررررررررررد ز تخررررررررررت

 کررررررره نیکرررررررو نگررررررره داشرررررررت میثررررررراق را

 کرررررررره سررررررررردار اخررررررررلاق آمررررررررد فرررررررررود

 بررررررره همرررررررراهیش پرررررررور میخرررررررال نیرررررررز

 چررررررره فرمایرررررررد امرررررررروز شررررررراه جهررررررران

 ز روی مرررررررررذلتّ بررررررررره خررررررررراک اوفتررررررررراد

 پرررس آنگررره طلرررب کررررد شررراهش بررره پررریش
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 چررررررررررو دیرررررررررردش پسررررررررررندیدۀ شرررررررررراه شررررررررررد

 وز آن پررررررس برررررره جررررررایش روان کرررررررد زود

 چنررررران سررررراخت روشرررررن دلرررررش را ز مهرررررر

 زلباچرررررررررررررۀ شررررررررررررراهیش یررررررررررررراد کررررررررررررررد

 چرررررررو گلررررررربن برآمرررررررد شرررررررگفت از نررررررروی

 ز دیبررررررررررای سرررررررررررکش برررررررررررآورد سررررررررررر

 ین بوسرررررررررره داد و ز در بازگشررررررررررتزمرررررررررر

 چرررررررو میخرررررررال زاده یرررررررل صرررررررف شرررررررکن

 ز شررررررررراه جوانبخرررررررررت خشرررررررررنود گشرررررررررت

 پیرررررررررررررررراپی در آن دم یررررررررررررررررل نامرررررررررررررررردار

 دلرررررررررش خررررررررررم از کرررررررررردۀ شررررررررراه شرررررررررد

 بررررره دل گفرررررت ترررررا سرررررر بررررره دوش منسرررررت

 سررررررررر از بهررررررررر شرررررررراه جهرررررررران برررررررراختن

 بررررررررره آئرررررررررین عثمرررررررررانی از پررررررررریش شررررررررراه 

 شررررررررهش خلعررررررررت از پرررررررری فرسررررررررتاد زود

 چررررررررو کررررررررردار او شرررررررراه را شررررررررد پسررررررررند

 ردمنرررررررررررررد را نیررررررررررررررو از راستیسرررررررررررررتخ

 کمرررررررران از کجرررررررری مرررررررری کنررررررررد تیررررررررر رد
 

 کشررررررررررهاش دلخررررررررررواه شرررررررررردهمرررررررررره پیش

 بررررررره قرررررررانون شررررررراهیش عرررررررزّت نمرررررررود

 کررررررره وقرررررررت سرررررررحرکه بسررررررراط سرررررررپهر

 ز بنررررررررررررررد غمررررررررررررررش زود آزاد کرررررررررررررررد

 بررررره برررررر دیرررررد چرررررون خلعرررررت خسرررررروی

 برررره خرررردمت دو ترررره شررررد برررره سرررران کمررررر

 چررررو از پرررریش شرررره رفررررت شررررهباز گشررررت

 شررررررررررررررکار افکررررررررررررررن رزم آن پیلررررررررررررررتن

 دلرررررررش از غرررررررم بررررررروده  نرررررررابود گشرررررررت

 فررررررررراوان دعررررررررا کرررررررررد بررررررررر شررررررررهریار

 گررررررررررررراه شررررررررررررردروانرررررررررررررش ز امّیرررررررررررررد آ

 سررررررزاوار ایررررررن حلقرررررره گرررررروش منسررررررت

 برررررررود سرررررررر بررررررره گرررررررردون برافرررررررراختن

 برررررررون رفررررررت سررررررردار زریررررررن کرررررررلاه 

 ز شرررررررررراه جهانرررررررررردار قرررررررررردرش فررررررررررزود

 میرررررررران یررررررررلان پایرررررررره اش شررررررررد بلنررررررررد

 کجرررررری مایرررررره بخررررررش کررررررم و کاستیسررررررت

 زه از راسررررررررتی بوسرررررررره بررررررررر تیررررررررر زد
 

 در تعریف قلم و عتاب با شعرا

 بیررررررررا سرررررررراقی آن برررررررراده اشررررررررک رنررررررررگ

 برررررررررررود برررررررررررا صرررررررررررفاچرررررررررررو آئینرررررررررررۀ دل 

 بررررره چنرررررگ آر یرررررک لحظررررره سررررراز یمغنرّرررر

 135صررردایی بررره گوشرررم رسررران بررری درنررررگ

 غررررررررررم دیررررررررررر سرررررررررراله ز دل دور سرررررررررراز

 بررررررره مرررررررن بررررررراش یرررررررک دم اگرررررررر آگهررررررری

 شرررررب وصرررررل خررررروش دار ای تیرررررز هررررروش

 بررره مرررن ده کررره از دل بررررد رنرررگ زنرررگ  

 دهرررررررررد پرترررررررررو او بررررررررره عرررررررررالم ضررررررررریا

 کرررررره چررررررون شررررررمع آرم تنرررررری در گررررررداز

 کررررره از دهرررررر دون آمررررردم دل بررررره تنرررررگ

 دمرررررری بررررررا مررررررن خرررررروار مهجررررررور سرررررراز

 کرررررره پیمانرررررره خواهررررررد ز مررررررا شررررررد تهرررررری 

 فرررررررررروشکررررررررره گیرررررررررریم راه در مررررررررری 
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 ز نررررررررراموس و عرررررررررار جهررررررررران بگرررررررررذریم

 جررررررو بلبررررررل در ایررررررن برررررراغ بررررررانگی برررررررآر

 سراسرررررررریمه بررررررررودن نرررررررره از زیرکیسررررررررت

 بیررررررررا مشررررررررتری یررررررررار روشررررررررن ضررررررررمیر

 اسرررررررررتان دگرررررررررر سررررررررراز کرررررررررنز سرررررررررر د

 عصررررررررای قلررررررررم را برررررررره کاغررررررررذ رسرررررررران

 ز مهرررررررررد اصرررررررررابع بررررررررره سررررررررران مسررررررررریح

 چرررررررو مشررررررراطه انگشرررررررت در مرررررررو زنرررررررد

 سرررررررکندر صرررررررفت ره بررررررره ظلمرررررررت بررررررررد

 گهررررری همچرررررو یوسرررررف بررررره چررررراهی نهررررران

 چررررررررو راز درونرررررررری بیرررررررران مرررررررری کنررررررررد

 چرررررررررو برررررررررا اهرررررررررل درد اوفتادسرررررررررت زار

 شرررررررررب و روز مررررررررری آورد شرررررررررب و روز

 بررررره تررررریغش برررررود دایمرررررا ضررررررب و حررررررب

 ری خرررررروش رفیقیسررررررت چسررررررتقلررررررم مشررررررت

 رفیقیسرررررررررت در هرررررررررر نفرررررررررس دسرررررررررتگیر

 بگررررررررو تررررررررا نویسررررررررد کرررررررره شرررررررراه سررررررررخی
 ج

 همررررران بررررره بررررره چیرررررزیش مرررررا نشرررررمریم

 کررررره نررررری گرررررل بمانرررررد نررررره بانرررررگ هرررررزار

 نرررررررره وقررررررررت شبابسررررررررت آن خیرگیسررررررررت

 شرررررررب تیرررررررره پیشسرررررررت شرررررررمعی بگیرررررررر

 سرررررررررر حقرّررررررررۀ هررررررررروش را بررررررررراز کرررررررررن

 کرررررره معجررررررز نمایسررررررت در هررررررر زمرررررران

 زبررررررران آوری کرررررررن بررررررره لفرررررررظ فصررررررریح

 خرررررررط و خرررررررال برررررررر صرررررررفحۀ رو زنرررررررد

 برررررره سرررررران خضررررررر آب حیرررررروان خررررررورد

 گهرررررری چررررررون زلیخاسررررررت اشررررررک روان

 برررررره سررررررر خرررررردمت عاشررررررقان مرررررری کنررررررد

 نحیفررررررررررررری ضعیفسرررررررررررررت بیمرررررررررررررار دار

 قلرررررررم گرررررررویش یرررررررا نررررررره کنرررررررز الرمررررررروز

 بررررررره سررررررران قلنررررررردر زده چرررررررار ضررررررررب

 بگرررررررو ترررررررا نویسرررررررد حکایرررررررت درسرررررررت

 فصیحسرررررت خررررراموش برررررس بررررری نظیرررررر

 چررررررررره سررررررررران بازگردیرررررررررد از فرخررررررررری
 

 مهمانی کردن احمد پاشا سلطان سلیم شاه را

 لررررررررررررررری برررررررررررررررولی آن تاجررررررررررررررردارگز راه 

 بگذشررررررررت از آبتمررررررررامی لشررررررررکر چررررررررو 

 چنررررررین گفررررررت بررررررا شرررررره وزیررررررر بررررررزرگ

 مررررررررا خانررررررره ای هسرررررررت برررررررر رهگرررررررذر

 سرررررررلیمان و مهمررررررران حرررررررد مرررررررور نیسرررررررت

 چررررررو سررررررلطان ز پاشررررررا بسرررررری دیررررررد جهررررررد

 کرررررررررره روزی دو مهمرررررررررران پاشررررررررررا بررررررررررود

 بیاراسرررررررت جشرررررررنی بررررررره سررررررران بهشرررررررت

 غلامررررررررررررررران مررررررررررررررره روی نوخاسرررررررررررررررته

 بررررررره روم ایلررررررری آمرررررررد ز دریرررررررا کنرررررررار 

 بررررره تخرررررت آمررررردن برررررود شررررره را شرررررتاب

 کررررررررره ای خسررررررررررو تاجررررررررردار سُرررررررررترگ

 اگرررررررررر شررررررررراه انررررررررردازد آنجرررررررررا نظرررررررررر

 ولررررررررررریکن ز راه کررررررررررررم دور نیسرررررررررررت

 پررررررررذیرفت از آصررررررررف سررررررررلیمان عهررررررررد

 بررررررره سررررررراز و طررررررررب در تماشرررررررا برررررررود

 پرررررر از لالررررره رویررررران حررررروری سرشرررررت

 بررررررره صررررررررف دوش بررررررررر دوش آراسررررررررته
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 ز چنگرررررررررری کنیررررررررررران غنچرررررررررره دهرررررررررران

 مرررررررری لعررررررررل فررررررررام آمررررررررد انرررررررردر میرررررررران

 ون گشررررررت تررررررردمرررررراغ از مرررررری لالرررررره گرررررر

 ز دیبررررررررررا و اسررررررررررپ و کنیررررررررررز و غررررررررررلام

 هرررررررآن چیررررررز کررررررو در خررررررور شرررررراه دیررررررد

 ز نیکررررررررررررو طعررررررررررررام بهشررررررررررررتی نشرررررررررررران

 شررررد از نقررررل، مجلررررس چررررو در شررررب سررررپهر

 در آن شررررب چررررو صررررحبت برررره آخررررر رسررررید

 شررررره از خرررررواب برخاسرررررت برررررر پرررررا روان

 در آن شررررب چررررو صررررحبت برررره آخررررر رسررررید

 بررررره یرررررزدان سرررررجودی کررررره بایسرررررت کررررررد

 برررررررررررره ترتیررررررررررررب قررررررررررررانون اجررررررررررررداد داد

 بفرمررررررررررود تررررررررررا اهررررررررررل دیرررررررررروان پگرررررررررراه

 تمررررررررررامی لشررررررررررکر برررررررررره دفتررررررررررر برنررررررررررد

 کسرررررررری کررررررررو ندیدسررررررررت برررررررراران خررررررررون

 سررررررررررررررررررپاهی ببایررررررررررررررررررد دم کررررررررررررررررررارزار

 سررررررررپاهی کرررررررره در رزم سرررررررررباز نیسررررررررت

 ز دفتررررررررر برررررررررون کرررررررررد بسرررررررریار کررررررررس

 گررررررزین کرررررررد مرررررررد بِررررررزن صررررررد هررررررزار

 دمنررررررررده چررررررررو برررررررراد و جهنررررررررده چرررررررروبرق

 چرررررررو برررررررر تخرررررررت قسرررررررطنطنیه نشسرررررررت

 در عرررررررررردل بگشررررررررررود از هررررررررررر طرررررررررررف

 کررررررم دسرررررت و دل برگشرررررود بررررره لطرررررف و

 درون سرررررررررررا چنررررررررررد روزی برررررررررره کررررررررررام
 ج

 صررررررد آراسررررررته شررررررد از کنررررررار و میرررررران

 برررررررره لررررررررب بوسرررررررری غنچررررررررۀ رومیرررررررران

 از آن تررررررررازه تررررررررر شررررررررد بسرررررررراط هنررررررررر

 زر و زیرررررررررور از آنچررررررررره بایرررررررررد تمرررررررررام

 همرررررره پیشررررررکش پرررررریش سررررررلطان کشررررررید

 شرررررررده روح را قررررررروت و ترررررررن را تررررررروان

 کررره از انجرررم نمایرررد بررره هرررر گوشررره چهرررر

 شررررررررد انجررررررررم گریررررررررزان سررررررررپیده دمیررررررررد

 ه خلررررروت نهرررررانشرررررد از چشرررررم مرررررردم بررررر

 136شررررررد انجررررررم گریررررررزان سررررررپیده دمیررررررد

 135کرره از طاعررت افزونسررت نیررروی مرررد

 همررررری داد چررررررون کسررررررری و کرررررری قبرررررراد

 ز اول نماینررررررررررررررد عرررررررررررررررض سررررررررررررررپاه

 ندیرررررررررررده سرررررررررررپه را سرررررررررررپه نشرررررررررررمرند

 ز دریرررررررررای دفترررررررررر کننررررررررردش بررررررررررون

 سررررررررریاهی لشرررررررررکر نیایرررررررررد بررررررررره کرررررررررار

 در فررررررررتح بررررررررر روی او برررررررراز نیسررررررررت

 کرررررررره بررررررررازی نیایررررررررد ز جمررررررررع مگررررررررس

 و جانسرررررررررپارهمررررررررره نامررررررررردار و یرررررررررل 

 بررررره آهرررررن زسرررررر ترررررا سرررررم اسرررررپ غررررررق

 در ظلرررررررررم برررررررررر روی عرررررررررالم ببسرررررررررت

 همررررررررره یافتنرررررررررد از قرُرررررررردومش شررررررررررف

 بمقرررررررردار هررررررررر مرررررررررد احسرررررررران نمررررررررود

 بررره ضررربط و نسرررق روز مررری بررررد و شرررام
 

 ج

                                                 

 .این بیت دو بار تکرار شده است136 
 .وزن بیت اشکال دارد 135
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 طلب کردن شاه سازنده ها را و صفت مجلس

 چررررررررو فررررررررارغ ز اشررررررررغال دیرررررررروان شرررررررردی

 نهررررررررادی چررررررررو در بررررررررزم سرررررررراقی شررررررررراب

 از آن آتررررررررررررش مرررررررررررری کرررررررررررره افروخترررررررررررری

 چرررررررو مضرررررررراب نررررررراخن بررررررره قرررررررانون زدی

 چررررررررو دفرررررررراف بگرفررررررررت بررررررررر دسررررررررت دف

 کمانچرررررره چررررررو مرررررردی کشرررررریدی برررررره سرررررروز

 چررررررو نرررررری زن دمیرررررردی نرررررری هفررررررت و نرررررریم

 بررررررررم و زیررررررررر او گرررررررروش را قرررررررروت جرررررررران

 چررررررررو در پرررررررررده مرررررررری گفررررررررت راز نهرررررررران

 چرررررررررو گوینرررررررررد کررررررررران قرررررررررول کردنرررررررررد ادا

 فشرررررراندی چررررررو در رقررررررص رقرررررراص دسررررررت

 چررررررو شررررررد چارپرررررراره برررررره کررررررف در اصررررررول

 هرررررررررررم سررررررررررراختند  دف و چارپررررررررررراره بررررررررررره

 چرررررررو سرررررررلطان سرررررررلیم ابرررررررن خررررررران بایزیرررررررد

 زیررررررررررررراده ز جمشرررررررررررررید هنگرررررررررررررام برررررررررررررزم

 بسرررررررررران تهمررررررررررتن برررررررررره میرررررررررردان دلیررررررررررر

 همرررررره لطررررررف و قهرررررررش یکایررررررک برررررره جررررررا

 بررررررررره اهرررررررررل طررررررررررب داد بخشرررررررررش تمرررررررررام

 چررررررو کرررررررد امتحرررررران جملرررررره را شرررررراه دهررررررر
 

 بررره برررزم و طررررب گررروهر افشررران شررردی 

 بررررره چنگررررری هرررررم آواز گشرررررتی ربررررراب

 رگ عررررررود بررررررر تررررررن همرررررره سرررررروختی

 ر ترررررن و جررررران محرررررزون زدیهمررررره بررررر

 زدی تیرررررررر انگشرررررررت را برررررررر هررررررردف

 گرفتررررری همررررران دم بررررره گوشرررررش قپررررروز

 شررررررردی همرررررررنفس در هررررررروایش نسررررررریم

 بررررره دمسررررراز خرررررود یکررررردل و یکزبررررران

 دل از پرررررررررده بیرررررررررون فتررررررررادی روان

 شرررردی چرررررخ زن مهررررره را پررررر صرررردا 

 شرردی هرررر کرره دیررردی از آن لعررب مسرررت

 بررررره گررررروش دف آمرررررد اصرررررولش قبرررررول

 انداختنرررررردبرررررره چرررررررخ برررررررین غلغررررررل 

 کرررره قفررررل جهرررران راسررررت دسررررتش کلیررررد

 چرررررررو بهررررررررام ده مررررررررده در گررررررراه رزم

 چرررو گَشستاسرررب درنرررره برررر سررران شررریر

 ندیررررررررده ز کررررررررردار او  کررررررررس خطررررررررا

 جملرررررره کررررررام 131گرفتنررررررد از بخششررررررش

 ز انعرررررررررام دیدنرررررررررد آن جملررررررررره بهرررررررررر
 

 

 رفتن خداوندگار سلطان سلیم شاه به ادرنه به عزم غزا

 چررررررررو سررررررررلطان عررررررررادل سررررررررحرگه پگررررررررراه 

 چرررررررو خورشرررررررید سرررررررر برزنرررررررد کررررررره فرررررررردا

 سرررررررررررراپرده از شرررررررررررهر بیررررررررررررون زننرررررررررررد

 شررررد امرررررش برررره خاصرررران زریررررن کررررلاه 

 جهرررررران را ز رخسررررررار روشررررررن کنیررررررد

 بررررررره جرررررررای پسرررررررندیده چرررررررادر زدنرررررررد

                                                 
 .بخشش است ولی با توجه به وزن این کلمه صحیح تر می نمود: اصل 649
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 کرررررررررره دارم ز بهررررررررررر غررررررررررزا تیررررررررررغ تیررررررررررز

 برررررررررم لشررررررررکر آنجررررررررا برررررررره وجرررررررره حسررررررررن

 سررررررررررررررر کررررررررررررررافران را کررررررررررررررنم پایمررررررررررررررال

 برررررررررره خرررررررررراک فنررررررررررا بومشرررررررررران بررررررررررردهم

 کررررررررررررنم خرررررررررررراک در کاسررررررررررررۀ بختشرررررررررررران

 از ایررررررررن مرررررررررردم شررررررررروم حرررررررررق ناشرررررررررناس

 چرررررررررو ایرررررررررن گفرررررررررت شررررررررراه پسرررررررررندیده رای

 قطررررررار و طویلرررررره برررررررون شررررررد برررررره دشررررررت

 136اغ از بررررررگ و برررررر برهنرررررهچرررررو شرررررد بررررر

 بیاراسررررررررررررررررت از مقرررررررررررررررردم آن برررررررررررررررروم را

 غنرررررری شررررررد برررررره هرجررررررا گرررررردایی کرررررره بررررررود

 ز علرررررررم و ادب هرررررررر کررررررره را بهرررررررره  برررررررود

 تمیررررررررررز بررررررررررد و نیررررررررررک کرررررررررررد آنچنرررررررررران

 ز فضرررررررل و هنرررررررر هرررررررر کررررررره او مایررررررره ای 

 بررررره مقرررررردار هررررررر کررررررس کرررررره سرررررراعی برررررردی

 چرررررررو در شررررررریر جرررررررا کررررررررد سرررررررالار بَررررررررد 

 چنررررررررررررران دمدمررررررررررررره در زمررررررررررررران افتررررررررررررراد 

 حرررررد برررررر خرررررویش ابرررررر ز سررررررما بررررره بررررری

 نررررره طاقرررررت ز مررررراهی بررررره دریرررررا نررررره تررررراب

 ز بهمرررررررررن بررررررررره گلخرررررررررن نشررررررررریمن شرررررررررده

 حرررررررررارت نمانررررررررده نرررررررره بررررررررالا نرررررررره زیررررررررر

 بشررررررررد ابررررررررر چررررررررون پنبرررررررره کررررررررافور بررررررررار

 حرررررررررررررارت ز خررررررررررررور ناپدیرررررررررررردار شررررررررررررد

 یکررررررررررررررری لشرررررررررررررررکر آورد از زمهریرررررررررررررررر

 هررررررر آبرررررری کرررررره از چشررررررمه برررررررزد دسررررررت

 شرررررررررررده شیشررررررررررره گرررررررررررر بررررررررررراد و آب روان

 از ایرررررن پرررررس بررررره کرررررافر نمرررررایم سرررررتیز

 رهررررررررانم جهرررررررران را ز ظلررررررررم و فررررررررتن

 بزیررررررررررر سررررررررررم اسررررررررررپ روز قتررررررررررال

 از ایشرررررران سررررررتانم برررررره لشررررررکر دهررررررم

 در آتررررررش بسرررررروزم روان تخررررررت شرررررران

 اسررررررررررریر آورم از ذکرررررررررررور و انررررررررررراس

 سرررررررررررحرگه برآمرررررررررررد صررررررررررردای درای

 ه روز و به شرب کروه و هرامون نوشرتب

 شررررررررره کرررررررررامران رفرررررررررت در ادرنررررررررره

 روم را  144چو خور ریخت زر سر بسر

 امررررررران گشرررررررت پیررررررردا و فتنررررررره غنرررررررود

 بررره عهررردش همررره قررردر یرررک یرررک فرررزود

 141کررره شرررد روی دیررروان او چرررون جنررران

 نمرررررررررودی همرررررررررره یررررررررررافتی پایرررررررررره ای 

 برررررررردو همررررررررت شرررررررراه راعرررررررری برررررررردی

 اسرررررررد خانرررررررۀ جررررررردی را جرررررررای کررررررررد

 142آن دم برره بررادکرره پیررل دمرران مرری شررد 

 روان گشررررررت آب از دو چشررررررم هزبررررررر

 همررررررری داد جررررررران بهرررررررر آترررررررش در آب

 مررررررره و مهرررررررر مشرررررررتاق گلخرررررررن شرررررررده

 اسررررد پوسررررت مرررری کنررررد از پشررررت شرررریر

 ز کررررررررررررافور آورد بررررررررررررر شاخسررررررررررررار

 بررررررررررودت درآفررررررررراق سرررررررررردار شرررررررررد

 کررررره از کررررروه و صرررررحرا برآمرررررد نفیرررررر

 ز منبرررررررع بررررررررون نامرررررررده زود بسرررررررت

 نمرررررروده دکررررررانی چررررررو عینررررررک گررررررران

                                                 

 برسنه: اصل136 

 بر سر: اصل144 
 حنان: اصل 141

 بیاد: اصل142 



 
 منظوم ۀیک سلیم نامو  فارسیهای  هنام سلیم       97

 

 ز آترررررررش نبرررررررود شیشررررررره را کرررررررار راسرررررررت
 

 آب ایررن شیشرره هاسررتعجررب بررین کرره از 
 

 ایلچی فرستادن سلطان مصر به پایبوس سلطان سلیم

 چرررررررررررو روز دگرررررررررررر صررررررررررربح آئینررررررررررره دار

 شررررررررررره روم برررررررررررازوی بخشرررررررررررش گشرررررررررررود

  راو 143فرسرررررررررررررتاد پوشررررررررررررریده محبررررررررررررروب

 سرررررررررررپه رو در او داشرررررررررررت، آن پررررررررررراک رو

 غرررررررررررلام و کنیرررررررررررز و لبررررررررررراس و حریرررررررررررر

 ببخشرررررررررررررید سرررررررررررررلطان حررررررررررررراتم وجرررررررررررررود

 برررررررررررره خررررررررررررروار دادش پیرررررررررررراپی لبرررررررررررراس 

 یکایررررررررک جرررررررردا برررررررره خاصرررررررران سررررررررلطان

 پرررررس از بهرررررر رفرررررتن شرررررد اسرررررباب راسرررررت

 گذشرررررررررررتند از دشرررررررررررت و دریرررررررررررا و کررررررررررروه
 

 سرررررررارآئینررررررره از کوهبررررررررون داشرررررررت  

 بردی نمررررررودبرررررره میررررررر عرررررررب دسررررررت

 ده هررررررررزار زر سرررررررررخ در کیسرررررررره ای

 فرنگرررررررری شررررررررمایل لطیررررررررف و نکررررررررو

 ز دیبررررررای رومرررررری همرررررره برررررری نظیررررررر

 ز جررررررررود فررررررررراوانش عررررررررزّت نمررررررررود

 کرررز آنهرررا عررررب گشرررت رومررری اسررراس

 زر و جامرررررره هررررررا فرسررررررتاد برررررری حرررررردّ 

 ز بهررررر اجررررازت بسرررری عررررذر خواسررررت

 نهادنررررررررد بررررررررر مصررررررررر رو آن گررررررررروه
 

 رعایت کردن سلطان سلیم شاه ایلچی مصر را و دستور دادن

 کجررررررررررررررایی مغنرررررررررررررری بسرررررررررررررراز انرررررررررررررردرآ

 برررررره گوشررررررم رسرررررران نغمرررررره ای چنررررررد برررررراز

 ره راهررررررررررررررررروی بهرررررررررررررررررر عشررررررررررررررررراق زن

 کررررررررره افتررررررررراد برررررررررازم هررررررررروایی بررررررررره سرررررررررر

 نماندسررررررررررررررررت در دل قرررررررررررررررررارم دمرررررررررررررررری

 144نشررررررررراطم بررررررررره شررررررررربنررررررررره روزم بررررررررری 

 چنررررررررررران تلرررررررررررخ کرررررررررررامم ز دهرررررررررررر دنررررررررررری

 نررررررررره یررررررررراری و نررررررررره در برابرررررررررر نگرررررررررار

 نظررررررررررر راه گررررررررررم کرررررررررررده و برررررررررری خبررررررررررر

 بررررررره گوشرررررررم رسرررررررد زیرررررررن سررررررررای سرررررررپنج

 ز راهرررررری کرررررره دلسرررررروز باشررررررد سرررررررا 

 از آب مضرررررررراب سرررررررازدمررررررراغم ترررررررر 

 بررررره دسرررررتان نررررروایی بررررره گوشرررررم فکرررررن

 کررررره کررررررد از جهرررررانم دگرررررر بررررری خبرررررر

 ز خیررررررری کرررررره دارم فررررررراوان غمرررررری

 نیایررررررررد ز فکرررررررررم تبسررررررررم برررررررره لررررررررب

 145یکرررره باشررررد لبالررررب پررررر از مرررری دمرررر

 نررره یرررک دم بررره مرررن مونسررری غمگسرررار

 هرررررروس رخررررررت بسررررررته برررررررای سررررررفر

 صرررررردایی کرررررره از برررررری ثبرررررراتی مرررررررنج

                                                 
 .محبوب و یار: احتمالاا  143
 .نسخه چنین است و وزن مخدوش .ثبت شده است« فرح»درحاشیه متن کنار این بیت کلمه  644
 دنی:اصل 145



 
ینزاهت باشچ                                                                                             98  

 چرررررررره آلرررررررروده سررررررررازیم  دامرررررررران و دسررررررررت

 دمرررررررررررراغم ز گفررررررررررررتن برآشررررررررررررفته اسررررررررررررت

 کررررررررررررره دارم متررررررررررررراعی خریررررررررررررردار نررررررررررررری

 بررررررره فکرررررررر معرررررررانی ز خرررررررود بررررررری خبرررررررر 

 سرررررررری پررررررریش زانرررررررو و پشرررررررتی بررررررره خرررررررم

 صرررررررربر گشررررررررته مقرررررررریمبرررررررره غررررررررم خانرررررررره 

 چررررررو دیوانرررررره بررررررا خررررررویش در گفررررررت و گررررررو

 چرررررررررو برررررررررا زلرررررررررف و رخسرررررررررار پررررررررررداختم

 ز تشررررررررربیه یرررررررررک خرررررررررال شررررررررراعر پسرررررررررند

 ز شرررررررررررررررررروق رخرررررررررررررررررران برافروخترررررررررررررررررره

 چررررررررررو بهررررررررررر میرررررررررران معنرررررررررری انگیخترررررررررره

 برررررره فکررررررر دو ابرررررررو ز سرررررررر تررررررا برررررره پرررررررا

 کرررررررره اهررررررررل دلرررررررری گویرررررررردم یررررررررک نفررررررررس

 ولرررررررررررریکن ز شرررررررررررراهم چنانسررررررررررررت امیررررررررررررد
 

 محلررررری کررررره بایرررررد بررررره کنجررررری نشسرررررت

 برآشررررررفتن مررررررن از ایررررررن گفترررررره اسررررررت

 بررررره غیرررررر از الرررررم هررررریچ در برررررار نررررری

 برررره جیررررب خیررررال انرررردرون برررررده سررررر

 ز فکررررررت یکررررری گشرررررته سرررررر ترررررا قررررردم

 دوات و قلررررررررم گشررررررررته یررررررررار و نرررررررردیم

 چررررو گررررم کررررردۀ نقررررد در جسررررت و جررررو

 شررررررررررررب تیررررررررررررره از روز نشررررررررررررناختم

 ز جرررررا جسرررررته ام بارهرررررا چرررررون سرررررپند

 دلررررررررم گشررررررررته آتررررررررش مرررررررررا سرررررررروخته

 خترررررررهبررررررره مرررررررویی شررررررردم هرررررررردم آوی

 قررردم چرررون کمررران گشرررته صرررد پررری دو ترررا

 بررررره عمرررررری مررررررا برررررارک اللررررره برررررس

 کررررررره از تربیرررررررت سرررررررازدم رو سرررررررپید
 ج

 در مدح و عدل سلطان عادل مدّظله

 مررررررررنم مرررررررررادح شرررررررراه کشرررررررررور سرررررررررتان

 نرررررره چررررررون دیگررررررران عرررررراجزم در هنررررررر

 نرررررررره از شرررررررراعری نررررررررام در بقعرررررررره ای 

 اگرررررررر شررررررراه را شررررررراعری کرررررررو سرررررررخن

 گررررررر از مررررررردم لشررررررکری جنررررررگ جررررررو

 اکررررررررابر روی نرررررررررم نرررررررررمبرررررررره پرررررررریش 

 ترررررو مرررررداح خویشررررری غلرررررط مررررری کنررررری

 نبرررررره جرررررررّاری هررررررر طرررررررف بهررررررر نررررررا

 ترررو کرررز نظرررم و نثررررت خبرررر نیسرررت هررریچ

 

 بررررره مررررردحش شرررررب و روز بسرررررته میررررران 

 تخلررررررررص کررررررررنم جرررررررروهر برررررررری گهررررررررر

 نررررررره از قطعررررررره ده بیرررررررت در رقعررررررره ای

 وگرررررررر نیسرررررررتی چیسرررررررتی گرررررررو سرررررررخن

 وگررررررر تررررررر نرررررروازی تررررررو آهنررررررک کررررررو

 مررررردح خرررررودی نیسرررررتت هررررریچ شررررررمبررررره 

 نررررره ای برررررط ترررررو تقلیرررررد برررررط مررررری کنررررری

 نیسررررررت آنگرررررررت طبررررررع نظمسررررررت بررررررد 

 بررررررررره هنگامرررررررررۀ شررررررررراعری در مپررررررررریچ
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 کررررره ایرررررن پایررررره را هسرررررت رفعرررررت بسررررری
 

 146نیایرررررد بررررردین دسرررررت رس هرررررر خسررررری
 

 ضرب المثل

 شررررررررنیدم کرررررررره روزی شررررررررتر مرررررررررغ را

 برررررره پررررررالان و افسررررررار و زنررررررگ و درای 

 برررررررررزد نعرررررررررره گفترررررررررا شرررررررررتر نیسرررررررررتم

 مرررررررررنم مرغکررررررررری در بیابررررررررران حقیرررررررررر

 از دور دیررررررررررد یکرررررررررری مرررررررررررد صرررررررررریاد

 دگرررررررر نعرررررررره برداشرررررررت ترسرررررررید از آن

 

 گرفتنرررررررررررررد ترررررررررررررا زود برررررررررررررارش کننرررررررررررررد  

 ننررررررررردبررررررررره پهلررررررررروی اشرررررررررتر قطرررررررررارش ک

 شررررررررتر را برررررررره سررررررررر در فسررررررررارش کننررررررررد

 کننرررررد 145برررررارشمررررررغ  ،ه اشرررررتر کسرررررینررررر

 بفرمررررررررررررررررود در دم شررررررررررررررررکارش کننررررررررررررررررد

 کرررررره نرررررری مرررررررغ و اشررررررتر شررررررمارش کننررررررد
 

 رفتن خداوندگار به جانب عجم و لشکر آراستن

 ه شررررررررربمرررررررررینبیرررررررررا سررررررررراقی از برررررررررادۀ 

 کررره مررری خرررواهم از عمرررر چنررردان مجرررال

 مررررررررردد خرررررررررواهم از همرررررررررت راسرررررررررتان

 ز تیررررررررررررررغ جهررررررررررررررانگیری شررررررررررررررهریار

 کرررره تررررا فارسرررری گرررروی باشررررد برررره دهررررر

 ز امیرررررررررد خرررررررررود گرررررررررر نیرررررررررابم گشررررررررراد

 ز خررررراک نگونمایررررره خشرررررتی برررررس اسرررررت

 برررررررده سررررررراقی آن جرررررررام جمشرررررررید نرررررررور

 دهررررررررد دیررررررررده را روشررررررررنایی چررررررررو روز

 د برررررروندل از پررررررده چرررررون غنچررررره آیررررر

 مغنرّررررررری مررررررررددکار مررررررررن شررررررررو دمرررررررری

 کرررررررره دلگیرررررررررم از عررررررررالم برررررررری ثبررررررررات

 فرررررررو ریررررررز در جررررررام جرررررران تررررررا برررررره لررررررب 

 کررررررره بیرررررررنم بگرررررررویم همررررررره حسرررررررب حرررررررال

 کررررررررررررنم اختراعرررررررررررری در ایررررررررررررن داسررررررررررررتان

 گررررررررررذارم برررررررررره عررررررررررالم یکرررررررررری یادگررررررررررار

 برررررره تحفرررررره برنرررررردش ز شررررررهری برررررره شررررررهر

 نمررررررررررانم بسرررررررررری، شرررررررررراه را عمررررررررررر برررررررررراد

 نمونررررررره ز خررررررررروار مشرررررررتی بررررررررس اسررررررررت

 کرررررررره بیررررررررنم پررررررررری در شررررررررعاعش ز نررررررررور

 دل و دیررررررررررررده گردنررررررررررررد گیترررررررررررری فررررررررررررروز

 در فسرررررررون زبررررررران همچرررررررو سوسرررررررن کشرررررررد

 دمررررررررررررری دان غنیمرررررررررررررت اگرررررررررررررر آدمررررررررررررری

 نرررررررررروایی رسررررررررررانم کرررررررررره یررررررررررابم حیررررررررررات

                                                 

 : اصل . 641 

 کررررررره ایرررررررن مایررررررره راهسرررررررت رفعرررررررت سررررررربی

 

 نبایررررررررررررد برررررررررررردین دسررررررررررررت رس هررررررررررررر خسرررررررررررری 

 

 
 .ذکر شده است« یارش»در نسخه 145
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 مررررررنم همچررررررو دیوانرررررره ویرانرررررره جرررررروی

 مرررررررررررنم جغرررررررررررد ویرانرررررررررررۀ خویشرررررررررررتن

 مررررررررررا گلشرررررررررن دهرررررررررر ویرانررررررررره شرررررررررد

 خاکسرررررررررررار ۀترررررررررررنم هسرررررررررررت ویرانررررررررررر

 بررررررره ویرانررررررره دیوانررررررره گیررررررررد سرررررررکون

 جنررررررررررون چنررررررررررین بهتررررررررررر از عرررررررررراقلی

 کررررررره گیتررررررری پیررررررراپی الرررررررم مررررررری دهرررررررد

 بخرررررارا نهرررررم سرررررر بررررره خرررررواری خوشرررررم

 آتررررررررش دل برررررررره تاریررررررررک بررررررررس مرررررررررا

 چرررررو شرررررمعی نررررردارم چررررره پرررررروای بررررراد

 غمرررری کررررو ز مررررن نیسررررت یررررک دم جرررردا

 چررررررو شررررررادی و غررررررم در دمرررررری بگررررررذرد

 پرررررررررس از خرمررررررررری غرررررررررم سرررررررررپاه آورد

 برررررررررررده سررررررررررراقی آن برررررررررررادۀ غرررررررررررم زدا

 کرررره خرررروان جهرررران بهرررررت آمرررراده اسررررت

 روان نظرررررررررم کرررررررررن داسرررررررررتانی ز نَرررررررررو

 ندیرررررررررده مگرررررررررو آنچررررررررره دیررررررررردی بگرررررررررو

 چررررره سررررران لشرررررکر آراسرررررت برررررار دگرررررر
 

 بررررره ویرانررررره برررررا خرررررویش برررررا گفرررررت و گررررروی

 برررررررره ویرانرررررررره مرررررررری گررررررررویم از دل سررررررررخن

 کررررررررره ویرانررررررررره ام بهترررررررررر از خانررررررررره شرررررررررد

 دلرررررررررررررررم هسرررررررررررررررت دیوانرررررررررررررررۀ بیقررررررررررررررررار

 از ایررررررررن گونرررررررره ویرانرررررررره خیررررررررزد جنررررررررون

 بررررررره مشرررررررق جنرررررررون بررررررراش اگرررررررر قرررررررابلی

 دمرررررررررادم سرررررررررتم برررررررررر سرررررررررتم مررررررررری دهرررررررررد

 ودن برررررررررره از آتشررررررررررمبرررررررررره تاریررررررررررک برررررررررر

 جرررررز ایرررررن آتشرررررم نیسرررررت خرررررود دسرررررت رس

 بشرررررررررررب روی مهتررررررررررراب را عمرررررررررررر بررررررررررراد

 برررررررررره از شرررررررررررادمانی بررررررررررره حرررررررررررق خررررررررررردا

 بررررررررره چیرررررررررری خررررررررررد خرّمررررررررری نشرررررررررمرد

 غرررررررررررررررررم از شرررررررررررررررررادمانی گرررررررررررررررررواه آورد

 کررررررررره آیرررررررررد بررررررررره گوشرررررررررم پیررررررررراپی نررررررررردا

 برررررررره رویررررررررت در فرررررررریض بگشرررررررراده اسررررررررت

 141برررررررره در بررررررررر ز میرررررررردان اقررررررررران گَرررررررررد

 ز شرررررررررررراه جوانبخررررررررررررت پرررررررررررراکیزه خررررررررررررو

 کلاهرررررررررررران سرررررررررررریمین کمرررررررررررررز زریررررررررررررن 
 

 رفتن سلطان سلیم شاه به عزم غزا به طرف عجم و تخت را به سلطان سلیمان سپردن

 چرررررررررو لشرررررررررکر ز روم ایلررررررررری و روم بررررررررررد

 سرررررررررررررپاه فرررررررررررررراوان بررررررررررررره فرزنرررررررررررررد داد

 یکرررررررررررری لشررررررررررررکر از نامررررررررررررداران مرررررررررررررد

 پلنررررررررررررررررگ افکنرررررررررررررررران دژم صرررررررررررررررردهزار

 گلررررررررررو گیررررررررررر کفررررررررررار بگذاشررررررررررت شرررررررررراه

 ر گررررررراه گبرررررررران زننررررررردگرررررررسرررررررنان برررررررر ج

 و سررررررریم چنررررررردان بریخرررررررت وز آن پرررررررس زر

 رعیرررررررت بررررررره سرررررررلطان سرررررررلیمان سرررررررپرد 

 روان کررررررررد برررررررر تخرررررررت سرررررررلطان مرررررررراد

 نگهبررررررررررررران سررررررررررررررحد کفرّررررررررررررار کررررررررررررررد

 همرررررررررره نوجرررررررررروان و دلیررررررررررر و سرررررررررروار

 کررررررررره پیکرررررررررار جوینرررررررررد بیگررررررررراه و گررررررررراه

 چررررررررو مهمیررررررررز پهلرررررررروی اسررررررررپان زننررررررررد

 کرررررررره پرویررررررررزن ابررررررررر برررررررراران  ببیخررررررررت
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 برررررررره عررررررررزم جهررررررررانگیری افراخررررررررت سررررررررر

 بررررررررره پررررررررریش پیررررررررراده روان سررررررررری هرررررررررزار

 سررررررررپردار چررررررررون شرررررررراخ گررررررررل در بهررررررررار

 چنرررررران شررررررد پررررررر از لشررررررکری بحررررررر و بررررررر

 برررررره یررررررک جررررررا شررررررده جمررررررع خلررررررق جهرررررران

 زمرررررررررین گشرررررررررته پنهررررررررران ز سرررررررررم سرررررررررتور

 اگرررررررر مرررررررار باریرررررررک گشرررررررتی چرررررررو ترررررررار

 عبرررررررررررورش فترررررررررررادی اگرررررررررررر در شرررررررررررتاب

 لبرررالش از آن عررررض و طرررو 146شررردی سسرررت

 بررررردین سررررران پرررررس و پررررریش خسررررررو سررررروار

 شررررررررراهپررررررررریش  154چرررررررررری یررررررررریان جوانررررررررر

 خروشررررررررران شرررررررررب و روز ماننرررررررررد شررررررررریر

 ده و دو هررررررررررررررزار از یمررررررررررررررین و یسررررررررررررررار

 از آن لشررررررررررررررررکر چارپرررررررررررررررراره سررررررررررررررررلاح

 چررررررو بررررررر راسررررررت روم ایلرررررری آمررررررد سررررررتاد

 طلایررررررررره بررررررررررون رفرررررررررت میرررررررررر برررررررررزرگ

 شرررررد 151سچرررررو لشرررررکر بررررره نزدیرررررک سررررریوا

 بررررررررره شررررررررراه عجرررررررررم رفرررررررررت در دم خبرررررررررر

 سررررررررررررررنگلاخرسیدسررررررررررررررت نزدیررررررررررررررک آن 

 بصرررررررررررررحرای منرررررررررررررذور آمرررررررررررررد سرررررررررررررپاه

 گیرررررررررررررا از سرررررررررررررتورانش نایررررررررررررراب شرررررررررررررد

 ز هیبرررررررت بپیچیرررررررد برررررررر خرررررررود چرررررررو مرررررررار

 بفرمرررررررررررررود ترررررررررررررا سرکشررررررررررررران عرررررررررررررراق

 ز کرمررررررررران و از فرررررررررارس لشرررررررررکر کشرررررررررید

 152ز جوشرررررررن ترررررررن اسرررررررپ یکبررررررراره کررررررروه

 ز آواز کرررررررررررررررررررررررررروس و دم کرّنررررررررررررررررررررررررررای

 رخشررررررران بررررررررای سرررررررفرچرررررررو خورشرررررررید 

 همررررررررررره نامررررررررررردار و یرررررررررررل و نیرررررررررررزه دار

 ز پیکرررررررران همرررررررره تیرشرررررررران غنچرررررررره وار

 کررررررره لشرررررررکر نمررررررری دیرررررررد جرررررررایی گرررررررذر

 ز کشررررررررررتی شررررررررررده روی دریررررررررررا نهرررررررررران

 برررررره بیرررررررون شرررررردن ره نمرررررری دیررررررد مررررررور

 ندیررررررررردی سرررررررررر مررررررررروی جرررررررررای کرررررررررذار

 پشرررررررررریمان شرررررررررردی از پریرررررررررردن عقرررررررررراب

 در آخررررررررر سررررررررر نیررررررررزه کررررررررردی قبررررررررول

 همررررری رفرررررت پرخررررراش خرررررو صرررررد هرررررزار

 هالررررررره برررررررر گررررررررد مررررررراه زده دور چرررررررون

 همررررررررره چرررررررررار پررررررررراره سرررررررررلاح و دلیرررررررررر

 سرررررررپه دار چرررررررون شررررررراخ گرررررررل در بهرررررررار

 شرررررررررد آراسرررررررررته صرررررررررف قلرررررررررب جنررررررررراح

 بررررررررره چرررررررررپ لشرررررررررکر روم را جرررررررررای داد

 جوانرررررررران درنررررررررده همررررررررره چررررررررو گرررررررررگ

 در گفررررررررت و گرررررررروی عجررررررررم برررررررراز شررررررررد

 کررررررررره آمرررررررررد کنرررررررررون لشرررررررررکر کینررررررررره ور

 کرررررررررره در فارسرررررررررری نررررررررررام دارد کمرررررررررراخ

 نشسررررررت انرررررردر آن دشررررررت همچررررررون گیرررررراه

 ز آن، تنُرُرررررررررک آب شرررررررررردفرررررررررررات و ارس 

 بگفترررررررا بررررررره میرررررررران کررررررره افتررررررراد کرررررررار

 رسررررررانند خررررررود را برررررره جررررررازب و یررررررراق

 ز لشررررررررکر کرررررررره کرررررررروهی ز آهررررررررن بدیررررررررد

 ز بررررررررررار زده پشررررررررررت گررررررررررردون سررررررررررتوه

 دل هررررررر کرررررره بشررررررنید مرررررری شررررررد ز جررررررای 

                                                 

 ستب: اصل146 
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 نفیررررررررر از چررررررررپ و راسررررررررت فریرررررررراد کرررررررررد

 صررررررررررررردای نقررررررررررررراره بکیررررررررررررروان رسرررررررررررررید

 یدیرررررررررلان را یمرررررررررین برررررررررود گفرررررررررت و شرررررررررن

 ز اسررررررررررررررررررکندر اقبررررررررررررررررررال او بیشررررررررررررررررررتر

 چرررررررو لشرررررررکر بررررررره تبریرررررررز انبررررررروه گشرررررررت

 ترررا بررره خررروی هرررر کررره برررود 153هرررارز شرررهر 

 هرررررررررم از گنجررررررررره و برررررررررردع و نخچررررررررره وان

 دگرررررررررررر لشرررررررررررکری آمرررررررررررد از شرررررررررررهر ری

 شرررررررررب آنجرررررررررا غنودنرررررررررد ترررررررررا صررررررررربحگاه

 رسرررررررریدند در خرررررررروی برررررررره لشررررررررکر همرررررررره

 شررررررد 154رمرررررره پرررررریش قصرررررراب نزدیررررررک او

 قضرررررررا آنچررررررره بنوشرررررررته برررررررر هرررررررر یکررررررری

 چررررررو خرررررران سررررررلیموزیررررررن سررررررو شرررررره کررررررام 

 بررررررره لشرررررررکر یکایرررررررک همررررررره حکرررررررم کررررررررد

 مبرررررررررررادا کررررررررررره دشرررررررررررمن پیررررررررررراپی رسرررررررررررد

 ز ترجرررررررررررررران گذشررررررررررررررتند و رود فرررررررررررررررات

 بررررررررره سرررررررررر حرررررررررد کرجررررررررری سرررررررررراپرده زد

 چرررررو برخاسرررررت لشرررررکر از آن مررررررز و بررررروم

 از آن دشررررررررت پررررررررر آب چررررررررون برگذشررررررررت

 سررررررررررحرگه چررررررررررو برداشررررررررررت آواز دیررررررررررک

 نمررررررررری یافرررررررررت لشرررررررررکر زمرررررررررانی فرررررررررراغ

 ز دسررررررررررررت الشررررررررررررکرد لشررررررررررررکر رسررررررررررررید

 کر از هررررررررر دو سررررررررونمررررررررودار شررررررررد لشرررررررر

 عرررررررررررردو دیررررررررررررد از دور خیررررررررررررل و سررررررررررررپاه

 یمرررررررررررررین و یسررررررررررررراری شرررررررررررررد آراسرررررررررررررته
 

 کررررره هررررران وقرررررت کارسرررررت مرررررردان مررررررد

 دد و دیرررررررررو البررررررررررز از آن مررررررررری رمیرررررررررد

 کرررررررره اسررررررررکندر آمررررررررد برررررررره دارا رسررررررررید

 سَررررررررررمَرشررررررررررده نررررررررررام نرررررررررریکش بعررررررررررالم 

 شررررد از لشررررکری پررررر همرررره کرررروه و دشررررت

 برررررررررررره سررررررررررررردار آمِررررررررررررد رسرررررررررررریدند زود

 سررررررررررررپاهی چررررررررررررو آب ارس شررررررررررررد روان

 بررررررره صرررررررحرای او جررررررران فشرررررررردند پررررررری

 چرررررررررو شرررررررررد روز برخاسرررررررررتند آن سرررررررررپاه

 همرررررره سررررررر پرررررری هررررررم برررررره سرررررران رمرررررره

 برررررررره چشررررررررم همرررررررره روز تاریررررررررک شررررررررد

 بخررررررررواهیم دیرررررررردن همرررررررره برررررررری شررررررررکی

 کررررره از هسررررررتیش خسرررررروان راسررررررت برررررریم

 نبررررررررررردکرررررررررره باشررررررررررند آراسررررررررررته بررررررررررر 

 غنرررررررروده برررررررره بیرررررررردار تررررررررا کرررررررری رسررررررررد

 پرررررری جنررررررگ جررررررویی برررررره شرررررراه هرررررررات

 کرررررررره بردنرررررررردی از شرررررررراه همررررررررواره بررررررررد

 همررررررررررواری ارض رومه روان شررررررررررد برررررررررر

 بیابرررررررررررررران یاسررررررررررررررین روان درنوشررررررررررررررت

 بررررررررررزد قلعرررررررررره بررررررررررر خیمررررررررررۀ آبنیررررررررررک

 کررررررررررره نگرررررررررررذرد از سرررررررررررر کوسررررررررررره داغ

 برررررررررررررره نزدیکرررررررررررررری قلعرررررررررررررره بایزیررررررررررررررد

 فرررررررررررراوان سرررررررررررپاهی همررررررررررره جنگجرررررررررررو

 سرررررررررررررپاه فرررررررررررررراوان زریرررررررررررررن کرررررررررررررلاه

 جوانرررررررررررررررران نوخاسررررررررررررررررتهز جنگرررررررررررررررری 
 

                                                 

 دها: اصل 153 

 .این کلمه زائد به نظر می رسد 154 
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 تعریف جنگ سلطان سلیم خان به شاه اسمعیل

 سرررررررماعیل بررررررررن حیررررررردر آن پیررررررررل تررررررررن

 کررره امرررروز چرررون عیرررد قربررران بررره صرررف

 عجرررررررررررم را بررررررررررره تیرررررررررررغ جهرررررررررررانگیریم

 شررررررررررررررررررردم روز از روز فیروزترررررررررررررررررررر

 گررررررررفتم بررررررره شمشررررررریر ملرررررررک عرررررررراق

 نیاسررررررررررود ترررررررررریغم دمرررررررررری در غررررررررررلاف

 گرررررررررررفتم ز تاتررررررررررار تخررررررررررت و کررررررررررلاه

 مررررررا جنرررررگ امرررررروز نررررری سرسریسرررررت

 کنرررررون شرررررد مررررررا جنرررررگ دشرررررمن پدیرررررد

 عنررران برررر کرررف آورد و کرررف برررر دو لرررب

 یکرررررری لشررررررکر سررررررهمگین راسررررررت کرررررررد

 چررررررو شررررررد روشررررررنی در سررررررحر آشررررررکار

 میرررررررررران و کنررررررررررار دو لشررررررررررکر تمررررررررررام

 شرررررررره شرررررررریر شررررررررکار سررررررررلطان سررررررررلیم

 برررررره لشررررررکر چنررررررین گفررررررت شرررررراه دلیررررررر

 همرررررره شررررررهر و کشررررررور از آن شماسررررررت

 چرررررو بشرررررنید لشرررررکر ز شررررراه ایرررررن خبرررررر 

 پررررررررریش کشررررررررریدند شمشررررررررریر و رفتنرررررررررد

 بباریرررررررررررد بررررررررررراران ز تیرررررررررررغ حسرررررررررررام

 ز بررررررس تیررررررغ بررررررالای سررررررر برررررری دریررررررغ

 ز برررس سرررر کررره برررر نیرررزه شرررد بررری شرررمار

 در آن دشرررررررررررت بیغولررررررررررره و بیکرررررررررررران

 سرررررر و سرررررینۀ سرررررروران گشرررررته چررررراک

 اگرررررررررر خررررررررراک کاونرررررررررد ترررررررررا روی آب

 زمینرررررررری کرررررررره خررررررررون در کنررررررررار آورد

 ترررررررو آن لالررررررره را کررررررره ببینررررررری عیررررررران

 گشرررررراد از سررررررر کررررررین برررررره لشررررررکر دهررررررن 

 حنرررررا خرررررواهم از خرررررون نهرررررادن بررررره کرررررف

 گررررررررفتم سراسرررررررر چرررررررو جمشرررررررید و جرررررررم

 ز تررررررررررروران سرررررررررررتادم کرررررررررررلاه و کمرررررررررررر

 سرررررررر آن را کررررررره برررررررودش نفررررررراقبریررررررردم 

 نفررررررررررس برنیرررررررررراورده ام برررررررررری مصرررررررررراف

 بررررررررررره جیحرررررررررررون زدم خیمرررررررررررۀ بارگررررررررررراه

 کمرررررررررررانم نررررررررررره ماننرررررررررررد دی و پریسرررررررررررت

 کررررره شرررررب چشرررررم شرررررادی دگرشررررران بریرررررد

 ندانسرررررررت روزسرررررررت یرررررررا هسرررررررت شرررررررب

 کررررررره برررررررد کررررررروه آهرررررررن بررررررره روز نبررررررررد

 نقررررررررررراره زدنرررررررررررد از یمرررررررررررین و یسرررررررررررار

 تادند گرررررررررردان برررررررررا ننرررررررررگ و نرررررررررام سررررررررر

 بررررررررررررررر کردگررررررررررررررار علرررررررررررررریم دیرررررررررررررربنال

 کررررره خرررررواهیم کرررررردن عررررردو را بررررره زیرررررر 

 155تچرره منررت کرره در دسررت چررون خونبهاسرر

 نهادنررررررررررد سررررررررررر در رهررررررررررش سربسررررررررررر

 چررررررو گرگرررررران کرررررره افتنررررررد دنبررررررال مرررررریش

 ز صرررررررربح دوم تررررررررا برررررررره هنگررررررررام شررررررررام

 نمررررررودی سراسرررررررر چرررررررو جررررررروهر ز تیرررررررغ

 سررررررررر نیررررررررزه گررررررررویی سررررررررر آورد بررررررررار

 نبرررررودی سرررررری بررررری سرررررر خرررررون چکررررران

 نررررررم خررررررون فرررررررو رفترررررره در مغررررررز خرررررراک

 ز خرررررررون نرررررررابنبینرررررررد چیرررررررزی بررررررره جررررررر

 عجرررررررررررب نبرررررررررررود ار لالررررررررررره برررررررررررار آورد

 نشرررررررررررانی برررررررررررود از سرررررررررررر سرررررررررررروران

                                                 
 .خون بهاست :اصل 655
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 اگررررررر نیررررررک بینرررررری در ایررررررن دهررررررر دون

 زار و گریررررررران برررررررودکررررررره برررررررر کشرررررررتۀ 

 ز برررررس چشرررررمه کرررررز خلرررررق شرررررد ریختررررره

 برررررره زیررررررر سررررررم اسررررررپ ریررررررگ درشررررررت

 سراسررررررررر جهرررررررران گشررررررررت روز نبرررررررررد

 در آن تیرگرررررررری برررررررررق تیررررررررغ از میرررررررران

 تکررررررراور شرررررررناور بررررررره دریرررررررای خرررررررون

 ز خررررررون فررررررراوان کرررررره ریررررررزان شرررررررده 

 چنرران گشررته در خررون سررر و شررکل غرررق

 دمرررررررررادم ز جوشرررررررررریدن خررررررررررون گرررررررررررم

 شرررررررررکاران آن دشرررررررررت رفتررررررررره بررررررررررون

 آن دشررررت کررررس پرررری نبرررررد برررره آب انرررردر

 از آن سرررررررررینۀ کوههرررررررررا چررررررررراک برررررررررود

 در آن دشررررررت اگررررررر ابرررررررر بررررررارد مررررررردام

 سرررررررر خررررررران محمرررررررد ز تیرررررررغ و سرررررررنان

 خررررررردنگ از کمررررررران درپریرررررررد و دریرررررررد

 نگشرررررت از تفرررررک هررررریچ یرررررک مهرررررره رد

 بسررررررررررری ز آترررررررررررش خنجرررررررررررر آبنررررررررررراک

 بمانرررررررد اسرررررررپ رزمررررررری در آن کرررررررارزار

 ز زیررررن خنگرررری افترررراده بررررر روی خرررراک

 بررود چنرران کشررته بررر خرراک و خررون خرروار

 سررررررررم اسررررررررپ هررررررررر جنگرررررررری در قتررررررررال

 سرررررررپاهی نرررررررزد نیرررررررزه ای برررررررر زمرررررررین

 بررره هرررر جرررا کررره تیرررر اوفترررادی بررره خررراک

 نبرررررررودی در آن دشرررررررت یرررررررک ذرّه جرررررررا

 عجرررررب دانرررررم از بعرررررد صرررررد قررررررن اگرررررر

 بررررررود دیررررررده هررررررر طرررررررف پررررررر ز خررررررون

 برررررررره پررررررررروردۀ خررررررررویش حیررررررررران بررررررررود

 هررررررررررررررزاران ارس گشررررررررررررررت انگیخترررررررررررررره

 چنررران گرررل شرررد از خرررون کررره سرررازند خشرررت

 بررررره سررررران شرررررب تیرررررره از خررررراک و گررررررد

 شررررررررررده روشررررررررررنی بهررررررررررر کررررررررررین آوران

 فتررررررررررراده زبررررررررررران از دهرررررررررررانش بررررررررررررون

 رجرررررررران شرررررررردهگیاهرررررررران همرررررررره شرررررررراخ م

 کررره کرررس مررری نکرررردی سرررر از سرررنگ فررررق

 زمینرررررررری درشررررررررتِ چنرررررررران گشررررررررته نرررررررررم

 وطرررررررن داده برررررررر بررررررراد از بررررررروی خرررررررون

 کنرررررررررار ارس خرررررررررون ببایسرررررررررت خرررررررررورد

 کرررره جیحررررون خررررون رفترررره در خرررراک بررررود

 همررررره سررررریل خرررررونین برررررود صررررربح و شرررررام

 بیفتررررررراد برررررررر خررررررراک برررررررا صرررررررد جررررررروان

 تفررررررک مرررررری زد و تیررررررغ سررررررر مرررررری بریررررررد

 کررررره پرررررا برررررر جبینررررری برررررر سرررررینه نخرررررورد

 ادنررررررررررررد از بادپایرررررررررررران برررررررررررره خرررررررررررراکفت

 156فترررررراد آنچنرررررران کافتررررررد از تررررررک شررررررکار

 سررررررررمند از دگررررررررر سررررررررو فترررررررراده هررررررررلاک

 کررررررره زیرررررررر سرررررررم اسرررررررپ همررررررروار برررررررود

 نهررررررررراده برررررررررر ابرررررررررروی ترکررررررررری هرررررررررلال

 155کرررررره نرررررروکش نرفترررررری فرررررررو در جبررررررین

 نشسررررتی کرررره بررررودی هررررلاک 151برررره چشررررمی

 کررررررره در وی نبرررررررودی سرررررررری زیرررررررر پرررررررا

 156در آن دشررررررت رویررررررد گیررررررا غیررررررر سررررررر

                                                 
 . درمتن چنین آمده است 651
 چنین : اصل  155
 بچمی : اصل 151

 سبر: اصل 156 
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 سراسررررررر سررررررر و دسررررررت و پررررررا و کمررررررر

 از آن دشررررررت کرررررری لالرررررره سررررررر برزنررررررد

 فتررررراد از دو لشرررررکر بسررررری کشرررررته خررررروار

 صرررررف صرررررفدر صررررروفیان شرررررد خرررررراب

 گریزاگریررررررررررررررررررررز ر نهادنررررررررررررررررررررد رو د

 قزلبرررررررراش را برررررررری عرررررررردد پرررررررری زدنررررررررد

 ز مررررررررال عرررررررردو شررررررررد سررررررررپاهی غنرررررررری

 ظفررررررر فرررررررر سررررررکندر مرررررررنش شررررررراه روم

 غنیمررررررررت گرفتنررررررررد هررررررررر سررررررررو سررررررررپاه

 ز ظرررررررررالم تهررررررررری بررررررررراد گیتررررررررری مررررررررردام

 چنرررران شررررد سراسررررر خررررراب کرررره ملکرررری

 فروریخرررررررت از هرررررررم چنررررررران کشررررررروری

 کرررررررررره از سرررررررررراکنانش نبینرررررررررری سررررررررررری

 چرررررررررو سرررررررررلطان عرررررررررادل دل هوشرررررررررمند

 ندیررررررررردچرررررررررو آبرررررررررادی ای از خلایرررررررررق 

 فرررررراوان ز چیرررررزی کررررره آمرررررد بررررره کرررررار

 از آن ذوفتونررررررررران برررررررررا ننرررررررررگ و نرررررررررام

 شررررررتر داد و اسررررررپ و زر برررررری حسرررررراب

 ز تبریررررررررز واگشررررررررت لشررررررررکر برررررررره روم

 چرررررو شررررریران گرفتنرررررد هرررررر گوشررررره جرررررا
 

 کنررررد سررررر برررره درچرررره سرررران سرررربزه برمرررری 

 مگررررررررررر روز حشررررررررررر آدمرررررررررری سرررررررررررزند

 برررررره صررررررحرای خرررررروی از یمررررررین و یسررررررار

 محررررررررررررررررررررل فرررررررررررررررررررررورفتن آفترررررررررررررررررررراب

 ندیدنرررررررررررررد دیگرررررررررررررر مجرررررررررررررال سرررررررررررررتیز

 پیرررررررراپی فکندنررررررررد و صررررررررد پرررررررری زدنررررررررد

 کشررررررران برررررررود برررررررر سرررررررر ز مرررررررا و منررررررری

 بررررره تبریرررررز زد خیمررررره ز آن مررررررز و بررررروم

 برررررردر برررررررد جرررررران از میرررررران کینرررررره خررررررواه

 بررررررررره عرررررررررالم ممانادشررررررررران هررررررررریچ نرررررررررام

 164نمایرررررررد سرررررررراب کرررررره شرررررررهر خرررررررابش

که ملرک چنران  که شهر خرابش نماید سراب

 161شرررررررررررررررررررد سراسرررررررررررررررررررر خرررررررررررررررررررراب

 نیامررررررررررررد خررررررررررررراب چنررررررررررررانش پسررررررررررررند

 نشسررررررررررتن در آن ملررررررررررک لایررررررررررق ندیررررررررررد

 برررره خرررررود همرررررره آورد و نگذاشرررررت خررررروار

 گزیررررررررررد از میانشرررررررررران هررررررررررزاری تمررررررررررام

 برررررررررره آبررررررررررادی آوردشرررررررررران از خررررررررررراب

 برررررره معمرررررروری آمررررررد از آن مرررررررز و برررررروم

 برررررررره مررررررررردار کردنررررررررد سررررررررگ را رهررررررررا
 

 

 ختم کتابدر 

 بیرررررررررا سررررررررراقیِ عرررررررررارفِ تیرررررررررز هررررررررروش

 ترررررررررو را بهترررررررررر آن باشرررررررررد ای مشرررررررررتری

 برررررره راهرررررری کرررررره پایرررررران نرررررردارد مپرررررروی

 برررره کررررف گیررررر جررررام و برررره مررررن دار گرررروش 

 چنرررررین  داوری 162بررررره تررررررک کررررره گرررررویی

 بکرررن بعرررد از ایرررن تررررک ایرررن گفرررت و گررروی

                                                 

 .این مصراع دو بار تکرار شده است164 

 .این مصراع نیز دو بار تکرار شده است161 
   تبرک: اصل 612
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 برررررررررررررره اقبررررررررررررررال فرمانررررررررررررررده دادگررررررررررررررر

 همررررران بررررره کررررره خرررررتمش کنررررری برررررر دعرررررا

 الهرررررررری تررررررررو ایررررررررن شرررررررراه نیکررررررررو نهرررررررراد

 درونررررررش برررررره انعررررررام خررررررود شرررررراد سرررررراز

 برررررررر اعرررررررداش پیوسرررررررته منصرررررررور کرررررررن

 

 چرررررررو اتمرررررررام دادی ترررررررو ایرررررررن مختصرررررررر

 چررررررررو شررررررررد ابترررررررردای سررررررررخن بررررررررر ثنررررررررا

 کرررررررره عرررررررررالم بیاراسرررررررررت از عررررررررردل و داد

 ز الطرررررررررررراف اقلرررررررررررریمش آبرررررررررررراد سرررررررررررراز

 ز قهررررررررر خررررررررود اعررررررررداش مقهررررررررور کررررررررن

 

و نسله و درلله  هصحب و السلام علی محمد و علی آله و الصلوةتمت الکتاب بعون اللهُ حسن توفیقه و 

وقدو مع الفراغ فی تحریره  فی یوم الخمسین پنجدهم شهر الله الاصب رجب المرجب منظور . اجمعین

و الدیار المصریه فی ایام ة یمن عام سبت و اربعین و تسعمایه القاهره المزّ . بانظار الملک الحیلی الاعلی

امه و اسبع علی د پاشا لازاله ادام الله تعالی ایالمخاطب بداوالدوله العادله المخدومیه الحاکمیه المالکیه 

  .العالمین انعامه
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 فصل چهارم
 

 

 

 

 

 شرح و توضیحات
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  .سازنده، آفریننده، خداوندگار :صانع

 . سقف برجسته به شکل نیمکره، گنبد یا بارگاهی که سقف آن گنبدی باشد :قبه

ماواتِ بغِیَرِ عَمَدٍ ترَونها: »اشاره به آیه :نگون بیستون کرداین قبه نیلگون   2آیه ) «اللهُ الَّذی رَفَعَ السِّ

 (.سوره رعد

اشاره به عناصر چهارگانه آب، باد، خاک و آتش که قدما آنها را اجسام بسیط تصور می کردند  :عناصر

 . و معتقد بودند اساس عالم مادی بر این چهار نهاده شده است

 .شراب سرخ :لعل آبدار

 .نام چشمه ای است در بهشت :کوثر

 .عندلیب ،بلبل: هزار دستان

 .برهایی که بلبل بر آن نغمه سرایی می کندتشبیه شاخسار درختان به من. خه هامنبر شا :منابر اغصان

 .انسان های راست کردار :راستان

سوره مبارکه  14آیه ). آفرین باد بر خدا که بهترین آفرینندگان است :فتبارک الله احسن الخالقین

 . (مومنون

 .عظمت و بزرگی :کبریا

 .ج زاکی، پاکیزگان :زاکیات

 .مخلوقات. آفرینندگان. چیزهایی که قدرت رشد و نمو دارند، نمخو کنندگان :نامیات

کُنتَ : » سبق خلقت رسول بر همه آفریدگان با توجه به حدیث اشاره دارد به  :صدر رسل و مقصد کل

ا وَ   :و هم چنین( من پیامبر بودم در حالی که آدم هنوز آفریده نشده بود« )آدمَُ بیَنَ الماءِ و الطّین نبَیاّ
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چون خدای تعالی خواست که زمین و آسمان را بیافریند، اول گوهری بیافرید پانصد ساله راه بالای »

آنگه خدای تعالی زیر آن . آن گوهر از نظر هیبت خدای آبی گشت. آنگه به نظر هیبت بدان نگرست. آن

نور مصطفی، علیه السلام، چون خرشید از میان آن . آتشی بیافرید و بر آن گماشت تا آن را بجوشانید

کف زمین را  از آن. آن آب کفی بر سر آورد و بخاری از آن بر آمد. گوهر و از میان آن آب همی تافت

ت چنان که نور مصطفی علیه السلام از میان زمین می تاف. بیافرید و از آن بخار آسمان را بیافرید

 .و همچنین ایشان از آخرین فرستادگان خداوند به شمار می آیند  .«خرشید از آسمان بتابد

عطار، سالک از همه دارد و بنا به توصیف حالتی که عارف را از تفکر و تأمل باز می :حیرت وادی

یکی از هفت وادی سیر سلوک است که از سوی عطار در منطق . شودخبر میچیز، حتی از خود بی

 :الطیر مطرح شده و آن را چونین توصیف می کند

 کار دایم درد و حسرت آیدت   بعد ازین وادیّ حیرت آیدت           

 غی باشدتهر دمی اینجا دری       هر نفس اینجا چو تیغی باشدت

 روز و شب باشد نه شب نه روز هم       آه باشد درد باشد سوز هم         

 !نگارد؛ای دریغچکد خون، میاز بن هر موی این کس نه به تیغ     می

    در تحیر مانده و گم کرده راه      مرد حیران چون رسد این جایگاه

  

 .پیامبر نگاهدارنده و محافظ (ص)ابی القاسم محمد :النبی العاصم ابی القاسم محمد

 .ج مصباح، چراغها :مصابیح

 .سروری :سیادت

 .دشمنان ،ج عدو :اعدی

 .سزاوار دانست که اول از این مبحث آغاز نماید :شروع نمودن اولی نمود

 .نیزه :رمح
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پرنده بزرگ تیز پرواز با منقار برگشته و محکم و دندانه دار که انواع گوناگون دارد و ماده  :باز

 .بعضی از انواع آن را برای شکار تربیت می کردند

پرنده ای شبیه کبک اما کوچکتر از آن، که رنگ پرهایش خاکستری مایل به زرد است و گوشت  :تیهو

 . لذیذی دارد

 .نقاطدورترین : اقصیا ی :اقصا

خداوند بلند مرتبه، سرزمین فرمانروایی و پادشاهی  :خلد الله تعالی ملکه و دولته و سلطنته و شوکته

 .و بزرگی اش را پاینده داراد

 .دائم و همیشگی :مستدام

 (.در انجام اعمال)اعتراف کننده به گناهان و کاستی ها و کوتاهی ها  :المعرف بالذنوب و التقصیر

 .مصرحه از دور و زمانه و فریبهای دنیا ۀاستعار.رنگارنگجانور  :بوقلمون

  . پست یبا چرخش دنیا: گردش گردون دون

 منظوری نهفته در لابلای گفتار و نوشتار با مضمون  :فحوا

بِینَ » بنگرید كه  زمین بگردید، آن گاهدر  بگو  «:قلُْ سِیرُواْ فِي الأرَْضِ ثمَُّ انظُرُواْ كَیْفَ كَانَ عَاقبِةَُ الْمُكَذِّ

 (.سوره انعام 11آیه)كنندگان چگونه بوده است؟  فرجام تكذیب

 .سفر بخشی از جهنم است :السفر قطعه من السقر

 .مثل اینکه :کعنه

 .جهنم قطعه ای از سفر است :السقر قطعه من السفر

 .از بلا به دور باشد :حمیت عن البلیه

 .جایگیر :ممکّن

 (617)عربی، نهصد و پانزده :خمس عشر و تسعمایه

 .شکوه و جلال همراه با تشریفات؛ خودنمایی و تکبر :طمطراق
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 .طبقه های زمین :اطباق زمین

 .بهره مند، ثروتمند :منعم

 .سمت و سو، طرف :صوب

 .بندگان، غلامانج مولا،  :موالی

 .همانندهاافراد هم سن یا همکار و یا هم درس و مانند آنها؛ هم پایه ها؛ : اقران

 .نیکی بختی،خجستگی،فرخندگی:منی

 .سفیدآب، کاربنات سرب که در نقاشی وکاسه گری به کار می رود:سفیدآج

 .کارزار و جنگ:وغا

 . مایه امیدواری، مورد امید: مرجوّ 

 .کامل، تمام، گسترده: عمیم

 .گیاه ودانه ای که امروزه ذرت نامیده می شود. ذرت، گاورس، ارزن:گاورس

 .لغزشها: هفوات

 .چشم پوشی: اغماض

 .استاو کمک می گیرم که او بهترین یاری دهنده و از  :و به استعین انه خیر معین

 .عزیز است و بلند مرتبه: عزّوجلّ 

 . است آسمان از اینجا استعاره. برج به شکل قوس :نیلی حصار

در شعر فارسی خورشید مظهر قدرت و عظمت، زیبایی،  .خورشیداستعاره از  :گل زرافشان

و در نظم شاعران به بسیاری از . درخشندگی و بلندی و قهر و تصمیم و سود بخشی و سرعت است

تصورات و اعتقادات انسان دربارۀ خورشید اشاره رفته است و علاوه بر آن، تعبیرات و ترکیبات و 

 خورشیدسایه پرور،  خورشید: ازجمله. ه وجود آمده استکنایات جالب بی شمار دربارۀ این سیاره ب
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کلاه،  خورشیدسلطنت،   خورشیدرخ،  خورشیددرخشان،  خورشیدخاوری،  خورشیدانجم سوز، 

 . از این تعابیر هستند...غنی خورشیدگردون،  خورشیدمی،  خورشیدملک پرور،  خورشید

 . سفره یا طبقی که در آن غذا میگذاشتند :خوان

هنگام اظهار خشنودی یا شگفتی از چیزی یا تشویق و تحسین کسی گفته میشود؛ خوشا؛ آفرین؛  :زهی

 .شگفتا؛ زهی سعادت

 .آفریده، مخلوق :صُنع

 .سرخی شفق، مانند شرابی است که در جام باریک ماه ریخته شده است :بود می شفق ماه باریک جام

 .رسان میان عاشق و معشوق استدر ادب فارسی پیغام . بادی که از شرق می وزد :صبا

 .ترک بند، زین :فتراک

 اضافۀ تشبیهی :اسب اجل

 ۀاریسبت دوری از خورشید و بزرگترین سپنجمین سیاره منظومه شمسی به ن (Jupiter) :مشتری

زاوش، هورمزد، اورمزد و  .را نماد سعادت می دانستند یمنظومه شمسی؛ در احکام نجومی مشتر

در عربی به آن سعد اکبر یا سعد السعود . رامش نامهای فارسی آن است و نام دیگر آن برجیس است

آریاها، قبل از . مشتری در اسطوره ها و در نزد شاعران کهن خدای خدایان محسوب شده است. گویند

می ( به نام هورمزد)شان آسمان مهاجرت به سرزینی کنونی خود مشتری را به عنوان رب النوع درخ

اعتقات به خدای . این پرستش، احتمالا قبل مذهب میترای و در امتداد آن وجود داشته است. پرستیدند

در آیین ذردشتی، که هورمزد یا اورمزد همان ستارۀ مشتری است، دنباله همام اعتقاد «  اهورامزدا»

ت، نشانۀ از یکسان بودن این اعتقاد در میان فارسی یکی اس« زاوش»زئوس یونانی که با . می باشد

 : مولانا گوید. ملل این کشور ها است

 مشتری من خدایست و مرا         میکشد بالا که الله اشتری

  .مویی که در پشت لب مردان میروید، سبیل :بروت

 .طعنه و کنایه زدن و سخنان بیهوده گفتن: زنخ زن :زنخ زان

 .لب پدید آید بر اطرافو به خصوص   ورتدر صجوششی باشد که به سبب حرارت :تبخال
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 .ناله و فریاد :نفیر

 .شور و هیاهو :غلغل

 .وزیر :دستور

 .مانند ماه :به کردار مه

 .شهاب سنگ سرگردان در فضا :جرم کواکب

 .مانند دریاتشبیه صریح،  :دریا صفت

 .جهاناستعاره از  ؛یسیاه پوستگ :زنگی

 .مردم از ترس به هر طرف می دویدند :ز هر سو جهان یسراسیمه خلق

در حالیکه دستهایشان را به سمت خدا دراز کرده بودند و زبان به دعا  :گشاده به الله دست و دهان

 .گشوده بودند

 .بدون مثل و مانند :بی قیاس

 . ساختمان، آبادانیها :عمارت

مرهمی از گچ و آهک نیاز شکستگی ای دون شک برای چنان ب: شکستی چنان را سزد بی شکش

 .است

 .دیوار گرداگرد یک شهر یا دژ؛ حصار :بارو

نام کوهی افسانه ای که گمان می کرده اند دور تا دور زمین را فراگرفته است و سیمرغ، مرغ  :قاف

 .نماد دوری و جایگاه دوردست و ناشناخته است. افسانه ای در آن زندگی می کند

شبیه خط کوفی که کاف آن با شکاف نوشته می شود، دیوار نیز خراب  :فتاده چو در کاف کوفی شکاف

 .شد و ترک برداشت

 .سران حکومتی: پایه های دولت :ارکان دولت

 .وسایلی که اسب با آن مجهز می شود، ابزار و تجهیزات :راق زمستانی
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 .جای امن و پناهگاه :مأوا

 .کمیاب :تنگ یاب

 .سمان وجود نداشتآکه امکان بر شدن غبار به  :نیارست رفتن غبارکه بالا 

سرپرست یک یا چند کارگر ساده در کارگاه؛ شخص ماهری که به عده ای کارآموز در  :استاد کار

 .زمینه امور صنعتی آموزش می دهد

 .در حساب :در شمار

 .نقره خالص ضرب نشده :سیم خام

 :بر گردن خور فکندی کمندز رفعت چنان شد بروجش بلند      که 

از لحاظ بلندی برجهای آن سرزمین آنچنان سربرافراخت که می توانست بر گردن خورشید کمند اندازد 

 .و آن را شکار کند

نخستین کرۀ آسمانی است که در ابتدای طلوع . مخفف خورشید، هور، شید، آفتاب، مهر، شمس :خور

این توجه به طور روزافزون، منجر به پرستش . است تمدن توجه ساکنان زمین را به خود جلب کرده

در ایران، هند، مصر، بین النهرین، آناتولی و حتی در  (Mitraizm)خورشید شده و مذاهب مهر پرستی 

 .   قلب اروپای امروز و بسی دیگر از نقاط جهان یکی از جلوه های این توجه بوده است

 .نظامیان اسب سوار ستور سوار،ترکیبی از نیروی  اصطلاح ترکی،: بنکلی کوای

 است و تیرنام فارسی آن شمسی به نسبت فاصله از خورشید؛  ۀاره منظومینخستین س(Mercure):عطارد

قدما عطارد را دبیر فلک می . گویند( Hermesse)است که یونانی هرمس  نماد نویسندگی و سخن سرایی

 . دانستند

 .است کیواننام فارسی آن اره منظومه شمسی به نسبت فاصله از خورشید، تششمین س(Saturn):زحل

کوکب پیران، دهقانان، ارباب قلاع و خاندانهای قدیم به غلامان سیاه و صحرا »منجمان احکامی او را 

نشنان و مردم سفله و خسیس و زاهدان بی علم و موصوف به صفات مکر و کینه و حمق و جهل و بخل 

در شعر فارسی علاوه . در عربی به آن نحس اکبر می گفتند. می شمردند« زه به کاهلیو وقار و سیتی

بر اینکه با نام کیوان و زحل فراوان از این اختر و منسوبات او یاد شده است، او را به کنایه و با توجه 



 
 منظوم ۀیک سلیم نامو  فارسیهای  هنام سلیم       115

 

ه هفتم، به مدلولات احکامی وی پاسبان هفتمین طارم، پیر فلک، راهب دیر هفتم، مهندس فلک، میر صف

 .     معمر و هندوی باریک بین، هندوی پیر، هندوی هفتم چرخ و غیره، فراوان وصف کرده اند

اشاره به بلند بودن خانه های تعمیر شده و نوساز که در بلندی با سرور  :به پنهانی از سرو لب می گزید

 .برابری می کردند

 .زشت و ترسناک، اهریمنی :پتیاره

نیکوکار و نامرئی که گاه خود را نشان میدهد و با جمالش انسان را  موجودی لطیف و بسیار زیبا، :پری

 .خود می کند ۀفریفت

 قبلی :پیشینه

 .وادی غیر از انگور به دست می آیدشرابی که از عصاره میوه یا م. شراب، می ؛نبید :نبیذ

 .شرابی که بوی خوشش چون مشک است :باده مشک بو

وی پادشاه فرهمند و . ن همانییاشاره به ممدوح از لحاظ تشبیه ا. فریدون دوم :ثانیفریدون 

کاریزماتیک اساطیر دینی و حماسی ایران است که فرّ پادشاهی از جمشید به او رسید و از او به سایر 

 . پادشاهان کیانی تا ساسانی منتقل شد

 . از رستم زالاستعاره .صاحب رخش و آن نام اسب رستم است :خداوند رخش

 .و درشت اندامشتر قوی هیکل  :هیون

 .بس مانند :بس مثال

 .شاهیپاداجازه ورود به درگاه  :بار

 .تمام و کمال :سربسر

 .هر منزل مسافت بین دو اقامتگاه می باشد. اقامتگاه 9 به اندازه مسافت بین :سه منزل

 .نوشته شد :مرقوم گشت

 .خوابیدن :غنودن
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 .همان لحظه که از مضمون با خبر شدی :مضمون شویهماندم که واقف ز 

 .ناراحت و اندوهگین :حزین

 .که حتی سم اسبش نیز خیس نشد :که سمّ سمندش نگردید تر

از آن رودخانه ای که آدمی جان سالم به در نمی برد و مانند دریا  :از آن آب خونخوار دریا شکوه

 .عظمت و شکوه داشت

 .لیم :رغبت

 .با همه اینها وسایل نیز گسیل داشت :اسباب نیزفرستاد با جمله 

 .از هر وسیله شاهانه ای که شایسته بود فرستاد :ز هر چیز شاهانه لایق که بود

 .مراقب مرزهای سرزمین کفار باشد :نگهدار سرحد کافر شود

 .برای جنگ با کافران سریع کمر همت ببندد و روانه شود :برای غزا چست سازد میان

تشبیه از شجاعت  .در مبارزه با شیر و ببر به راحتی آنها را مغلوب سازد :ا ببر و شیر ژیانزند پنجه ب

 .و گستاخی

 .تمامی سپاهیان از سر تا پا غرق در لباس رزمی بودند :به خفتان درون از قدم تا به فرق

  . گ کردن با کافران در راه خداجن :غزا

 .تو نیز همانطوری رفتار کن که اجدادت کردند :تو نیز آنچنان کن که کردند جد

 .شاد و خوشحال :فرحناک

 .آرایش و زینت :زیب

 .آنچه شیر را شکار می کند :ضیغم شکار

 .آماده رفتن شد :به رفتن میان را ببست

 .پیشانی :جبین
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 .بازی روزگار استعاره از چرخمنسوبه . بازی شطرنج: منسوبه :منسوبه چرخ

 .سریع و چالاک :چست

 .اسب تندرو و نیرومند. اسبی که رنگ آن مایل به زرد باشد :سمند

ای فلزی که سوارکار به پاشنه کفش خود می بندد و با زدن آن به پهلوی اسب  و مانند وسیله  :مهمیز

 .آن، حیوان را وادار به حرکت می کند

 .دربا یک گام به اندازه ده گام مسافت را سپری می ک :به یک گام ده گام را پی زده

 .اد سخت و سردب :صرصر

    .کسی که در جلوی سواران راه می رود. نعلچهار به معنی  ،است ترکی واژه ای:الغار

 .لشکر سنگین و پر تعداد :سپاه گران

 .همه سپاهیان به منظور جنگ از سر تا پا مجهز شده بودند :همه غرق آهن پی کارزار

درخشان که به علت برخورد سنگی آسمانی با جوّ زمین و  یپدیده ای به شکل خط (Meteorite) :شهاب

احجاری سماوی هستند که در اطراف  .سوختن سریع آن به طور ناگهانی در آسمان دیده می شود

خورشید حرکت می کنند و به علت سردی و انجماد در نور خورشید می درخشند ولی به سبب کوچک 

اِلاّ مِن استرقَ السَمَعَ . بودن، آنها را نمی توان دید مگر مواقعی که وارد هوای کورۀ زمین می شوند

تقادات قدما و در ادب فارسی شهاب به دیو یا شیاطین طبق اع( 11سورۀ حجر آیۀ . )فاتبعََه شهاب مُبین

تشبیه شده است و نیز به آتش و بند سرخ، قبا و ریسمان، پیکان و زر گداخته و نیزه و کلک و بیلک و 

  .   قلم یا بالعکس مانند شده است

 . و پهلوانان قهرمانان :لانی

 . کاکلی از پر بعضی پرندگان که بر کلاه می زدند :اتاغه

به وسیله ای به شکل یک لوله تو خالی مانند نی که با دمیدن در آن سنگ یا گلوله های گلی را  :فکتُ 

 .سوی هدف پرتاب می کردند؛ تفنگ
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ن شمشیر، تیر و گرز و صدایی که هنگام پرتاب تیر از کمان بلند می شود با صدای به هم خورد :ترنگ

 .مانند آنها

 .مردم ترکمن :ترکمان

 .وسیله جنگ :حربه

 .سیاسی مار و مهره دارد -اشاره به بازی جنگی :به دشمن همی مهره میداد مار

به اعتقاد قدما مار مهره می اندازد و اگر کسی مثلا زنی به این مهرۀ مار دست یابد هر جند : مهرۀ مار

. استمهرۀ مار ظاهرا استخوان سر مار . بسیار زشت باشد  به شدت مورد محبت قرار می گیرد

. خواجه نصیر در تنسوخ نامه می نویسد؛ مهره مار گرد است و آن را از سر مار های بزرگ می گیرند

مهرۀ . مهرۀ مار را چون بر موضع زخم مار نهد، زرد آب از آنجا روان گردد و تمامت زهر بیرون آید

است قسمی معدنی و  در مخزن الادویه گفته آن را اقسام. مار مشهور است و به عربی حجرالحیة گویند

. به شکل نگین مربعی از یک مثقال تا دو مثقال. آن زبر جدی رنگ مایل به سیاهی و خاکستری است

دوم حیوانی که در عقب سر بعضی از افاعی هست و در بعضی نیست چون از گوشت جدا کنند نرم و 

که بر جای گزیدۀ مار بچسبد امتحان این. بعد حجریت پیدا می کند و به تفاوت است، مجعول نیز می باشد

و چون جذب تمام سم کرده باشد دیگر نچسبد و شعرا در . چون شیر بر آن ریزند منحمد و متغیر شود

 .این باب مضامین خیالیه گفتند

معروف است . بعضی به کلی انکار کرده اند و در فرهنگ اسکندر نامه مهرۀ مار کنایه از کنیزک است

ند مار بی اختیار دنبال صاحب مهرۀ می رود و از اینجا مثل شده که می که اگر مهرۀ مار را بدزدد

 . گویند معشوق مهرۀ عاشق را دزدیده از آن بی اختیار به دنبالش می رود

 .چپ و راست :مین و یساری

کینه جای خود را به محبت . از دو طرف محبت کناره گیری کرده بود :محبت گرفته کنار از دو سو

 .داده بود

 .هنگام ترسیدن یا تعجب بر زبان می آوردند :لاحول گفتن گشاده دهانبه 

 .از شر شیطان به خدا پناه بردن :لاحول گفتن

 .شکست خوردن :هزیمت
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 .از غارت به دست آمده است، غنیمت غارت، تاراج، مالی که :غمای

 .ان، اسیرانیزندان :انیبند

 .است شاهپاداشاره به آزاد کردن بندگان توسط  :حبس آسمان: فرستاد در حبس نیلی حصار

 .پادشاهی که اخلاق اسکند را دارد و کارهایش مانند کی خسرو است :سکندر منش خسرو کی اثر

 .منوچهر را دارد و پیروزی فریدون با او همراه است ۀچهر: منوچهر چهر فریدون ظفر

 .رمها را می بخشایددستانش گنج می بخشد و دلش ج: کفش گنج بخش و دلش جرم بخش

 .تاج، نوار معمولا جواهر نشان که به طور تاج یا به پیشانی می بستند، پادشاهی و سلطنت :دیهیم

 . ه ای که مظهر نایابی یا عزلت است که طبق اعتقادات کدما در کوه قاف ساکن استمرغی افسان :عنقا

 .و ناپدید شدن نیست :عنقا شدن

 .بخشش :سخا

 .گوشۀ خانه:بیغوله

 .کشنده، برگرداندۀ چیزی از جای آن رباینده:جاذب

  .قرین هم، قرین :توأمان

 .کمترین :کمین

به معنی اینکه جزئی از  :خروار استمشت نمونه  ،ضرب المثل است :نمونه ز خروار مشتی بس است

 .خوبی برای مجموعه است ۀیک کل نمون

 .پدرش او را دعا کرده بود :پدر تیر همت بر او بسته بود

 خورشیداستعاره از  شاه ستارگان، :خسرو انجم

وسیله ای برای آوردن آب از سطحی به سطح بالاتر، متشکل از چرخی که  :دولاب: چرخ دولابی

 .فلک، آسمان. محیط آن آویخته است سطلهایی بر
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 .جیوه: سیماب

 .لباس کبود و تیره: ارزق لباس

کوس جنگ یا .صدای بس بلند و غریو از آن خیزد.آلات کوبه ای پوستی که با دو کوبه نوازند: کوس

. ، ص2. واژه نامه موسقی ایران زمین؛ ج.)کوس حربی کوس است که روز جنگ نوازند

 . واصطلاحاتی است که در قصیده و شعر رزمی ماننده موضوع این رساله کاربرد زیادی دارد.(263

 ممال رکاب: رکیب

 .ز مردمدسته ای از چهارپایان، گله، گروهی ا: رمه

  پای درنگ  چنان ریخت خون اندر آن جای تنگ     که می برد خون دست

  .در آن میدان کارزار به قدری خون ریخته شد که امکان توقف در آنجا نبود:

 . جمع آن کواکب. ستارهبه معنی مطلق  :کوکب

 .و عصبانی بودآن لحظه که اخم کرده  :در آن دم که بودش در ابرو گره

 .درنگ :تعلل

 .جعبه جادوگری :حقهّ

 .مواج و پر تلاطم، با شتاب و سرعت :دمان و چران

یا حاکمی که . است از اصطلاحات ترکی می باشد و به معنی بیرق، علم، درفش، رایت و لیوا :سنجق

ا زیر سیطره یدر زبان عثمانی برای مناطقی که تخت حکومت مرکزی  .نشان و علم مخصوصی دارد

  .بودند نیز گفته می شد یامیر

 .چهارپا :ستور

 .مکر و نیرنگ :دغا

 .ایران و ایرانیان: سرزمین فارسی زبانان :دیار عجم

 .غلاف شمشیر و مانند آن :نیام
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با کاسه طنین گلابی شکل بزرگ، دارای دسته است  زهی سازی عود: بزن عودی آن پنجده تار را

در برخی . و در فارسی به آن بربط گویند و با مضراب نواخته می شود استکوتاه بدون پرده بندی 

دانشمدان همچون . کی از قدیمی ترین سازهای دنیااستیمناطق با چهار سیم نواخته می شود و  

منضور  اما فارابی، ابن سینا، مسعودی والکندی در مورد این ساز نظریه های زیادی مطرح کرده اند

م آن در قسمت پایین پنجک یم از سیم های موجود ساز در قسمت بالا و پنجک که یت آن اس هاز پنجد

دانی که چنگ و عود چه تقریر می کنند   پنهان خورید باده که . »ه می شودپنجدقرار دارد که جفت آن 

  (.حافظ« )تعزیر می کنند

 .ساس حقارت و شرمساری می شود، ننگا سر افکندگی، احیآنچه باعث رسوایی  :عار

در احکام و  .مرداد ماه بود ؛ یعنی اینکهخورشید در برج اسد قرار داشت :به برج اسد بود تابنده هور

در منسوجات بروج، دلیری و سخت دلی و جفاکاری و غرور و فراموشی به   برج اسد نسبت داده می 

و بیابان ها به کوها و بناهای بلند و قصور شاهان . اسد خداوند سواران و ضرابان و صیادان است.شود

سقلاب و بیت المقدس (آسیای شمال و شمال شرقی و مغولستان)مسکن یاجوج و ماجوج . او نسبت دارد

زره و جامه های فاخر . و نصیبین و مداین و ملطیه و مکران و دیلم و سند و ترمذ منسوب به برج اسد

اسبان و شیران دسب آموز و  برج اسد نماینده. و زر و سیم و زبرجد و یاکوت نیز به وی نسبت دارد

مزارع پراکنده و گیاهان نشاندنی و رودخانه های تند و آتشهای . وحشی و هرچه چنگال دارد، می باشد

 .     که در زمین نهان است و همچونین تاریکی ها به وی نسبت دارد

 نه بر آب گوی حبابش نمود    ز گرما رخش آبله کرده بود

 ۀرداد ماه به قدری بود که حباب های روی آب تاول هایی بودند که بر چهرگرمای م. حسن تعلیل دارد: 

 .آب روییده بودند

جانور دو زیست شبیه مارمولک با بدن و دم بلند و دست و پای کوتاه که از نور مستقیم می  :سمندر

 .جانوری افسانه ای که به باور قدما در درون آتش زندگی می کند. 2. پرهیزد

 افتاد گرمی ز مهر بنماید از پنبه چهر        به ابر اندرچو آتش که 

مانند آتش که در : تشبیه توده های ابر به پنبه و تشبیه خورشید به آتش در این بیت صورت گرفته است: 

 .پنبه می افتد، گرمای خورشید نیز به ابرها آتش زده بود

 .قرقاول :تذرو



 
ینزاهت باشچ                                                                                             122  

و آنها : کیفیت های چهارگانه در بدن انسان یا مواد هر کدام از: مزاج :فتاده در اصل مزاجش خلل

مجموعه ویژگی های . 2. گرم، سرد، تر وخشک که با اخلاط چهارگانه متقارن است: عبارتند از

  .روحی و جسمی؛ تندرستی

 .درازی آرزو: طول امل

العبد » حدیثبیت اشاره به : از اندیشه راست نمی آید آن کاردان تو کاری که اندیشه خواست    قیقی

 .دارد( ع) یامام عل «یدبر و الله یقدر

 .زر آگین، آمیخته به طلا: زراندود

 .کشتی :سفینه

  .ذهن و خاطر :دماغ

 .آنکه به او خدمت می کنند، اقا و سرور :مخدوم

 .خستگی راه استراحت کرد برای رفع وقتی که دو روز  :چو روزی دو آسود از رنج راه

 .بنده تدبیر می کند و خداوند تقدیر می کند ؛العبد یدبر و الله یقدر :راستنیاید به تقدیر تدبیر 

 .بخشنده و گیرنده از ما خداست :دهنده ستاننده ما خداست

 .از شب تاریک تا صبح به حرکت ادامه داد :شب تیره تا روز ره می برید

 .ابر :میغ

 .بر سینه گذاشت (احترامبرای ادای ) نزد شاه دودستش را :بر شاه دو دست بر بر نهاد

 .خیمه بزرگ، جایی اتاق مانند در درون خیمه و سراپرده: خرگاه

 . شاه با شنیدن این موضوع خوشحال شد و چهره اش از هم باز شد :ن برگشادیاز آن تازه شد شه جب

 .شاد و خوشحال شدن :تازه شدن

سر جای خود و به موقع انجام  ، یعنی هر اقدام و کار راضرب المثل :به جای زره کس نپوشد حریر

 .  دهند
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 .پنبه زن :حلّاج

 نهد کسی راست لایق که افسر نهد   که پهلوی افسر ز جان سر

 .تاج شاهی شایسته کسی است که جانسپار باشد :

 .فیل خشمگین و قوی هیکل :پیل دمان

استفهام انکاری  وقتی که خداوند یار آدمی است، چه ترسی از دشمنان؟ :چو دادار یاور، ز اعدا چه باک

 .دارد

 از آن در میان تیغ تیزم دو روست    که گیرم ز دشمن رسانم به دوست

رسانم و از سوی دیگر به می آن به دشمنان آسیب  رویاز آن جهت شمشیر من دو رو دارد که با یک : 

 .دهممی سود  وستانمد

 .مجاز از طلا و نقره :سرخ و سپید

 .شمار و تعداد آن قابل ثبت در دفتر نیست :که نتوان شمارش به دفتر نهاد

 .بی شمار :بی عدد

 .طعم و طبع :مذاق

 .هندوانه ابوجهل، کبست، تلخ :حنظل

 . پشمی لطیف گران بها که از پوست جانور دریای گیرند نوعی پارچه :سمور

 .هنوز نفسی بر نیاورده بود که قطع شد و جان داد :دمی نابرآورده دم درکشید

 .لباس؛ جامه :کسوت

سیاهی درون شقایق را تشبیه به دودی کرده است که درون آتشدان می  :شقایق زده دود در مجمره

 .سوزد

پرنده ای کوچکتر از کبوتر با سر کوچک و گردن کشیده به رنگ دارچین که  ،قمری :قمریان مقری

 .های سیاه در دو سوی گردن و لکه هایی روی بال دارد؛ یا کریمنوک باریک، لکه 
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 .قرائت کننده قرآن، قاری :مقری

 ناله کنان، شیون زنان :افغان کنان

 .ابر باریدن گرفت و آن را به طور کامل غسل داد :سحاب آمد و غسل کردش تمام

 .شاید به معنای انبار نظامی باشد :خیهّ خانه

درختی با چوب بسیار سخت، محکم و : خدنگ. تیری که از چوب خدنگ ساخته شده باشد :تیر خدنگ

 . صاف که از آن نیزه، تیر، زین اسب و مانند آنها می سازند

 . شده است مانند برگستوان، جنگ افزار و زره ابزاری که در جنگ استفاده می :سراق

 .چاچ شهری بوده که تیرهای مرغوبی داشته است. نوعی منجنیق که با آن تیر می انداختند :چرخ چاچی

 .ارزن :گاورس

 .به حسابش رسیدگی می کنند( و به تبع آن روز حساب)در قبر   :میان لحد پوستش برکنند

 .کنایه از همه چیز :خشک و تر

 .جامه ای که بزرگی به کسی می بخشد :خلعت

 .گل شب بو :گل خیری

 (.رجوع به خور شود.)خورشید، آفتاب :مهر

شمالی آسمان که به شکل  ۀصورت اول از صورتهای فلکی منطقه البروج، واقع در نیمکر :برج حمل

چون شرف آفتاب . نشانۀ این برج است    «0»در علم نجوم  .برابر با فروردین. بره مجسم شده است

گویند و در شعر در فارسی به آن بره یا گوسفند . درجۀ حمل می باشد، به معنی آغاز بهار است 16در 

فارسی بشتر به منضور بیان فصل و وصف آسمان و بهار و به قصد مبالغه در مدح و ایراد برخی 

صنایع ادبی و نیز شکایت و عبرت از روزگار و اندرز آمده و مانند بره زمینی نماینده تسلیم محض و 

 .   او را آرزو می کند بی خبری است و گاه برای قربانی شدن در مراسم حج ممدوح یا ذبح در مطبخ

ساز زهی به طول تقریبی هشتاد سانتی متر با کاسه گلابی شکل کوچک از یک سطح نازک  :طنبور

 . چوبی پوشیده شده، دارای چهار سیم است و با تمام انگشتهای یک دست نواخته می شود
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کل که مقطع ساز ضربی چوبی شامل دو قسمت استوانه ای ش: تنبک :شده غنچه تنبک صفت در کنار

 . کاسه بزرگی با پوست دباغی شده پوشانده شده و با انگشتان دشت نواخته می شود

 .به تصرف درآوردن :ضبط

 .پادشاه خورشید کردار :خسرو خور اثر

 .شراب :مُل

 .نگهبان :حارس

 .از فراز ونشیب های فراوانی که پشت سر می نهاد :ز بس زیر و بالا که ره می نوشت

 .کجاوه :محمل

 .اندوهگین :نژند

 .دلش و جانش در بند شاهی بود :که در رشته جان از آن داشت بند

 .خلجان فکر و اندیشه ای به صورت فکر در ذهن :خارخار

 .وقت و زمان :هنگامه

 .لمپرچم و عَ  :بیرق

 .صبح صادق :صبح دوم

 . و غروب او استعاره از خورشید :مشرقی ترک مغرب نشین

از آلات بادی با قدمت بسیار زیاد؛ که در مواقع مخصوص چون . کارنای، خرنایکرنای،  :کره نای

شعرای پارسی خاصه فردوسی و نظامی در . جنگ، اعیاد، ایام سوگواری و عزا، به کار می رفته است

 :تصویر میادین جنگ و کارزار و به مناسبات مختلف از کره نای تام برده اند

 برآمد خروشیدن کرّنای    برفتند نزدیک پرده سرای        

 «فردوسی»          
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 بجوشید خون از دم کرّنای   به غلغل درآمد جرس با درای    

 « نیظامی»          

 .(بال) ،دو سمت راست و چپ سپاه :جناح

 تیر :سهم

 .ترازو خود، قدر  میزان کم و زیاد را تشخیص می دهد :محک می شناسد کم و بیش را

. بر خی مواقع در ادبیات فارسی استعاره از شعر خاندن به کار می رود. سوراخ کردن مروارید :سُفتن

 ...مانند؛ شعر گفتی و درُ سفتی

 .شاهان :زرین کلاهان

ملت به گله اشاره به  تشبیه. برای این ملت یک چوپان کافی است :چنین گله ای را شبان بس یکی

 .خود مسئولید ۀهمه شما چوپانید و نسبت به گل: حدیث پبامبر دارد

 .بیهوده :خیرگی

 .حقیقت را آشکار نمود :بینداخت از مغز پوست

 .خوار و ذلیل :زبون

 .چنگ انداختن، متوسل شدن به کسی یا چیزی :تمسّک

 .شاهین چست و چالاک :جرّه شاهین

 .پیمانه :قدح

 .کمترین خدمتگزار :چاکرکمین 

 .د روزه داری که به دنبال ماه نو  برای عید فطر می گرددنمان :چو صایم که جوید همی ماه نو

 عهد و پیمان :میثاق

 .بر طبق آئین و رسوم مملکت خود، شاه را دعا گفت :دعا کرد شه را به آئین خویش
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 نوعی پارچه ابریشمی معمولا رنگی :دیبا

 قوی هیکل :پیلتن

 به دل گفت تا سر به دوش منست      سزاوار این حلقه گوش منست

 .تا زنده ام گوش به فرمان این بارگاه می مانم: در دل با خود گفت: 

 نور :ضیا

 دورمانده، گرفتار هجران :مهجور

 به من باش یک دم اگر آگهی    که پیمانه خواهد ز ما شد تهی

 . فرصت اندک است و عمر ما زود سپری خواهد شد اگر هوشمند هستی به حرف من گوش بده، که: 

 .کنایه از گذشتن عمر :پیمانه تهی شدن

 .آبرو و ننگ :ناموس

 .جوانی :شباب

 ز مهد اصابع به سان مسیح       زبان آوری کن به لفظ فصیح

همان دم که در گهواره سخن می گفت و . و تولدّ او دارد (ع) رت عیسیتلمیح به داستان زندگی حض: 

از گهواره انگشتانت مانند حضرت : خطاب به شاعران می گوید. شیوا سخنوری می نمود

 . سخنوری کن(ع)مسیح

 .اضافه تشبیهی :مهداصابع

 .گنجینه اسرار :کنز الرموز

 .سخاوتمند، بخشنده :سخی

 .بزرگ :سترگ
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مر او را  ردن مورچهو تحفه آو(ع)تلمیح به داستان حضرت سلیمان  :سلیمان و مهمان حد مور نیست

همسنگ پای ملخ برای سلیمان  در اینجا شعر خود را برای ممدوح. پای ملخ در محل به نام وادی النمل

الی  15گفتار سلیمان با مورچه که در قرآن کریم در سورۀ مبارکه نمل از آیۀ علاوه بر این  .می شمارد

مت و جاه و جلال در مقابل سلیمان با آن حش. آمده است داستانی بس عمیق و عبرت انگیز است 25

گوید و می« سخنِ حق»شود و مورچه با بیانی واضح او را ای ضعیف به استنطاق کشیده میمورچه

داند که بتوان بر آن فرمانروایی او را بر باد و آب و دیوان و کوه و بر جمعی موجودات، چیزی نمی

علاوه بر این در شعر .« نبوده است چون بگذاری و بگذری دانی که بادی بیش: »گویدفخر کرد، می

سبک هندی مور سمیل است برای قناعت ورزی و سلیمان به عنوان سمیل برای عظمت و جاه و جلال 

  .به کار می رود

 . (ع)وزیر حضرت سلیمان: آصف :پذیرفت از آصف سلیمان عهد

 .زن سیاه چشم بهشتی :حوری

 .به رنگ سرخ. مانند لعل :لعل فام

 .ذهن و خاطر از شراب سرخِ چون لاله تازه و شاداب شد :لاله گوه گشت تردماغ از می 

 .کنیزکانی که چنگ می نواختند :چنگی کنیزان

 .غذا :قوت

 .که نیرو و قدرت مرد با اطاعت دوچندان می شود :که از طاعت افزونست نیروی مرد

 . افراد سپاهی و تجهیزات سپاه را از جلو چشم گذراندن به صورت رژه یا سان :عرض سپاه

 .سپاهی را که وجود ندارد در شمار نیاورند :ندیده سپه را سپه نشمرند

 .از لیست سپاهیان حذفش کنند :ز دریای دفتر کنندش برون

 .فان قدرت نمایی برنمی آیدیاز گروه ضع :که بازی نیاید ز جمع مگس

 .با توجه به ظرفیت هر کس انعام داد :مقدار هر مرد احسان نمودبه 

 شیوه :نسق
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 (مربوط به دیوان و دربار)کارهای دیوانی  :اشغال دیوان

سازی با کاسه طنینی به شکل نیم گلابی و اشکال دیگر، با پوستی بر آن، دارای دو تا سه سیم  :رباب

 . مضراب نواخته می شودزهی و دسته کوتاه یا بلند که با کمانه یا 

 چو مضراب ناخن به قانون زدی    همه بر تن و جان محزون زدی

سیم که به کمک  14تا  93ساز زهی مضرابی با کاسه طنین چوبی به شکل ذوزنقه و  :قانون

 . مضرابهایی بر دو انگشت نشانه و اخیرا نیز بر انگشت شصت نواخته می شود

 . زننده دفاسم فاعل،  :دفاّف

 کمانچه چو مدی کشیدی به سوز    گرفتی همان دم به گوشش قپوز

سیم با دسته بلند بدون پرده بندی و کاسه طنین گرد که با پوست  ساز زهی کششی با دو تا چهار :کمانچه

دارای پایه ای است که آن را به صورت عمود روی زانو یا بین دو زانو قرار داده با . پوشیده شده است

شیخ شمس الدین نواجی . کمانچه از لحاظ شکل ظاهری شبیه رباب می باشد. ه می نوازندکمانه یا آرش

 مولف حلیه الکمیت در خصوص کمانچه گوید؛ 

 انهض خلیلی و بِادر       اِلی سَماعِ کمانجا

 فلَیسَ مِن صدمّنا          و راحِ عنا کَمن جا 

 . ه سیمه ای را شناخته اندترکان عثمانی از قرن پانزدهم به بعد کمانجه دو یا س

ک قطعه چوب مجوف بر شکل یمرکب از  است یاز ذوات الاوتار و آن ساز یقیموس یآلت( اسم) :قپوز

و اوزان به دو  قپوز  در متون تاریخی ایران از(. مزوج)پنج وتر یا زه دوتای  یکوچک دارا یعود

تیموری و , تنبور مورد علاقه ترکان تعبیر شده که ایرانیان در محدوده قرون هفتم وهشتم عهد مغول

 .  ترکان با آنها آشنا شده اند

نوعی ساز به شکل زنگهای کوچک به هم . 2. گوشه ای در دستگاه های شور و ماهور :چارپاره

و نام دیگر  تناسب ضرب موسیقی آن را به صدا درمی آورندپیوسته که در انگشتان دست می کنند و به 

 . آن چلپ باشد

 .روز جنگ :روز قتال
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 به خاک فنا بومشان بردهم     از ایشان ستانم به لشکر دهم

 .ن می کنم و اموالشان را تصاحب کرده به لشکریانم میدهمرزمین آنها را با خاک نیستی یکساس: 

 .زن و مرد :ذکور و اناس

 .صف، ردیف، مجموعه ای از هر چیزی :طویله قطار و

: این عبارت یادآور این حدیث است. امنیت فراگیر شد و فتنه خوابید :امان گشت پیدا و فتنه غنود

 .فتنه خوابیده است خداوند هر کس که آن را بیدار کند لعنت کند:«الفتنه نائمه لعن الله من ایقظه»

 و همت شاه راعی بدیبه مقدار هر کس که ساعی بدُی      بد

 .شاه به میزان همت هر کس به او انعام نمود: 

 چو در شیر جا کرد سالار برد    اسد خانه جدی را جای کرد

 .زمستان که فرا رسید، دمار از جان روزگار برآورد: 

 هژبر، شیر ژیان  :هزبر

 تون حمام :گلخن

کسی کندن یا پوست کندن از سر پوست از سر . ضرب المثل است: اسد پوست می کند از پشت شیر

  .آوردن کیفر سخت به کسی دادن. کسی، به معنی آزار و اذیت سخت بر کسی وارد کردن

  .باریدن گرفت برف .است باریدن برفکنایه از  :شد ابر چون پنبه کافور بار

 .سردی هوا :برودت

 .باد سرد :زمهریر

 .آب هنوز از سرچشمه اش بیرون نیامده بود که زود یخ می زد :ز منبع برون نامده زود بست

 .مانند غربیها و مرد سرزمین روم :فرنگی شمایل

  .بیت اشاره به داستان حاتم طایی دارد. بخشنده و سخاوتمند :حاتم وجود
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 .آواز خوان :مغنی

 ره راهوی بهر عشّاق زن     به دستان نوایی به گوشم فکن

 (.اعم از نواختن و خواندن)نغمه پرداختن . نواختن ساز موسیقی در دستگاه یا مقامی :راه زدن

 راهی بزن که آهی بر ساز آن توان زد

   (حافظ) .شعری بخوان که با آن رطل گران توان زد

پرده سرود که به وقت بعد از طلوع از صبح  .یکی از مقامهای دوازده گانه موسیقی قدیم ایران :راهوی

 .تا طلوع نوازند و به هندی راللت نامند

 راهوی کرده به عمدا پرده 

 (انوری)تا بود پرده در پرده نیوش 

 مطربا قولی بگو از راهوی

 (عطار)راه،راه راهوی است اندر صبوح 

 .روزگار پستاز  کنایه :دهر دنی

 .ناپایداردنیای کنایه از  :سرای سپنج

 .درد :الم

 .گریبان :جیب

 .مانند کسی که پول گم کرده به جست و جو پرداخت :چو گم کرده نقد در جست و جو

 ز تشبیه یک خال شاعر پسند    ز جا جسته ام بارها چون سپند

 .ام مانند سپند روی آتشر پسندانه بارها به غلیان افتاده برای مضمون آفرینی یک خال شاع: 

 ابرو ز سر تا به پا       قدم چن کمان گشته صد پی دو تا به فکر دو

 .جهت مضمون آفرینی دو ابروی کمانی، قامتم خمیده است: 
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 .مدح کننده :مادح

 .سرزمین :بقعه

 قطعه کاغذ کوچک، نامه :رقعه

 .خوش نواز، کسی که خوب آهنگ می زند :ترنواز

 .بزرگان :اکابر

 .مرغابی :بط

 .انبوه، فراوان و بیشمار :جرّار

 خود را شاعر مخوان :به هنگامه شاعری درمپیچ

 .افسار :فسار

 .کشنده، برگرداندۀ چیزی از جای آن رباینده :جاذب

 .دیروزین :دینه

 .اگر به آرزوی خود نرسم :ز امید خود گر نیابم گشاد

 .مانند سوسن ده زبان، به سخنوری افسونگری می کند :زبان همچو سوسن کشد در فسون

 .اگر شایستگی داری تمرین دیوانگی کن :به مشق جنون باش اگر قابلی

همیشه پس از شادی غم لشکر می کشد و حمله می : ضرب المثلی است :پس از خرمی غم سپاه آورد

 .کند

 .سریع :روان

 .قسمت تیز نوک نیزه :سنان

 .بزرگان قدرتمند :گبران

 وز آن پس زر و سیم چندان بریخت     که پرویزن ابر باران ببیخت
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 . بعد از آن آنقدر نثار کرد که گویی ابر پر بارانی می بارد:

 .الک، غربال :پرویزن

 اگر مار باریک گشتی چو تار          ندیدی سر موی جای غبار

مویی هم جای عبور پیدا نمی  کثرت جمعیت به حدی بود که اگر مار مانند تار باریک می شد، سر:

 .کرد

 مقدم لشکر و سپاه :طلایه

 .که یکی با صدایی بم و دیگری با صدای زیر باشد نوعی طبل دوتایی ،آلات کوبیاز:نقاره

 (.زحلنگاه کنید به . )زحل :کیوان

 .نام نیک او در جهان افسانه شده است :شده نام نیکش به عالم سمر

 .خوابیدن :غنودن

شخصی که خوابیده است توان رسیدن به بیداری که ره : ضرب المثل است :بیدار تا کی رسدغنوده به 

 .می سپرد را ندارد

 .پشت سر گذاشتن :درنوشتن

رسم حنا . می خواهم آنقدر خون بریزم که با آن حنا در دشت بگذارم :حنا خواهم از خون نهادن به کف

 .بر کف نهادن از سنت های شادمانی بوده است

 .پیروز :فیروز

 . سرزمین ترکان .سرزمینی در غرب ایران که ایرانیان پیوسته با آنها جنگ داشتند :توران

 .جنگ :مصاف

 .کمان من مانند دیروز و پریروز نیست و بهتر عمل می کند :کمانم نه مانند دی و پریست

 .نیزه را به دست گرفت و بر لباش از شدت خشم کف آورد :عنان بر کف آورد و کف بر دو لب
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 .منتی بر آن نیست که این غنایم مانند خون بها حق شماست: چه منت که در دشت چون خون بهاست

 .کنج ویرانه :بیغوله

 .جستجو کردن، حفر کردن :کاویدن

 ز بس چشم کز خلق شد ریخته     هزاران ارس گشت انگیخته

 .ارس جاری گشتروداز شدت خونریزی مردم هزاران رود خون به مانند  :

 به زیر سم اسپ ریگ درشت    چنان گل شد از خون که سازند خشت

 .خشت زدن شده بودند ۀخته شد که آمادیریگهای بیابان زیر پای اسبها چنان با خون آم :

 .تندرو :تکاور

جانور بی مهره کوچک دریایی که پوشش آهک ترشح می کند و نسل های جدید آن روی  :مرجان

بقایای قرمز رنگ . 2بقایای نسل قدیمی زندگی می کنند و جزایر مرجانی را به وجود می آورند 

 . رسوب یافته از همین جانور که از آن در جواهر سازی و ساخت اشیای زینتی استفاده می شود

 .اسب :خنگ

 سپ هر جنگی در قتال        نهاده بر ابروی ترکی هلالسم ا

 .اشاره به زیادی کشته ها بر زمین دارد :

 محل فرورفتن آفتاب   صف صفدر صوفیان شد خراب     

 .اشاره به شهر تبریز محل تجمع صوفیان دارد: 

 .بازداشتناز حرکت . قطع کردن زردپی پای حیوان یا احسان با شمشیر و مانند آن :پی زدن

 .صاحب فنهای زیاد :ذوفنون

 .آبادانی :معموری

 تو را بهتر آن باشد ای مشتری       که گویی به ترک چنین داوری
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 .ای سیاره مشتری که به سان قاضی هستی، بهتر است که قضاوت در این مورد را کنار بگذاری :

 .گیاه مکان مکلی؛ جای بسیار :مکلی

لب گزیدن کنایه از پشمان شدن است و گاهی هم . ضرب المثل است: قهرلب به دندان گزیدن از روی 

 . به رسم اشاره برای منع کسی از انجام کاری زشت این عمل می شود

 نهاده بر ابروی تکری حلال          سم اسب هر جنگی ای در قتال

و تاخت و تاز اسپان سپاه ترک، نقش سم اسب ها  همچون هلالی بر از زیادی کشتگان بر زمین : 

 . جهرۀ شکست خوردگان  سپاه صفوی به جا مانده است

 تاب                  صف صفدر صوفیان شد خرابمحل فرو رفتن آ

نام شهری در آذربایجان شرقی است. از آنجا که این شهر در قسمت غربی ایران واقع شده  ؛صوفیان: 

است محل غروب خورشید نیز هست در این بیت با اشاره ای ظریف زوال دولت شیعی و صوفی 

 .مسلک صفوی را مراد کرده است

نکند و از خود حرکتی ضرب المثل است. به این مفهوم که انسان تا کار غنوده به بیدار تا کی رسد: 

نشان ندهد، به مفقعیت دست نمی یابد، درست مانند انسانی که در خواب است و از چرخۀ زندگی عقب 

 می ماند.

 اضافه تشبیهی. در وجود هستی و شخصیت مانند حاتم ) طایی( است.  حاتم وجود: 

مای زمستان بی حد کنایه از سرمای شدید زمستان است. یعنی سراسد پوست می کند از پشت شیر: 

شده است.  و سرما در اینجا به برج اسد یعنی مرداد ماه برآورده شده است که به شیر تشبیه گردیده 

 است که دمار از روزگار در می آورد.

مناسب است. ضرب المثل است. یعنی کاربرد هر چیز به جای خودش به جای زره کس نپوشد حریر: 

لباس نرم و نازکی از جنس ابریشم نه تنها جان جنگجو را به  در جنگ و در میدان کارزار پوشیدن

 خطر می اندازد بلکه حماقت واضح و روشن نیز به حساب می آید. 

 آنگه رمحش از سرخورشید برباید کلاه                   آنکه تیغش از میان کوه می گوشاید کمر
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میان تیغ و کوه و کمر تناسب ایجاد کرده است و  اشاره به فضایل و جنگاوری های ممدوح دارد.   :

درمقام غلوّ شمشیر آخته ممدوح خویش را بر کوه نیز ناقذ دانسته است و گشایندۀ کمربند کوه فرض 

کرده است. از طرفی سر نیزۀ ممدوح را آنقدربلند و پرنفوذ دانسته است حتی قادر به انداختن کلاه از 

     . در کل به برتری ممدوح پرداخته است.  نظر داردز نیو تسلط او بر جهان خورشید سر
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 اماکناعلام اشخاص و 

، و گویند این همان ا دانشمندی از بنی اسرائیلیو ( ع)ا دبیر سلیمان نبیینام وزیر . پسر برخیا :آصف

و او تخت بلقیس سبا را از . و در قرآن کریم ذکر آن رفته است کس است که علمی از کتاب داشت

 :حاضر ساخت( ع)دوماهه راه به کمتر از لمح بصرو چشم زخمی در پیشگاه سلیمان 

 ک زمان صد روی از اهل هنرر خرالی نیسرتی

 آسررررمان بوسرررره دهررررد خرررراک درش رابرررره امُیررررد

 

 همچررررو خررررالی نبرررردی تخررررت سررررلیمان زآصررررف 

 مرررررررراه کلررررررررفکرررررررره آسررررررررتانش بزدایررررررررد ز رخ 

 

«سوزنی»  

ا، وزیر و   :ا وزیری بخرد و تدبیریتوسعا

 عمرررررل و علرررررم ببایرررررد صرررررفت آصرررررف شررررراه

 

 آصفی چون کند آن خواجه که نادان باشد؟ 

 

«کمال اسماعیل»  

ای در زبان ترکی به معنای طایفه، گروه، فوج و جماعت و نیز اصطلاحی واژه آلای،( ص) :بک یآلا

؛ به «هنگ»، معادل (1/124قدری، )نظامی در سازمان سپاه عثمانی و ارتش نوین جمهوری ترکیه 

یا همان آلای  بکآلای . شده استتشریفات نظامی و درباری و برخی مراسم مذهبی نیز اطلاق می

به ویژه )نیز به فرماندهان نظامی . شدی که به صاحبان تیمار و زعامت گفته میاصطلاحی نظام بیگی،

بعد از اعلان مشروطیت در . گردیدداشتند، اطلاق می( سرتیپی)که درجة میر آلای ( ژاندارمری

 . م، این عنوان منسوخ شد 1641/ ق 1329

« ار بکرید»و امروز به . گزارد ین که رود دجله از کنار آن مین النهریدر شمال ب یشهر :آمِد

( ق م 1255 -1347)اول  (Adad Nirari )  پیشینة نام آمد به روزگار اداد نیراری .معروف است

اش رسد، نام این شهر در شعر عمرو بن مالک تزیدی، شاعر بنی تزید عرب که با قبیلهپادشاه آشور می

 :ذکر شده استدر عهد جاهلیت در حدود آمد اقامت گزیده بود، نیز 

 بمیاّ فارقینا کلیلتنا   ولَیلتنا بآمد لم نَنمَها 
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آمد و قره حامد آمده است، که های آمد، آمدا، امیدا، ایمد، حامد، قرهدر آثار و منابع مختلف به صورت

دیار بکر که منسوب به . های ابنیة این شهر به این نام اضافه شده استلفظ قره به سبب سیاهی سنگ

این نواحی را به سبب محاط . ناحیه از جزیره است 3وائل است با دیار ربیعه و دیار مُضَر نام بکر بن 

قبیلة عرب  3خواندند و بکر، ربیعه و مضر نام های دجله و فرات، جزیره میبودن به وسیلة رودخانه

ه آتشفشانی های سیاباروی شهر آمد از سنگ. است که در روزگار پیشین در آنجا اقامت گزیده بودند

 51این بارو . متر ساخته شده است 7تا  3ای به پهنای بر روی بارو جاده. ساخته شده است( بازالت)

های سیاه آن یاد اند، از برج و باروها و سنگبیشتر مؤلفان و جهانگردان که این شهر را دیده. برج دارد

م به آمد رسیده، از باروی درونی و بیرونی و  1449/ ق 431ناصر خسرو که در . اندکرده

، باب الأرمن (باختری)، باب الرّوم (خاوری)دروازة باب الدجّله  4کند و های آهنین آن یاد میدروازه

. ای دراز داردتاریخ بنای شهر آمد روشن نیست، اما گذشته. بردرا نام می( جنوبی)و باب التَّلّ ( شمالی)

ق م در مجاورت این شهر پیدا شده  2‘344پادشاه بابل مربوط به ( Naram Sin)نستون یادبود نارام سی

رود که بخشی از رسد، اما احتمال میق م می 4است و ساختمان بخشی از دژ کهن شهر محتملاا به سدة 

 مصالح بنای دیوار این دژ که در قرون وسطی ساخته شده، از یک دژ باستانی متعلق به تیگران

(Tigran )م سپاه ساسانی آمد را در محاصره  331در . بوده باشد( ق م 69-67)وم یا تیگران کبیر د

م بار دیگر شهر مورد هجوم  376م کنستانتین آن را متصرف شد تا آنکه در  346گرفت، ولی در 

خواست با ایجاد ترس و ارعاب مردم شهر را به شاپور ابتدا می. شاپور دوم ساسانی قرار گرفت

وی   .کردندتن از این شهر استوار و مستحکم دفاع می 1‘444دارد، ولی موفق نشد، زیرا  اطاعت وا

. سپس برای تصرف شهر دست به حمله زد، ولی این عمل او منجر به مرگ پسر پادشاه هیاطله شد

آنگاه شاپور شهر را محاصره کرد و با رخنه افتادن در یکی از باروها، سپاه او وارد آمد شد و به 

شاپور اسیران آمدی را در شوش و شوشتر و دیگر بلاد اهواز جای داد و آنان . کشتار اهالی پرداخت

م قباد پادشاه ساسانی طی لشکرکشی به  743در . ابریشم بافی و زردوزی را در آن شهرها رواج دادند

است که قباد بودهگویا این لشکرکشی به دلیل امتناع قیصر از دادن وامی . ارمنستان، آمد را تصرف کرد

مدتی آمد در ادارة ارتقیانِ ماردین . از وی خواسته بود( هیاطله)برای پرداختن خرج به هفتالیان 

(Mardin ) در همین شهر بود که . سال نیز پایتخت امیران آق قویونلو کردید 54بود و سپس مدت

ز او سلطان حیدر، پدر شاه خدیجه بیگم خواهر اوزون حسن آق قویونلو به عقد شیخ جُنید درآمد و ا

همچنین مارتا دختر . اسماعیل صفوی، متولد شد و در واقع بنیاد دولت صفوی در این شهر نهاده شد

اوزون حسن، که مادرش دسپینا خاتون دختر امپراتور مسیحی طرابزون بود، به عقد سلطان حیدر 

ات شاه اسماعیل صفوی گردید و م جزو متصرف 1745/ ق 613آمد در . درآمد و مادر شاه اسماعیل شد
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/ ق 624گشت تا در جنگ چالدران در از آن پس این شهر بین عثمانیان و صفویان دست به دست می

 .   ها درآمد و نام آمِد به تدریج به دیار بکر تغییر یافتم به تصرف عثمانی 1714

و مرکز استانی به ( ترکیه امروز)ا آماسیا، شهری در شمال آناتولی یاماصیه . آمازی( اِخ) :آماسیه

این شهر بر دو سوی گذرگاه کوهستانی تنگ و عمیقی .همین نام در بخش میانی منطقه دریای سیاه است

ترس آکان « )= ترَس آقان سو»که از شرق به غرب گسترده شده، در دو کیلومتری جنوب محل تلاقی 

و ( فرهاد کوه)د ساحل جنوبی رود، فرهاد داغ های نه چندان بلنتپه. استو یشیل ایرماق بنا شده( سو

های عمودی واقع شده های بلند با دیوارهدر سمت شمال، صخره. شوندنامیده می( لقمان کوه)لقمان داغ 

به همین . است که قلعة باستانی شهر بر بلندترین نقطة آن و مقبرة شاهان پونت در درون آن جای دارد

آماسیه یکی از شهرهای باستانی آسیای صغیر است که از .ندناممی« کوه شاهان»جهت آن را 

های بلند از یک سو و صخره. گون بوده استهای گونهروزگاران کهن مسکون بوده و خاستگاه تمدن

های حاصلخیز اطراف یشیل ایرماق از سوی دیگر، مورد توجه انسان قرار گرفت و شهر باستانی زمین

اماسیه شهر : مستوفی نویسدالله حمدا .اختن دژ و شهر مستعد بود، بنا شدآماسیه در این مکان که برای س

عظیمی است که سلطان علاءالدوله سلجوقی تجدید عمارت کرد و حاصلش از انواع میوه باشد و هوای 

این شهر یکی از شهرهای مهم امپراتوری عثمانی بود که شاهزادگان عثمانی چون . خوش و نزه دارد

ایزید دوم و سلطان سلیم ولیعهدی در آنجا اقامت گزیدند و حکومت شهر را به عهده ، ب(فاتح)محمد دوم 

در حملة تیمور به آسیای صغیر مدتی شهر به تصرف وی درآمد حکومت آنجا را به یکی از . داشتند

همچنین در لشکرکشی سلطان .امیرانش واگذارد و قبایل قره تاتار اطراف آن به ماوراءالنهر کوچ داد

به ایران که به جنگ چالدران انجامید، آماسیه نخستین قرارگاه سپاه عثمانی و محل تهیة تدارکات سلیم 

های طولانی میان سلطان سلیمان قانونی و شاه طهماسب اول صفوی، نخستین پس از جنگ. جنگی بود

گردید  معاهدة صلح بین ایران و عثمانی که به معاهدة صلح آماسیه شهرت دارد، در این شهر منعقد

در آرشیو کتابخانة  1691متن نامة شاه طهماسب ممهور به مهر وی به شمارة (. م 1777/ ق 692)

 .شودتوپقاپی نگاهداری می

در منابع مختلف نام یونانی آسیای صغیر است و ( برآمدن آفتاب: از یونانی انَاطول)انَاطولی  :آنادولی

. یاد شده است( بوزنطیه= بیزانس)از این منطقه با نام آناطولی، بلاد روم، رومیهُ الصُّغری، روم شرقی 

دربارة واژة آسیا . آسیای صغیر نامی است که یونانیان به بخش آسیایی کشور ترکیة کنونی داده بودند

ا را مأخوذ از نام آسیه همسر و مادر در روزگاران کهن واژة آسی. نظرهای مختلفی ابراز شده است

برخی این واژه را مأخوذ از واژة مشابه عبری . دانستندپرومتئوس و یا از نام آسییس فرزند کوتیس می

دانسته و یا آن را مشتق از کلمة آشوری « ایسرزمین حاشیه»و یا « سرزمین مرکزی»به معنای 
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بعدها پس . نامیدنده جزیرة آناتولی را آسِئوس یا آسیا می یونانیان شب. اندبه معنای مشرق پنداشته« اسو»

واژة . از آشنایی با قارة بزرگ آسیا، شبه جزیرة آناطولی، آسیای صغیر یا آسیای کوچک نامیده شد

به معنای مشرق یا « آناتوله»کنند از ریشة یونانی تلفظ می «آنادولو»آناتولی که در ترکیه آن را 

آناتولی که در منابع اسلامی از آن به عنوان الناطلوس، الناطلیق، ناطلیق و . استخاستگاه خورشید آمده 

در منابع اسلامی از آسیای . ترین ناحیة روم بودآناتولی بزرگ. ناطوس یاد شده به معنی خاور است

روم این نامی است که مسلمانان به ممالک مسیحی . صغیر به عنوان روم یا بلاد الروم نیز یاد کرده اند

م با استیلای  11/ ق 7های آسیای صغیر که در سدة سرزمین. کردندشرقی یا بیزانس اطلاق می

 . نامیده شد« روم یا رومیه»سلجوقیان در زمرة کشورهای اسلامی در آمد، بعدها از سوی اعراب، 

نگة این بخش در ساحل شرقی ت. بخش مهم آسیایی شهر استانبول و مرکز آنا اوسکودار ی :اوسکدر

متر،  74ارتفاع آن از سطح دریا .بسفر و در ناحیة جنوب غربی شبه جزیرة قوجاایلی قرار گرفته است

متر شروع شده  442اراضی اسکودار از کوه عالم داغی در شرق به ارتفاع . دهستان است 1و دارای 

و احمدیه با ایجاد  های بلبل، چاووشرودخانه. یابداست و با شیب ملایمی به طرف تنگة بسفر ادامه می

ا عمیق سطح آن را به دره اسکودار در داخل محدودة شهرداری . اندقسمت تقسیم کرده 3هایی نسبتا

اسکودار را درگذشتة دور خروسوپولیس .ترین نواحی این شهر استاستانبول، و یکی از پرجمعیت

دختر کرسوس کاهن از نزد ایس همسر آخیلوسو در منابع بیزانسی آمده است که خروسه. نامیدندمی

شود، رفت و در همان جا نیز شوهر خود فرار کرد و به جایی که امروزه اسکودار خوانده می

طبق روایت دیگر چون کرسوس یا . درگذشت؛ به همین سبب نام آن محل را خروسوپولیس نهادند

برخی معتقدند . ده شدخرسوس فرزند آگاممنون این شهر را بنا نهاد، پس به نام وی خروسوپولیس نامی

ق م، در دوران  9که این نام از واژة یونانی خروسوس به معنی طلا مشتق شده است، زیرا در سدة 

تسلط ایرانیان بر آن نواحی، طلاهایی را که به عنوان مالیات از شهرهای مختلف آسیای صغیر 

ولیس، یعنی شهر طلا یا شد و به همین سبب آنجا را خروسوپآوری میگرفتند، در این شهر جمعمی

خواندند که احتمالاا برگرفته از واژة یونانی بعدها این شهر را اسکوتاریون می. شهر طلایی نام نهادند

چون در دوران تمدن رم و یونان باستان سپرها از . اسکوتس به معنی پوست خام و یا دباغی شده است

ی سپرهای پوستی بودند، در این شهر اقامت شد و بیشتر محافظان امپراتور که داراپوست ساخته می

و سپس با گذشت زمان، رفته رفته این نام . داشتند، بدین سبب آنجا را اسکوتار و یا اسکوتاریون نامیدند

برخی  .چنانچه در برخی از منابع اسکودار به همین نام آمده است. به سکوتاری و اسکوتاری تبدیل شد

ویند که اصل آن از یک واژة فارسی است، به ضمّ گاف و به معنی گدیگر آن را اسگدار خوانده، می

ها منزلگاه، محل تعویض اسب برای چاپارها، اسب چاپارخانه و یا چاپارهایی که به سرعت کیسة نامه
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شد یا ها نیز گفته میدادند تا زودتر به مقصد برسد و حتی گاهی به کیسة حمل نامهرا دست به دست می

هدایت در فرهنگ . ارد در دوران بیزانس این نام از یک کلمة فارسی گرفته شده باشداینکه احتمال د

در هر منزل برای وی »آورد که انجمن آرای ناصری، اسکدار را به سکون کاف به معنی نامه برمی

 دار که سرانجامای ترکی است و اسکدار یعنی الاغنویسد اسک به معنی الاغ واژهو می« الاغ مهیا باشد

مسلمانان در عصر فتوحات و محاصرة استانبول از اسکودار به عنوان . به اسکودار بدل شده است

از آن زمان تاکنون قرنهاست که اسکودار میان آسیا و اروپا سر پل مهمی به شمار . پایگاه استفاده کردند

هارون : »نویسدخود شرح مفصلی دربارة اسکودار دارد او می« سیاحت نامة»اولیا چلبی در . رودمی

هزار سپاهی از اسکودار گذشت و استانبول را محاصره کرد و پس از آنکه برای  174الرشید با 

اورهان غازی، حکمران عثمانی، پس از فتح ...«. ای ساخت، به بغداد بازگشتمسلمانان محله و قلعه

ه تصرف خود درآورد و م ب 1331/ ق 536های بیزانس در آناتولی، اسکودار را نیز در بقیة سرزمین

از آن تاریخ به بعد این شهر جزو قلمرو عثمانی شد و پایگاه نیروهای عثمانی برای تسخیر قسطنطنیه 

پس از فتح . گردید و سلطان محمد فاتح از آنجا به عنوان مرکز پشتیبانی لشکریان خود استفاده کرد

بسیاری قائل شدند و آنجا را از حالت  ها برای اسکودار اهمیتم، عثمانی 1473/ ق 175استانبول در 

یک قصبة کوچک به صورت بندر و شهری آباد درآوردند، ولی بیشترین توسعه و آبادانی اسکودار در 

اسکودار در دوران امپراتوری عثمانی محل توقف، استقبال و . زمان سلطان سلیمان قانونی انجام گرفت

ا ایران  اسکودار در جنگ .آمدندرفتند و یا از آنجا میمیبدرقة سفیرانی بود که به شرق، خصوصا

 11نشین، محلة مسلمان 54اسکودار در زمان اولیا چلبی شامل . کریمه پایگاه نیروهای بریتانیا بود

شهر توسط یک روحانی حاکم شرع و . نشین بوده استنشین و یک محلة یهودیمحلة مسیحی و ارمنی

ودار در دوران امپراتوری عثمانی توسعه یافت و جزئی از اسک. شدنفر زیردست وی اداره می 144

گمان به سبب گرد آمدن جماعتی از درویشان و صوفیان و ایجاد تکایا پایتخت، حتی مکمل آن شد، بی

 . امروز قبرستان شیعیان ایرانی الاصل نیز در همانجا است. در آنجا بود

 میرود و از کوههای قالیقلا و ارزن الروم برمیآب ارس از جنوب به شمال ...( رود( )اِخ ) :ارس

قراسو ضم شده در حدود گشتاسفی به  ولایت ارمن و آذربایجان و اران میگذرد و به آب کُروه خیرد و ب

طول این رود . دریای خزر می ریزد و در این ولایات که ممر این آب است بر آن زراعت بسیار است 

 . لعالم اسم این رود به صورت عروس نیز آمده استدر حدود ا. صد و پنجاه فرسنگ باشد

 خاموش باشد بدریا چون رسد           ارس را در بیابان جوش باشد

 «نظامی»
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ایران را به او منسوب . نام پسر فریدون است که به دست برادران خود سلم و تور کشته شد( اِخ) :ایرج

نام پسر (. از انجمن آرا( )از آنندراج . )توران نامیدندداشته ایران خواندند و توران را که از تور بود 

چون فریدون . در داستانهای ملی ایران پسر کوچکتر فریدون(. دالفضلایمو  . )فریدون والی ایران زمین

سلم و تور حسد برده ایرج . و سلم و تور تقسیم کرد ایران را به ایرج داد( ایرج)ممالک خود را بین او 

 ( :دائرة المعارف فارسی . )انتقام خون او بگرفت  منوچهر. را کشتند

 کسررررررررر سررررررررپاهیبرررررررره ایرررررررررج نگرررررررره کرررررررررد 
 

 کررررررررررره او برررررررررررد سرررررررررررزاوارتخت و کرررررررررررلاه 

«فردوسی»  

 

هر، بمعنی کوه : ا هربورس مرکب از دو جزءیدر اوستا، هره بره زئیتی پهلوی هره برز ( اِخ ) :البرز

هم بمعنی البرز « برزکوه »در ادبیات پارسی . مرتفععنی کوه بلند و یو برز بمعنی بالا و بلند و بزرگ 

حاشیه برهان . )سلسله البرز از جبال طالقان تا دره هراز ممتد است. آمده و ترجمه تحت لفظ آن است 

 (. شت هایقاطع چ معین نقل از 

 م شد ز البرز سرو سهیـکه گ

 

 شاهنشهی  تخت   شد  پراکنده 

 «فردوسی»                      

این قصبه .یا آلشکرد، قصبه است در بایزد از ولایت ارزروم و یک روز از بایزد فاصله دارد: الشکرد

را طپراق قلعه نیز می گویند و به پنج ناحیه آماد، اسکان،  طاهر، قره سو و ملا سلیمان مشتمل است که 

صلۀ بین دشت یک سنجق و لوای قدیم در فا. امروزه یکی از شهرستانهای استان آغری می باشد

 .  چالدران و روان بود

قسمت  در ه امروز است کهترکی ییولایتی از ولایات عثمانیه در روم ایلی از بخش اروپا( اِخ) :ادرنه

نی و دومین  پایتخت آن عثماپایتخت اروپایی دولت  .در ناحیۀ مرمره قرار گرفته است( تراکیا)تراکیه 

هزارگز و مرکز آن شهر ادرنه است که ولایت  92511مساحت آن . دولت بعد از شهر بورسه است

شهر ادرنه در ساحل دورخانۀ مریچ در . بنام آن نامیده شده است واین منطقه از اهم ولایات عثمانیه بود

عثمانیها این شهر را در دوران پادشاهی . محل تلاقی رودهای تونجه و آردا با مریچ واقع شده است

بعد از فتح ادرنه، مهاجرت . فتح کردند. ق 592. م 1391ر در سال مراد اول معروف به خداوندگا
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و در زمان بایزید دوم و پسرش  -فاتح–در دورۀ محمد دوم . ترکها از آناتولی به روم ایلی شروع شد

سلطان سلیم و سپس در زمان سلطنت سلیمان قانونی، ادرنه به عنوان دومین شهر قلمرو عثمانی مورد 

ی برخی از سلاطین عثمانی ماننده  مراد چهارم امور سیاسی کشور را از این شهر حت. توجه بوده است

ادرنه به سبب سابقۀ کهن تاریخی و با توجه به اینکه پایتخت دولت عثمانی بوده است، . اداره می کرد

معروف ترین آثار اسلامی . دارای مجموعه ای از آثار هنری به ویژه معماری بیزانسی و اسلامی است

به دستور سلطان سلیم دوم به دست . م 1796-1757که در مرکز شهر در فاصلۀ «  مسجد سلیمیه» آن

ساخته شده، یکی از شاهکارهای هنر معماری اسلامی  -مشهور ترین معمار دورۀ عثمانی–معمار سنان 

افراشته شرفه دارد، در چهار گوشۀ مسجد سر بر  3متر ارتفاع و  54-16مناره های که هر کدام . است

در محوطۀ بیرونی مسجد، ساختمان دارالقراء، دارالصبیان و دارالحدیث وجود داشته که امروز . اند

 .    بخشی از موزۀ ادرنه است

 در)شهری است بزرگ . میان او و گنجه شنزده فرسنگ است. نام شهری است در آذربایجان :بردع

ست خرم پادشاه این ناحیت است و او را سوادی ابانعمت بسیار و قصبه ای در آن است و مستقر ( قفقاز

روناس و  و کشت و برز و میوه های بسیار و انبوه و از این شهر ابریشم بسیار خیزد و استران نیک و

اث غی. )ملکی است ازتوابع ایران در آذربایجان به اقلیم پنجم (. حدود العالم. )شاه بلوط و کرویا

ندر ابه و نام آن بردم بودکه بجای عین میم باشد و در زمان اسکشهری است آباد کرده نوش(. اللغات

(. آنندراج( )برهان. )بردع و بردعه نام نهادند  

 چرررررررررو او را چنررررررررران سرررررررررختی آمرررررررررد برررررررررروی

 

 

 ز بررررررررردع بیامررررررررد پسررررررررر کینرررررررره جرررررررروی 

 

«فردوسی»  

 541در . ترین شهر آناتولی پیش از سقوط قسطنطنیه استنخستین پایتخت عثمانیان و معروف: بورسه

مؤسس دودمان عثمانی ازنیق و ( م 1329 -1266/ ق 529 -961حک )م، عثمان غازی  1342/ ق

م والی رومی بورسه با عثمان  1341/ ق 541در . آمیز خود قرار دادبورسه را زیر فشارهای تهاجم

ای منعقد کرد و این شهر به طور موقت از تهاجم رهایی یافت؛ ولی از تواریخ قدیم آل غازی معاهده

م در حوالی بورسه دو قلعه بنا کرد و این شهر را  1317/ ق 517آید که عثمان غازی در عثمان برمی

سال به درازا کشید و در اوایل حکومت  14این محاصره بیش از . از دو سو در محاصره قرار داد
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والی رومی بورسه که از دریافت کمک از جانب قسطنطنیه . اورهان، پسر عثمان غازی نیز ادامه یافت

فتح . ها کردم تسلیم ترک 1329آوریل  9/ ق 529جمادی الاول  2ناامید شده بود، سرانجام شهر را در 

ها را از یک امیرنشین ر مهم بود، زیرا قلمرو عثمانیبورسه که به زودی پایتخت عثمانی شد، بسیا

کوچک مرزی به صورت یک کشور واقعی درآورد و خود شهر که اهمیت و وسعت چندانی نداشت، 

ابن بطوطه که چند سال بعد از فتح بورسه این . روی به توسعه نهاد و جمعیتش به سرعت فزونی یافت

یاد کرده، و اطلاعاتی هر چند مختصر در اوصاف آن به شهر را دیده، از آن به عنوان شهری بزرگ 

اورهان غازی بورسه را تختگاه خود گردانید و آنجا را با ابنیة عالی آراست و به . دست داده است

ها، بازارها و میادینی در شهر ساخته شد و صومعة ایا ایلیا به مسجد تبدیل دستور او مساجد، بیمارستان

های نقرة سکه. شهر به صورت یکی از زیباترین شهرهای مشرق زمین درآمد بدین ترتیب، این. گردید

بورسه تا فتح ادرنه به دست سلطان . اورهان به نام آقچه برای اولین بار در این شهر ضرب شده است

هرچند او شهر ادرنه را پایتخت کرد، ولی تا فتح قسطنطنیه در . مراد دوم، پایتخت مستقل عثمانی بود

ا پایتخت  1473/ ق 175 م، با آنکه سلاطین عثمانی در ادرنه اقامت داشتند، ولی بورسه را رسما

مقبرة بسیاری از آنان در همین شهر . کردندشناختند و مراسم جلوس خود را هم در آنجا برگذار میمی

ان های اقطاعی شاهزادگاین شهر که پس از پایتختی ادرنه، مرکز ولایت خداوندگار و از سنجق. است

رفت و از م از شهرهای بزرگ آناتولی و مرکز علما و مشایخ به شمار می 14/ ق 1در اواخر سدة . شد

بورسه همچنین یکی از مراکز . کردلحاظ فرهنگی با شهرهایی چون قونیه و قیصریه رقابت می

ها قاههای صوفیانة یسوی، سهروردی، اکبری، ابواسحاق کازرونی و رفاعی بود که هر یک خانطریقت

از این رو، دانشمندان و مشایخی چون شمس الدین محمد . هایی در این شهر تأسیس کردندو تکیه

نهادند و جزری، شمس الدین محمد فناری و عبدالرحمان بسطامی از سراسر آناتولی روی بدانجا می

ز این چون علاوه بر سلطان، شمار قابل توجهی از علما، امرا و بزرگان شهر منتسب به یکی ا

دادند، بورسه همانند شهرهای ها تمایل بسیار نشان میها بودند و مردم عادی نیز به این فرقهطریقت

کوشیدند بر سراسر قونیه و قیصریه، بیشتر تحت نفوذ صوفیه درآمد و رقیب قونیه و سیواس که می

در این شهر ساخت و سلطان سلطان مراد اول ابنیة عام المنفعه . آناتولی نفوذ معنوی یابند، شمرده شد

ها و بیمارستان و سراها، مدرسهها، کاروانگنبد و نیز حمام 24ستون و  12بایزید اول مسجد جامعی با 

 . خانقاهی در آنجا بنا کرد

:پسر گودرز. نام پهلوان ایرانی در زمان کاوس( اِخ) :بهرام  
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 چرررررو گرررررودرز و چرررررون طررررروس وگیرررررو دلیرررررر

 

 

                

 گسرررررتهم و شررررریدوش و بهررررررام شررررریرچرررررو 

   «فردوسی»                                      

 .پادشاه اشکانی پسر هرمز و ملقب به روشن. کی از سلاطین اشکانی و لقبش اردوان بزرگ بودینام و 

است که در  وسیعی این شهر کوچک در دل بیابان و وادی. از ناهیۀ شهر ارزروم است :بیابان پاسین

شهر به دو قسمت شمال و . در قسمت شرق ارزروم است. وسط آن قلعۀ به نام حسن قلعۀ وجود دارد

. اسم قلعه دیگری که دارد مجنگرد است. جنوب تقسیم شده است که در هر قسمت آن یک قلعه دارد

آلاداغ وجود دارد  در قسمت جنوبی      حسن قلعۀ کوه به اسم. شهر پاسین در کنار رود ارس قرار دارد

شاه اسماعیل . می باشد موضعی به قرب شروان. که رود معروف مورات از دل آن کوه می جوشد

در دوران عثمانی سنجق مستقل  .ه استصفوی حملات خود را بر شروان و گرجستان از آنجا آغاز کرد

   . بود

کتبیه  در( دوم هجری )هشتم میلادی ا تتار نام قومی است به قول تامسُن در قرن یتتر و ( اِخ ) :تاتار

اد شده در آن عصر مراد از نام ی« نه تاتار»و « سی تار»های ترکی ارخون نام دو طایفه از تاتار بنام 

ا بخشی از مغول بود نه قومی ترک و به قول تامسُن این تاتاران درجنوب غربی بایکال یمذکور مغول 

ترکان از مغولستان کنونی و پیشرفت قبایل مغول مرتبط با طرد . تا حدود ناحیه کرول سکنی داشتند

که از تاتار .( ق . در نیمه دوم قرن پنجم هَ )محمود کاشغری . است ( قراختائیان)سیس حکومت ختا تا  

بعض دسته های تاتار با قبایل  (.I ،30)آگاه بود که زبان تاتار جز زبان ترکی است  (I ،123)نام برده 

در حدود العالم تاتاران متعلق به تغزغز . در قسمت های غربی تر سکونت گزیدند ترک متحد شدند و

در چین و ممالک )در کتب مربوط به فتوحات مغول در قرن هفتم هجری همه جا . دانسته شده اند

 (به بعد239ببعد،  XII ،178چ ترنبرگ )ابن الاثیر . اد شده اندیآنان بنام تاتار ( اسلامی و روسیه و اروپا

رشیدالدین که گویا از مورد استعمال و وسعت مفهوم تاتار پیش از . اسلاف چنگیز را بدین نام می خواند

در جنوب شرقی )مغول آگاهی نداشته، تاتار را قومی خاص به جز مغول می داند که ساکن بویرنور 

ا « مغول »از عصر فتوحات چنگیز، بسیاری ازقبایل تابع او به نام . بودند( کرول خوانده شدند و اساسا

از . مغولان نیرومند بودند و از این جهت بسیاری از اقوام این نام را بخود بستند ۀتاتاران بهمان انداز

، باشقرد (لهستان)این روست که امروز در ختای، هندوستان، چین، ماچین، قرقیزستان، کلار 

و ممالک مغرب نام تاتار را به ، دشت قبچاق، ممالک شمالی، اعراب بدوی، سوریه، مصر (هنگری)
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به قلم بارتلد در زبانهای . تاتار: رجوع کنید به دائرة المعارف اسلام . همه اقوام ترک اطلاق کنند

 . اروپایی تارتار گویند

 هرررررررم گررررررروهر ترررررررن داری هرررررررم گررررررروهر نسررررررربت

 

 مشررک اسررت در آنجررا کرره بررود آهرروی تاتررار 

«منوچهری»  

و مردم آنجا اکثر آهنگر اند و جلال الدین ... جان در اقلیم پنجم نام شهری است در آذربای( اِخ) :تبریز

. سیوطی در لب الالباب نوشته که تبریز به کسر شهری است قریب آذربایجان و این معرب آن است

در شمال مغرب ایران واقع شده است و از شهرهای معظم : هدایت در انجمن آرا گوید(. غیاث اللغات)

افته اکنون دویست هزار یت سپاه ایرانی و عثمانی و زلزله های مکرر ویرانی بوده به واسطه محاربا

بود به مرض وبای عام صد هزار خلق هلاکت . ق . هَ  1213در سال گذشته که . خلق در آنجا موجودند

باری مقابر اولیاء در آن شهر بسیار بوده، آب و . افتند و ما به جانب سراب و اردبیل فرار نمودیم ی

اکنون چند سال است که ولیعهد پادشاه در تبریز حکمران است، فقیر بحکم شاهنشاه . سازگار دارد هوای

 . در خدمتش بسر میبرد

این رود از کنار شهر ترجان «. ارزنة الروم»نام رودی و ناهیۀ است در ارزروم یا ( اِخ: )ترجان

نام دیگر شهر درجان و : »می نویسدکاتب چلبی در جهان نما . میگذرد و سرانجام به رود فرات میریزد

 «. آن یک شهر متوسط است

یکی از قزلباش های  . شاهقلی است( سبیل سیاه)قرابییق  تکلو و یا لی یا بابابابا تکههمان  :تکلو

اند، پسر مردی معروف طرفدار شاه اسماعیل بود که در تواریخ عثمانی از او به نام شیطان قلی نام برده

لی از توابع بخش خلیفه از جانشینان شیخ حیدر پدر شاه اسماعیل از اهالی ده یالم است به اسم حسن

حسن خلیفه دو بار به خدمت شیخ حیدر پدر شاه اسماعیل رسیده و در خدمت او مانده بود . قورقود ایلی

ایلی هو سپس به مقام جانشینی رسیده، به امر او جهت تبلیغ مردم به نفع شیخ حیدر به زادگاه خودش تک

حسن خلیفه و پسرش شاهقلی در حوالی انطالیه و در جوار ده خود، . اعزام شده بود( در حوالی انطالیه)

حتی شهرت تقوا و . در غاری رفته و در آنجا به عبادت مشغول شدند و شهرت بسیاری کسب کردند

فرستاد و از آنان می زهد آنان به گوش سلطان بایزید رسید و او سالیانه شش الی هفت هزار آقچه برای

های متمادی فعالیت زمینه را بعد از مدت( شاهقلی)به این ترتیب قرابییق . کردآنان طلب دعای خیر می

هایی به سرز، سلانیک، مساعد ساخت و طرفداران کافی پیدا کرد، شاه اسماعیل توسط او، خلیفه

غربی و روملی فرستاد که مردم را به های تابعه آناطولی زاگره، فلبه و صوفیه و دیگر بخشجةینی



 
ینزاهت باشچ                                                                                             148  

گیری از عدم رضایت حاکم در بین شاهزادگان و بیعت از شاه اسماعیل دعوت کردند و شاهقلی با بهره

او ده هزار مرد تحت فرمان خود داشت و در همان اثنا . لاقیدی ارکان دولت آغاز به عصیان کرد

ه فرستاده شده بود، ضبط کرد و پول هنگفتی به دست خزانه شاهزاده قورقود را که از انطالیه به مانیس

به انطالیه هجوم برد و قاضی آنجا . آورد و با اعلام این که خلیفه شاه اسماعیل است، حمله را آغاز کرد

بورلی حکام قیه، ایسانتوس، المالی، بوردور و کچیهای قزلجهرا به قتل رسانید، پس از حمله به بخش

نخستین هدفش تصرف . مردمشان به قتل رسانید و به نزدیکی کوتاهیه رسید آنجا را با بسیاری از

تجربه که آنان را اما قراگوز پاشای بی. قراگوز احمد پاشا مأمور سرکوبی آنان شد. حوالی قرامان بود

نخست خصم را شکست داد، ولی بعدا مغلوب شد و . دست کم گرفته بود، با نیروی اندکی به مقابله رفت

شاهقلی، کوتاهیه را محاصره کرد و احمد پاشا را در مقابل قلعه به قتل رسانید . ز به اسارت افتادخود نی

والی مانیسه، قورقود این واقعه را به (. م 1711ق   615محرم  23) ولی موفق به تصرف شهر نشد 

ماندار بک خادم علی پاشا وزیر اعظم، والی اماسیه شاهزاده احمد، محمد پسر فر. مرکز گزارش داد

نیروهای شاهقلی . شهری و یا نیقده شاهزاده شهنشاه و عثمان پسر شاهزاده احمد مأمور سرکوبی شدند

شاهزادگان مأمور به جنگ . پس از کشتن حیدر پاشا، حاکم قرامان، به سوی شمال پیشروی آغاز کردند

در کوه صعب العبوری  به علی پاشا پیوستند و شورشیان را( واقع در کوتاهیه)در محل آلتون تاش 

شاهزاده احمد با طرح این مسئله که با سرکوبی عصیانگران سلطنت از آن من خواهد . محاصره کردند

در این . چری همراه علی پاشا را به بیعت از خود دعوت کرد، اما جواب رد شنیدشد، نیروهای ینی

علی پاشا بلافاصله . ا کردندگیرودار شورشیان محاصره شده، راهی یافتند و از محاصره نجات پید

درصدد تعقیب آنان برآمد اما شاهزاده احمد که از رد پیشنهاد خود رنجیده خاطر شده بود، خود به 

همراه علی پاشا نرفت، بلکه پسرش علاءالدین را به همراه او فرستاد و خود به محل حکمرانیش 

خادم علی پاشا در چوبوق اوا به . این لاقیدی موجب تأثر افراد گارد مخصوص شاهی شد. بازگشت

های قرامان در اثر سپاهی. جنگ در گرفت« گدیک خانی»نیروهای شاهقلی رسید و در محلی به نام 

علی پاشا با کوشش بسیاری از . اختلافی که مابینشان بروز کرد، دست از جنگ کشیده، پراکنده شدند

. شاهقلی در اثر اصابت تیری به قتل رسیددر این اثنا، . متلاشی شدن نیروهای خود، جلوگیری کرد

خادم علی پاشا با شجاعتی غیرضروری مهمیز به اسب خود . نیروهای قزلباش دستخوش آشفتگی شدند

زد و پیش رفت و چون از قوای اصلی خود دور افتاد، افراد شاهقلی او را محاصره کرده با نیزه به 

سرپرست نیروهای دولتی که بی(. م 1711موز سال ت 2/ ق  615ربیع الاخر سال  16. )قتلش رساندند

این غارتگران . مانده بود، پیشروی نکردند و باقیمانده قوای شاهقلی نیز به سوی ایران عقب نشست

هنگامی که در مرز ارزنجان بودند به یک قافله پانصد نفری از تجار که قصد عزیمت از تبریز به 

به همین جهت شاه اسماعیل نیز که به تجار و . را به قتل رسانیدند آناطولی را داشتند، حمله بردند و آنان
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حکومت عثمانی  (.م 1711/ ق  615. )ای از آنان را کشتامر تجارت اهمیت بسیاری قائل بود، عده

ها را به حوالی مودن به دنبال واقعه شاهقلی و پس از انصراف اسپارطه و انطالیه و حوالی آن قزلباش

 .ر موره وادار به مهاجرت کردو قوروق واقع د

ولایتی که فریدون به . نام مملکت توران. ولایت توران زمین. ولایت توران را گویند( اِخ . )1 :تور

و توران غیر ترکستان بوده، در قدیم الایام آن ولایت را ... تور داد و به نام او توران موسوم شد

عنی مال تو و توران یپارسیان دهستان و ایرانشهر می خوانده اند، چون به تور داده شد توران خواندند؛ 

محدود بوده از سوی جنوب به تخارستان و جبال جترال و از سوی شمال به بلاد خوارزم و دشت قبچاق 

و چون . ریای جرجان و خراسان و از مشرق به ارض ترکستان و مغولستانو از جانب مغرب به د

عرب بر آن ولایت مستولی شدند به ماوراءالنهر موسوم شد و محتوی است بر اقلیم چهارم و پنجم و 

نام ( اخِ .)2... قوم اوزبک و تراکمه و افغان در آن ساکنند. کوهستان آن ولایات بیشتر از بیابان است پ

 .فارسی هم آمده است « زای»د الفضلاء با یفریدون است که تورج باشد و این نام در مو پسر بزرگ

و در بخش شمال غرب ترکیه به  رد اروپایکشور 1رودخانه بزرگ در بالکان که امروز از  (إ) :تونه

 .می ریزد دریای سیاه 

عنی یوی در اول جم نام داشت . نام پادشاهی است معروف که او را عربان منوشلخ گویند( اخِ) :جمشید

سلطان و پادشاه بزرگ و سبب جمشید گفتن آن شد که او سیر عالم می کرد، چون به آذربایجان رسید 

روزی بود که آفتاب به نقطه  اول حمل آمده بود، فرمود که تخت مرصعی را در جای بلندی گذاشتند و 

ع کرد شعاع و پرتو آفتاب بر آن تاج و تاج مرصعی برسر نهاده بر آن تخت نشست ، چون آفتاب طلو

تخت افتاد، شعاعی در غایت روشنی پدید آمد و چون بزبان پهلوی شعاع را شید می گویند این لفظ را 

ند و آن روز را نوروز عنی پادشاه روشن و در آن روز جشنی عظیم کردیبر جم افزودند و جمشید گفتند 

 .نام نهادند

سرزمین ایران و توران را . نهر بلخ، آب تبر نیز گویند. ای آمودریا در مواءالنهر رودخانه( اِ ) :جیحون

 .  از هم تفقیق می کند

مردی سخی و جوانمرد ازقبیله   طی ّ که عرب . بن سعد طائی مکنی به ابوسفانه هللابن عبدا( اِخ) :حاتم

ا مثل حاتم طائی گویند، و از یو در فارسی مثل حاتم . اکرم من حاتم طی : به سخا و کرم وی مَثل زند

 :آن سخت سخی و بخشنده خواهند 
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 ای دریرررررغ آن حرررررر هنگرررررام سرررررخا حررررراتم فرررررش
 

 

 ای دریررررغ آن گررررو هنگررررام وغررررا سررررام گررررراه 
 

«رودکی»  

کی از شهرستانهای استان آذربایجان است که از شمال به شهرستان ماکو و از جنوب ینام ( اِخ ) :خوی

 .شهرستان مرند و از باختر به کشور ترکیه محدود استبشهرستان ارومیه و از خاور به 

نام یکی از سرداران شاه اسماعیل صفوی است که جنگ چالدران میمنه لشکر شاه  :خان محمد استاجلو

در منزل ( ق.ه 624)در سنه عشرین و تسعمائة : »خواند میر آورد. اسماعیل صفوی را اداره می کرد

پادشاه والانژاد میمنه لشکر . واقع است تقارب فرقین اتفاق افتادچالدران که در بیست فرسخی تبریز 

اسکندر بیک «. شجاعت نهاد را بفر وجود خان محمد و بعضی از امراء منصور موید مشید گردانید

نام از سرداران شاه اسماعیل اول صفوی است که پس از فتح قلعه دیاربکر و شکست : ترکمان آورد

دیاربکر شد و چون برای کرت ثانی علاءالدوله ذوالقدر با پانزده هزار کس به علاءالدوله ذوالقدر حاکم 

چنگ خان محمد استاجلو آمد، خان محمد با لشکری موازی سه هزار کس مردانه به جنگ  علاءالدوله 

  .ایستاد و او را شکست داد

خوانده شده و نباید او  ا داریوش بزرگ نخستین پادشاه سلسله هخامنشی است که به این نامی( اِخ) :دارا

نام شهری است در بین . ته شد، او همان داریوش اول استرابا دارای اکبر که بدست اسکندر کش

بنا به واکاویهای باستان شناسی . در نزدیکی شهرستان نصیبین از حوالی شهر ماردین ترکیه. النهرین

و یکی از مراکز مهم هیئت و مجوم  بنا شده پادشاه سلسله هخامنشیاین شهر به دستور داریوش کبیر، 

 . شناسی دوران خود بوده است

.بود( آلبانی)اصل وی آرناود  .از وزیران سلطان بایزید ثانی از شاهان عثمانی است :داوود پاشا  

 

 12امروزه در فاصلۀ  جمعیت که   2444شهرستانی است با قریب به   (Dimetoka) :دیمه طوقا

در سال . قسمت ترک نیشینان کشور یونان، و در کنار رود مریچ  می باشدکیلومتری مرز ترکیه در 

چنانچه یلدریم . به حکومت عثمانی ملحق شد و پس از آن به یک مرکز مهم تبدیل گردید. م 1391

در روایت آمده است که قبل از بورسه و ادرنه دورۀ . بیازید پادشاه عثمانی در این شهر به دنیا آمد

 . در نسخۀ مورد پژوهش به صورت دیله توقا آمده است. عثمانی بوده استکوتاهی پایتخت 
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نام پهلوان داستانی ایران که (. ناظم الاطباء. )پسر زال پهلوانی مشهور از اهالی زابلستان ( اِخ) :رستم

 2از شعوری ج . )جنگها و دلاوری های او در شاهنامه آمده و او را رستم دستان و رستم زال نیز گویند

 . نام پهلوانی معروف از سرداران لشکر کیکاوس ، روستم و رستهم و روستهم مزیدعلیه آن (.24ص 

ریس که در تداول مورخان اسلامی شهر پایتخت ایتالیا ومقر پاپ واقع در کنار رود تیب. رُم( اِخ) :روم

این کلمه را  .نام پایتخت کشور ایطالیا که در قدیم پایتخت رومیان بوده است . تن جمعیت دارد1151444

ا به تمام آن کشور اطلاق می شده است به  بجای کلمه رُم که نام شهر کرسی کشور ایتالیاست و توسعا

کار برده اند اما در اصطلاح مسلمین و مورخان اسلامی مراد از روم آسیای صغیر و توابع آن است 

وضیح که دولتهای جمهوری و امپراطوری روم چون وسعت پیدا کرد و تا حدود آسیای صغیر بدین ت

مسخر آنان شد از قرن پنجم میلادی به این طرف منقسم به غربی و شرقی شد غربی همان ایتالیا بود به 

ر و پایتختی شهر رم و شرقی آسیای صغیر به پایتختی استانبول، بدین مناسبت آن قسمتهای آسیای صغی

چنانکه مولانا جلال الدین  می گفتندسلجوقیان و ترکان هم روم و رومیه استانبول را حتی بعد از ورود 

بیزانس نام خود قسطنطنیه . لارنده و قونیه آسیای صغیر رومی نام دادند بلخی را به مناسبت اقامت در

 . اطلاق شد( آسیای صغیر)بوده است بعد بر همه مملکت روم 

 اور دگرررررر تررررررک و چرررررینکررررری روم و خررررری
 

 سررررررروم دشرررررررت گرررررررردان ایرررررررران زمررررررررین 

 

«فردوسی»  

زمانی به سرزمینهایی گفته می شد که تحت تصرف امپراطوری روم « روم »نام ( اِخ) :روم ایلی

شرقی بود و به خصوص به اناطولی اطلاق می شد ولی پس از ظهور دولت عثمانی قسمت بزرگی 

عثمانیان ممالکی را که . کشورهای اسلامی محسوب می شدازآناطولی به تصرف ترکان درآمد و جزء 

نامیدند بیان مفهوم روم ایلی و تعریف حدود آن به « روم ایلی»از اروپا به دست آورده بودند به نام 

افت ، همین قدر می توان یطور کامل دشوار است زیرا حدود آن با توسعه ممالک عثمانی تغییر می 

کشورهای افلاق، : اشتن مفهوم عام مذکور، مفهومی خاص نیز داردگفت که روم ایلی علاوه بر د

موره و نظایر آنها که در ( آلبانی)رسک، قره طاق، آرنائودلق بغدان، بلغارستان، صربستان، بوسنه، ه

گفته می شد  یتصرف عثمانیان بودند نام خاصی داشتند، و نام روم ایلی به طور تخصیص به نواحی ا

جز شبه )ونان یعنی تراکیه قدیم و مقدونیه و تسالیه و قسمت بری یی مذکور بودند که بیرون از کشورها

عنی ولایتهای ادرنه و سلانیک و نواحی مناستر و ی، و گاه تنها به تراکیه و مقدونیه (جزیره موره
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کنگره برلین . روم ایلی می گفتند( جز موره)ونانیان به قسمت بری زمین خود ی. اسکوب اطلاق می شد

ا توجه به معنی خاص روم ایلی به ایالت متشکل از سنجاقهای فلیبه و اسلیمیه نام روم ایلی شرقی داده ب

جغرافی دانان نام روم ایلی را بسیار استعمال نمی کنند و به اروپای عثمانی عنوان شبه جزیره . است

راکیه ، مقدونیه ، ادرنه ، بالکان می دهند که بنا به معنی عام شبه جزیره بالکان و بنا به معنی خاص ت

 .ناستر استسلانیک و م

می نامیدند و ( Edesse)ثروتی بود در بین النهرین شمالی و یونانیان آن راادس  پر و شهری قدیم :رها

این شهر در دوران پیش از .معروف است  ، شهر پیامبران«اورفا»امروزه در جنوب شرق ترکیه به 

در تاریخ فلسفه مکتب رها از اهمیت ویژۀ . دیگر اقوام منطقه بود اسلام مکتب مهمی برای ایرانیان و

 . برخوردار است

(. شرفنامه منیری( )ع)وسف ینام عاشقه و منکوحه مهتر  (.ع)صاحبه یوسف ( اِخ[ )زُ ل/زَ ] :زلیخا

که صیغه زلیخا به ضم اول و فتح لام تصغیر زلخا . وسف پیغمبریزن پاتیفار عزیز مصر و صاحبه 

چون زن معلومه ... بالفتح بمعنی جای لغزیدن پا است ، ماخوذ از زلخ کهمشبه باشد مونث ازلخصفت 

ا آنکه بکمال لطافت و ی. بحسن و جمال محل لغزیدن پای عقل بینندگان بود، لهذا بدین اسم موسومه شد

نامش کردند صفا بدنش به غایت صافی و املس بود، از این باعث به محل لغزیدن مناسبتش دیده زلیخا 

ا برای تعظیم وبعضی محققان نوشته اند که مولد زلیخا یو این تصغیر به جهت ترحم و محبت است 

اسم زلیخا که شهرت دارد وضع کرده . اسم اصلی او به زبان سریانی راعیل بود. ملک مغرب است

ا هیچ وزنی از عرب است و آنچه لفظ زلیخا در مردم به فتح اول و کسر لام شهرت دارد غلط است زیر

اوزان علم تصریف موید صحتش نمیشود و بعضی گویند که زلیخا به فتح اول و کسر لام هم درست 

ام زن ن ...ما و بعضی گویند که اسم عجمی استاست بمعنی نوعی از خر« مریثا»باشد و نظیر این لفظ 

زن بوتیفار، . اشدب (ع) وسفی، نام زن عزیز مصر که فریفته جمال طبق روایات. عزیز مصر باشد

عرب در . باشد« آزنت»و این کلمه مصحف و مقلوب . عقوبیوسف بن یبوطیفار، فطُِفیر و معشوقه 

ا یخوانده است و « زنیخا»گفته و سپس بی الف « الزنت»اول آن را با الف و لام تزیینی گمان برده و 

« زلیخا»و « زنیخا»آن  حذفمی نوشته، سپس الف لام را ال تعریف شمرده و در « الزنیخا»در اول 

  . را به شوی پذیرفت (ع)وسف یزن عزیز که عاقبت . کرده اند

دهی است از دهستان اواوغلی بخش حومه شهرستان خوی واقع در شش هزار و ( اِخ[ )س] :سراب

 خوی به ماکوه هوای آن معتدل ۀپانصد گزی شمال خاوری خوی و سه هزار و پانصد گزی خاور شوس

 .است
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اری کرد یونانی الکساندرس ، مرکب از الکس بمعنی یاز ( )، اِ ونانییاز [ )اِ ک دَ : ] اسکندر :سکندر

ا +  اصل آن الکسندر است؛ عرب الف و ( اری کننده مردیاور و یعنی یآندرس و آنر بمعنی مرد؛ جمعا

« اسَکندر»قال یو قرات علی ابی زکریاء، : جوالیقی گوید. لام آن را تعریف شمرده الاسکندر گفته است

میة، لیس لها فی هی کلمة اعج: هکذا ذکره ابوالعلاء فقال لی: بکسر الهمزة و فتحها و قال« اسِکندر»و 

 .مسلمان ونانی و رومی وینام گروهی از مردان . کلام العرب مثال

 یامپراطورسلطان ( صاعقه)د یزیم بایلدری، ملقب به ا(6354-6465)داوّل یزیسلطان با :سلطان بایزید

چک خاتون بود در شهر یکم و گل چیپسر سلطان مراد  یو. لاد بودیم 6354تا  6498از سال یعثمان

ن شده بود و ییه تعیپدرش حاکم شهر کوتاه ید از سویزیم بایلدریا.ادرنه متولد و بزرگ شده بورسا بود

در نبرد آنکارا  یو. اضافه نمود یعثمان یونان و بلغارستان را به قلمرو امپراطوری یبعد از تاج گذار

ک دوره ی یدارا یعثمان یشد و پس از او امپراتور یزندان یمور گورکانیتوسط ت 6352در سال 

 .ز پرداختندیگر به ستیکدیپسر او با  3فترت شد که در آن 

. به تخت سلطنت رسید. ق. ه 629که در سال  معروف به قانونی فرزند سلطان سلیم :سلطان سلیمان

 .پر شکوه ترین دورۀ عثمانی با سلطنت وی سپری شد .جنگهای متعدد با ایرانیان کرده است وی

به احتمال قوی منضور از سلطان مصر، آخرین  سلطان مستقل مملوک مصر به نام : مصرسلطان 

در جنگ مرجدابق در قبال سلطان سلیم شکست خورد و پس . م 1719قنصو غوری است که در سال 

   .دست عثمانی ها افتاد از آن مصر به

از آنجایی . به دنیا آمد. م 1497پسر بایزید دوم که در سال ترینشاهزاده احمد، بزرگ :شهزاده احمد

که پدر سخت به او تعلق خاطر داشت و از سوی دیگر خادم علی پاشا وزیر اعظم نیز طرفدار او بود، 

رو و مدبرّ بود، آن که شاهزاده احمد، فردی میانهبه سبب . لذا انتخاب او به جانشینی پدر سخن روز بود

حتی خادم علی . ای از رجال خواستار جانشینی او بودند و بین ارکان دولت طرفداران بسیار داشتعده

پاشا که مأمور سرکوبی شاهقلی شده بود، ضمن ملاقات با شاهزاده احمد، از سوی پدر به او اطمینان 

سید و اضافه کرد که این امر به دنبال سرکوبی شورش شاهقلی عملی داده بود که به سلطنت خواهد ر

دانست بذل و بخشش بسیار در حق سربازان و خواهد شد و شاهزاده احمد که خود را سلطان آینده می

زیرا آنها در . ها او را سخت متأثر ساختچریاما در این بین پاسخ ینی. داشتفرماندهان لشکر روا می

تا زمانی که پادشاهمان زنده است، ما »اده احمد مبنی بر بیعت با او، پاسخ داده بودند پاسخ دعوت شاهز

احمد بیشتر از همه از جانشین شدن برادرش قورقود . کنیمکسی را به عنوان حکمران قبول نمی

ترین طرفدار شاهزاده احمد، یعنی خادم علی پاشا در جنگ با شاهقلی کشته شدن صمیمی. اندیشناک بود
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ای از رجال دولت چون میخال اوغول لاری و دیگر کار را اندکی خراب کرد، اما هم پدرش و هم عده

منتظر چه هستی، : »های روملی به او پیغام داده بودند کهحتی آقنجی. حکام روملی، هواخواه او بودند

ان طرفدار شاهقلی اما چون شاهزاده احمد به سبب کشته شدن خادم علی پاشا شورشی.« ما تابع تو هستیم

 .ها شدچریرا تعقیب نکرد و به آماسیه بازگشت، این مسئله موجب ناخشنودی ینی

، شاهزادة 1712 -454/ ق 616 -154ابوالخیر محمد فرزند بایزید دوم، آماسیه  :دقورقو شهزاده

علوم به سر برد و ( ق 119 -177؛ 174 -141)دورة کودکی را نزد پدربزرگش محمد فاتح . عثمانی

 611 -119)سپس پدرش بایزید دوم عثمانی . نویسی و موسیقی را در دربار او آموختاسلامی، خوش

از همین زمان میان قورقود و برادر بزرگش احمد دشمنی افتاد . وی را به حکمرانی انطالیه فرستاد( ق

 613در . ی بنشینندتر باشند تا پس از مرگ او بر تخت شاهو هر یک از آن دو کوشیدند به پدر نزدیک

ق وی به بهانة زیارت  617در . ق که بایزید حکومت آماسیه را به احمد داد قورقود از پدرش رنجید

مکه با چند کشتی و گروهی از غلامان و سربازان خود به مصر رفت تا شاید بتواند قانصوه غوری، از 

ناگزیر کند تا از او در برابر را بر پدرش برانگیزد و پدرش را ( ق 622 -649)ممالیک برجی مصر 

اما قانصوه از بیم عثمانیان خواست قورقود را نپذیرفت و کوشید تا او را نزد پدر . بایزید پشتیبانی کند

. ق وی به عثمانی بازگشت و حکومت پیشین خود بر انطالیه را بازیافت 615سرانجام در . بازگرداند

تر بود، به او ومت آیدین را که به استانبول نزدیکقورقود، پس از چندی، از بایزید خواست که حک

دهد، اما برادرش احمد، پدر را منصرف کرد و پس از چندی پذیرفته شد که حکومت ماگنسیا را به او 

از سوی دیگر، بیماری بایزید، به رقابت بر سر جانشینی او دامن زد و قورقود، احمد و برادر . بدهند

. هر یک کوشیدند تا بر دو برادر دیگر پیشی گیرند( ق 629 -611)کهتر آن دو سلیم یکم عثمانی 

، طرفدار او بودند، به دیگر (وزیر اعظم)ویژه خادم علی پاشا بایزید، احمد را که بیشتر وزرا، به

، با او (برگزیدن احمد برای جانشینی)قورقود و سلیم، با آگاهی از تصمیم پدر . دادفرزندانش ترجیح می

با شورش شاه قلی، از . رخاستند، تا جایی که سلیم دو بار با پدر نبرد کرد و شکست خوردبه مخالفت ب

پیوستگان دودمان صفوی، و کشته شدن خادم علی پاشا، احمد از پشتیبانی نیرومندترین هوادار خود 

اچار ها شوریدند و به حمایت از سلیم برخاستند و بایزید نیز به ندر همین زمان ینی چری. محروم شد

اش کوشید تا با دو برادر خود وی در آغاز پادشاهی(. ق 611)پذیرفت و تاج و تخت را به سلیم سپرد 

از این روی، به قورقود اجازه داد که به ماگنسیا بازگردد و حکمرانی قونیه را نیز به احمد . دوستی کند

ه خواند و پسر خود علاءالدین خواست، خود را پادشاتری از سلطنت میاحمد که سهم بیش. پیشنهاد کرد

کشاکش (. ق 611)را برای تسخیر بورسه فرستاد و بنا شد آنجا را پایتخت حکومت خود قرار دهد 

میان این دو، قلمرو عثمانی را دستخوش آشوب کرد و سلیم را بر آن داشت که همة برادران و 
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ز شاهزادگان عثمانی آگاهی یافت قورقود همین که از کشته شدن چند تن ا. برادرزادگان خود را بکشد

ها نامه نوشت تا شاید جان و حکومت چریوی به برخی از حکم ولایات و ینی. بر جان خود بیمناک شد

ها به توطئة سلیم بوده چریرود که نوشت و خواند میان قورقود و ینیخود را نگه دارد، اما احتمال می

تقدیر، سلیم به بهانة شکار از استانبول بیرون آمد به این  به هر. تا وی از اندیشة برادر خود آگاه شود

سلیم پس از پنج روز به ماگنسیا رسید و قورقود تنها . امید که بتواند قورقود را به ناگاه به چنگ آورد

آن دو از آن جا به غاری . توانست با یکی از غلامان خود به نام پیاله بگریزد و در غاری پناه گیرد

اما روستاییان حاکم تکه بدر را آگاهی دادند و . بدر پناه بردند تا از آن جا به اروپا بگریزنددیگر در تکه 

سلیم سنان قاپوچی را با حکم قتل قورقود به . گاه قورقود باخبر کرداو به سرعت سلیم را از مخفی

قورقود خواند و به ق سنان قاپوچی حکم قتل را برای  616سرانجام در . پیشواز او به تکه بدر فرستاد

ای منظوم دربارة خیانت و دورویی سلیم قورقود پیش از مرگ تنها فرصت کرد نامه. دم تیغش سپرد

به خاک ( ق 591 -524)پیکر او را به بورسه آوردند و در کنار خاکجای اورخان غازی . بنویسد

نواخت و بی مینویسی زبردست بود و چندین ساز را به خوشاهزاده قورقود در خوش. سپردند

شعرهای ترکی و عربی بسیاری از وی به جا مانده است . خودسازی به نام غذای روح ابداع کرده بود

به  «فرهاد و شیرین»ای ترکی به نام همچنین منظومه. ها نیز حاشیه نوشته شده استو بر برخی کتاب

سلطان . کردخلص میهایش حریمی توی در سروده. پیروی از خسرو و شیرین نظامی سروده است

کرد می -قورقود برادر شه شیر مکین: »سلیم پس از کشتن او این رباعی را به فارسی سروده است

 وی.« کو زیر زمین گرفت و من روی زمین -قسمت کردیم تا برآساید خلق/ خصومت ز پی تاج و نگین

نست و صاحب آثار پر از شاهزاده های برجستۀ خاندان عثمانی بود که زبان فارسی را خوب می دا

حل اشکال الافکار فی حل اموال الکفار؛ وسیله الاحباب؛ شرح الفاظ کفر؛ سبب : آوازۀ عرفانی همچون

المصطفی؛ وجوب طاعه  سفر الحجاز؛ قورقودیه؛ تصبر قلب الوالد؛ فضیله الحج؛ فضیله الزیار

فی تصوف؛ حفظ الولد والعهود الوالدین؛ یجب للولد علی والده من الاحسان و الادب؛ کتاب الحریم 

تاریخ علل و ملل صالحه، شرح مقاف  ،دعوه  النفسی الایمان؛ حافظ الانسان عن لافظ الایمان،

 .بود...الجرجانی

از ممالک ایران و توران و  (144 - 143شت بندهای یفروردین )در اوستا . نام پسر فریدون است :سلم

ادآور داستان معروف فریدون است که جهان یسه مملکت اول . سلم و سائینی و داهی اسم برده شده است

آمده و « سائیریما»ا سلم در اوستا یمملکت سرم . را در میان سه پسر خود سلم و تور و ایرج تقسیم کرد

مورخان این مملکت را روم و روس و آلان و مغرب و خاورزمین و . در تعیین محل آن اشکال است

کرده اند و خاورشناسان نیز به حدس و احتمال پرداخته، برخی به قوم بلاد فرنگستان و اروپا ذکر 
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ساکن بوده اند متوجه شده اند، ولی غالب « لیکیه»ه در آسیای صغیر در مملکت ک« سلیم»سامی نژاد 

و مارکوارت نیز . باشند« ا سرومات یسارمات »آنان گمان برده اند که قوم سلم همان طوایف معروف 

سرزمین آنان از شمال شرقی دریاچه آرال تا رود . سرمتها قومی بودند آریایی نژاد. دبر این عقیده بو

بنابه قول . آنان چادرنشین بودند و از تمدن و زندگانی شهری بهره ای نداشتند. ولگاامتداد داشت

 .ونان و روم مادها خود را از بستگان و خویشان سرمتها می خوانندیمورخان قدیم 

 .شاه اسماعیل صفوی :دریسماعیل بن ح

از مهذب ( )آنندراج. )نام پیغمبری است معروف که پسر حضرت داود نبی علیه السلام باشد :سلیمان

کی از چهار پسر او از بت شبع بود به غیر از این اسم که اولاا پیش از یوی جانشین داود (. الاسماء

عنی محبوب خداوند بخواند؛ علی یدیدیا، یتولدش اختیار کرده شد خدا ناتان نبی را امر نمود که او را 

بعد از . اغیگری ابشالوم ده ساله بوده و به اتفاق پدر خود داود به محنایم گریختیالجمله سلیمان هنگام 

ای : اهای شبانه به وی ظاهر شد وفرمودیخداوند در رو  . ساله بود که به تخت سلطنت نشست 24پدر

خدای تعالی دولت . آن حضرت حکمت را طلبید. عطا می شودهرچه میخواهی بخواه که بتو ! سلیمان 

حکمت او چنان در مشرق زمین معروف شده که اعاظم را به پایتخت او . و احترام را نیز بر آن افزود

 . بود ملکه سباکشانید، از آنجمله 

سلطان آلپ ارسلان برای  .شهری است در ترکیه آسیای صغیر و در کنار رود قزل ایرماق :سیواس

فتح مناطق داخلی آناطولی فرماندهان منتخب و بزرگی همانند، دانشمند غازی و سلیمان شاه 

“Kutalmışoğlu ”در پایان مبارزات این دو فرمانده قهرمان، شهر سیواس در . را مامور ساخته بود

بعدها . پایتخت گردید ید غازکاملا به دست ترکها افتاده و در زمان حکمرانی دانشمند احم 6599سال 

شهرهای قیصریه، توکات، آماسیا، چوروم، جانکری، مالاتیا و کاستامونو فتح شده و مرزهای خان 

 6576دولت دانشمندیان که با فتح آناطولی از طرف ترکها به سال . نشینی دانشمندیان توسعه یافت

در دوران ملک شاه . اداره گشتتاسیس یافت، بعد از مرگ دانشمند غازی توسط ملک غازی پسرش 

به جای ملک غازی  6643در سال . مبارزات بزرگ و سنگینی با بیزانسیون و سپاهیان ثلیبی روی داد

با مرگ محمد غازی . پسرش محمد بر تخت سلطنت نشسته و جنگهای بسیاری با بیزانسیون انجام داد

سیم شدند که موجودیت خاندان سیواسی در دانشمندیان به دو خاندان مالاتیا و سیواس تق 6632به سال 

که از ترکهای اویغور ” Eratna Bey“سیواس در دوران حکمرانی علاءالدین . پایان یافت 6679سال 

 Eratna“علاءالدین . اه مهم خود در تاریخ را حفظ کردبه سلطنت رسید نیز جایگ 6427بود و در سال 

bey ” را پایتخت خود قرار داده و دولت ، سیواس 6434با شکست ارتش مغول به سال“Eratna ” را
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در این دوران قیصریه، آماسیا، توکات، چوروم، نیغده و ارزنجان به خاکهای این دولت . تشکیل داد

رهبری این دولت را بترتیب، غیاث الدین محمد وزیر علی شاه و علاءالدین شاه بر عهده . پیوست

سیواس یکی از قدیمی ترین . در رمان برهان الدین احمد سقوط نمود 6496گرفته و دولت به سال 

سیواس عصر طلایی خود . اماکن اسکان ترکها، در طول تاریخ میزبان تمدنهای بسیاری گردیده است

در این دوران جمعیت سیواس به صدهزار نفر . گذرانده است 6599را با فتح از طرف ترکها به سال 

نام شهر سیواس از سباسقه به معنای شهر . شلوغترین شهرهای جهان گردید رسیده و این شهر یکی از

در بخشی از اسناد قدیمی مربوط به قرون وسطی، نام شهر، سودستا . اگوستین ریشه گرفته شده است

چنین تصور می رود که نام سودستا بر اساس سیستم فونتیکی زبان ترکی در طول زمان . قید شده است

کیلومتر مربع بعد از  399هزار و  29شهر سیواس با مساحتی بالغ بر . شده استبه سیواس تبدیل 

سیواس نیز با قیصریه ، ماراش و . قونیه بزرگترین مرکز یک استان در ترکیه را تشکیل می دهد

سیواس که اراضی پرفراز و نشیبی دارد، در این جغرافیا کوههای . باشد مالاتیا هم مرز می

Kösedağ”  ،Teler ، Akdağ ،İnebel  و    “ Yamaسیواس با . را در آغوش خود جای داده است

دشتهای وسیع، دریاچه ها و در راس همه آنها با رودخانه قزل ایرماق، دارای اراضی بسیار 

در سیواس که . را در بر می گیرد” Kılıçkaya“حاصلخیزی بوده و همچنین سدهای مهمی همانند 

قبل از میلاد به تمدن  955الی  6655میلاد مسیح میرسد، دوران مابین  هزار سال قبل ار 9قدمتش تا 

میلاد به قبل از  935الی  755قبل از میلاد به فریقی ها، دوران  755الی  955هیتیت، دوران ما بین 

به رومیان و  489الی  67قبل از میلاد به پارسیان، از سال  444الی  995، دوران کیمریان و اسکیتها

وقتی به آثار تاریخی . که توسط ترکها فتح شد، به بیزانسیون تعلق داشته است 6599از آن سال تا سال 

از طرف  6267مدرسه شفاهیه که به سال . باشکوه سیواس نظری بیفکنیم این آثار را مشاهده می کنیم

توسط  6276ره که به سال عزالدین کیکاووس اول سلطان سلجوقی ساخته شده است، مدرسه جفت منا

توسط  6276وزیر ایلخانیان بنا گردید، مسجد کبود که در سال ” Cüveyni“شمس الدین محمد 

از طرف مظفر بروجردی ساخته شده  6276فخرالدین علی ساخته شد، مدرسه بروجردی که به سال 

ست، مسجد میدان که از طرف قزل ارسلان ابن ابراهیم بنا گشته ا 6682است، مسجد جامع که به سال 

 Alibeyoğlu“از طرف سلطان سلیمان قانونی، پادشاه عثمانی ساخته شده است، مسجد قلعه که توسط 

Mehmet Paşa ” از طرف احمد  6976ساخته شده است و مسجد علی بابا که در سال  6995به سال

ند، می توان از آرامگاه در میان آثار تاریخی که شهر سواس را تزئین کرده ا. الن رها بنا گشته است

، آرامگاه شیخ چوپان، آرامگاه شیخ حسن بیگ، ” Ahi Amir Ahmet“عبدالوهاب غازی ، آرامگاه 

” Akbaş Baba“آرامگاه برهان الدین قاضی، آرامگاه شمس الدین، آرامگاه شیخ ارضرومی، آرامگاه 

در این . و حمام میدان نام برد ، کاروانسرای سنگی” Subaşı“، کاروانسرای مهرام پاشا، کاروانسرای 
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عمارت . عمارات تاریخی شهر نیز زیبایی دیگری دارند. شهر همچنین پلهای بسیاری وجود دارد

، موزه کنگره 6859ساخته شد، کتابخانه ضیا بیگ احداث شده به سال  6994حکومتی که به سال 

از میان شخصیتهای . میباشندآقا جزو این آثار مهم ” Kangal“و عمارت  6983تاسیس شده به سال 

مهم و تاریخی سیواس می توان به حکیم ابوعبداله علی نویسنده کتاب اکسیر حیات فی تلخیص قواعد 

معالجات کمال الدین ابن حمام طبیعت شناس سیواسی، ملاخسرو شمس الدین سیواسی متصوف و شاعر 

ای به نام خودش در سیواس، افندی موسس کتابخانه ” Numan“اثر مختلف  46و صاحب  6987سال 

افندی، مصطفی تقی افندی، ” Baranakzade“فیض الله مورالی شاعرو فیلسوف بزرگ محمد ضیا 

، متولی زاده راسیم بیگ، متولی زاده ضیا بیگ، امیر پاشا، پیر ” Sığırcızade“لطف الله خیری 

 . سلطان ابدال و عاشق ویسل را می توان نام برد

ت که در گذشته شامل اردن و سوریه و لبنان و فلسطین بود و درباره وجه تسمیه و نام مملکتی اس :شام

تاریخ جغرافیایی آن لغویان و جغرافی نویسان و مورخان اقوالی دارند که فشرده ای از آن را در این جا 

ا یشهری که در جهت چپ قبله قرارگرفته باشد : صاحب تاج العروس در وجه تسمیه آن گوید. آوریم می

ا آنکه منسوب باشد به یآن شهری که فرزندان کنعان چون بر سر دوراهی رسیدند به سمت چپ رفتند و 

ولی این قول را : سام بن نوح و اصلاا این کلمه سام بوده است و سپس سین تبدیل به شین گشته است 

ننهاده و آن را ندیده بسیاری از مورخان نامی نادرست دانسته اند زیرا گویند که سام هرگز پای به آنجا 

و وجه دیگر آن زمین را که شامات است اینکه به رنگ . است چه رسد به آنکه او آن را ساخته باشد

مولفان انجمن آرا . سپید و سرخ و سیاه است و پس از تحقیق درباره وجوه فوق وجه اول را پسندیده اند

ا یآن را سیریه نامند و لغت سریانی  ن نیزو آنندراج نویسند که نام قدیم آن اراضی سوریه بود و اکنو

 .سوریانی منسوب به اهالی آنجا است

کم مؤسس یل ی، و معروف به شاه اسماعینیل، ملقب به ابوالمظفر بهادرخان حسیاسماع :اسمعیلشاه 

سال، مذهب کشور را از  955حاکم بر ایران بود که پس از  ۀن سلسلی، نخستیصفو یسلسله پادشاه

ق با تصرف . ه 857به نام قزلباش بود، از سال  یعیک گروه شیاو که رهبر . ر دادییتغ عهیبه ش یسن

 یاز عراق کنون ییهاران و بخشیا ین امروزیسرزم یبعد تمام یهاز خود را شاه خواند و در سالیتبر

 .استمانده یبرجا« ییختا»با تخلص  یجانیآذربا یبه ترک یاشعار یاز و .را به قلمرو خود افزود

خزر و ماد  یایو در( خزردروازه بحر )دربند  نیب یم که در عهد هخامنشیست قدیه ایناح -1 :شهر ری

 -2 .اد کرده است یستون از آن یبه بیوش در کتیدار. آمد یجزو ماد بزرگ بشمار م یقرار داشت ول

محسوب  «جبال»بزرگ و مرکز  یو آن شهر( یدر جنوب تهران کنون) یه مذکور شهر ریمرکز ناح
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است تابع شهرستان  یبخش -3. فرسنگ بود 25ن یفرسنگ و تا قزو 194شابور ین آن تا نیشد و ب یم

  . آرامگاه فضلا و علماء بزرگی در شهر ری وجود دارد .سر راه تهران و قمتهران، بر 

آمده ا صِقلاب یکلمه معرب است و صَقلبَ و به ندرت صَقلاب و نیز سَقلاب ( اِخ[ )ص/ص] :صقلاب

می ( صقلاب)اعراب اسلاوها را به این نام : ه استمولف قاموس الاعلام آورد. جمع آن صَقالِبَه. است

خوانند و در اثر بعد مسافت و فقدان وقایع تاریخی مشهور، معلومات جغرافیون عرب در حق اینان 

بیان کرده و  احمدبن فضلان اول کسی است که در حق اینان اطلاعات و اخباری. بسیار مشوش است

 . خلیفه عباسی به سمت سفیری نزد پادشاه صقالبه اعزام شده بودالله وی از طرف المقتدربا

مردم . مردم غیر عرب را نیز عجم گویند ایران و توران و. غیر عرب از مردم .خلاف عرب :عجم

 .ایرانی ایران،

العرب و هم جوار ا عراق عرب در حال حاضر از ممالک، واقع در جزیرة یکشور عراق  :عراق

از شمال ، ترکیه ، و از شرق ، ایران و از غرب ، سوریه و از جنوب ، : کشور ایران است و حدود آن 

 .نجد و خلیج فارس است

ابن ابی طالب بن عبدمناف بن عبدالمطلب بن هاشم بن نضربن کنان بن خزیمة بن : علی المرتضی

مدرک بن الیاس بن مضربن نزاربن معدبن عدنان هاشمی قرشی علیه السلام، مکنی به ابوالحسن، 

، حیدر، حیدر کرار، شاه الله، و ملقب به مرتضی، اسدا(بوالهیجاء)و ابوالهیجاء ( بوتراب)ابوتراب 

 ۀو از عشر (ص) وی پسرعم و داماد پیغمبر اکرم. یت، امیرالمومنین و مولای متقیانمردان، شاه ولا

او نخستین کس از بین . مبشره و خلیفه چهارم مسلمانان و امام اول نزد مسلمانان شیعی مذهب است

سی سال پس از عام . بن هاشم بن عبدمناف است مادرش فاطمة بنت اسد. مردان بود که اسلام آورد

سی ساله بود، و روز تولد او در روایت  (ص) در کعبه متولد شد و به سهنگام تولدش پیغمبراکرم الفیل

که به معنای شیر است نام نهاد اما پیغمبر « حیدره»ابتدا مادرش وی را . شیعیان سیزدهم رجب است

م بود و از وی مردی شجاع و خطیب و بلیغ و عال. نامید و ابوتراب کنیه داد« علی»او را  (ص)اسلام 

می زیست و در غالب غزوات حضرت رسول شرکت داشت و رایت  (ص)کودکی در خانه پیغمبر 

از جمله این غزوات غزوه حنین است که عباس وی را ملقب به ذوالبرقه . مسلمانان را حمل می کرد

د، خود آن و دوستی فرمان دا مسلمانان مهاجر و انصار را به برادری( ص)آنگاه که پیغمبر اکرم . کرد

. ، علی بن ابی طالب را به برادری برگزید و آنگاه دختر خویش فاطمه را به تزویج او درآوردحضرت

. علی بیعت کردندحضرت با . ق 37مسلمانان در بیست وپنجم ذی حجه سال  خلیفه جهارم،پس از قتل 

کی از خوارج یدر نهایت . اتفاق افتاد« و نهروان. صِفیّن ،جمل» ؛جنگهایی ولی در طول خلافت وی،
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 ضربتی با شمشیر بر سر حضرت. ق 44عبدالرحمان بن ملجم در شب نوزدهم رمضان سال به نام 

سه سالگی به  کم رمضان در سن شصت وی عنی بیست ویزد که درنتیجه این ضربت دو روز بعد  علی

دفن  ،مشهور است« نجف»که امروز به ( ا الغریی)شهادت رسید و در کوفه در محلی بنام القری 

 .گردید

 2/ ق  615ربیع الاخر سال  16در سال  .سلطان بایزید دوماعظم  صدر. مقلب به خادم :علی پاشا

با دست نیروهای شورشی  «گدیک خانی»در چوبوق اوا و در محلی به نام ( م 1711تموز سال 

 . کشته شد   شاهقلی

ا از  :فارس  منطقه وسیعی است که قسمتی از جنوب و جنوب باختری کشور ایران را فراگرفته و تقریبا

ازده قرن پیش از میلاد مسیح محل سکنای رشیدترین طوایف آریایی به نام پارس بوده و به همین ی

ر ادگار دوران عظمت و افتخار و آثار تمدن سه هزار سال دی. مناسبت به پارس موسوم گردیده است

 .این سرزمین با شکوه و جلال خاصی پایدار است و هر بیننده ای را در برابر خود به تعظیم وامی دارد

کی از برجسته یحکیم ابوالقاسم فردوسی طوسی، بزرگترین حماسه سرای تاریخ ایران و  :فردوسی

جری تا لیف در تذکره ها و تواریخی که تا اواخر قرن سیزدهم ه. ترین شاعران جهان شمرده می شود

ناچار . شده است مطالب قابل توجهی که ما را از نظر تحقیق در زندگانی وی قانع سازد بسیار کم است

بیشتر باید به نوشته های دانشمندان قرن اخیر توجه کرد که با دقت در متن شاهنامه برای نظریات خود 

درباره . از طابران طوس است« باز»ا ی« باژ»مولد این شاعر بزرگ دهکده  .دلائل موثری آورده اند

در نسخه های معتبر شاهنامه سالهای . تاریخ تولد فردوسی روایات تذکره ها و تاریخ ها پریشان است

ان تو اد شده است و با توجه به سال درگذشت فردوسی میی« نزدیک هشتاد»عمر او تا هفتاد و شش و 

ا دقیقی برای تولد  . ق  444بر طبق بیشتر نسخه های شاهنامه، فردوسی در سال  .افتیاو تاریخ نسبتا

ک سال از سال چهارصد هجری به عقب یک سال داشته است و در این صورت اگر هفتاد و یهفتاد و 

الله درگذشت فردوسی را حمدا. ابر با سال درگذشت رودکی می شودو بر 326برگردیم تولد او به سال 

با توجه به سالهای عمر او و تاریخ . دانسته اند. ق .هَ  411ل و دولتشاه در سا 419مستوفی در سال 

را درست تر دانست زیرا در سراسر شاهنامه بیتی نیست که عمر فردوسی  411تولدش می توان سال 

از . بیشتر نمی شود 411سال هم بیفزاییم از سال  12سال بنماید و اگر به تاریخ تولد او  14را بیش از 

نظامی عروضی در سال مرگ او سلطان محمود در سفر هند بوده است و سال  طرفی بنا به روایت

و در روایتی که نظامی نقل می کند در آن . هم سال فتح قلاع نور و قیرات به وسیله محمود است 411

 419سفر خواجه احمد حسن میمندی نیز همراه سلطان بوده است در حالی که اگر سال مرگ فردوسی 
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نظامی گوید که در راه بازگشت از هندوستان سلطان را دشمنی . واجه میمندی استباشد پس از عزل خ

سلطان پیامی برای وی فرستاد که تسلیم شود و هنگامی که پیک او باز . بود که حصاری استوار داشت

  :وزیر گفت«. چه جواب داده باشد؟: »می گشت از وزیرش پرسید

 اگررررررر جررررررز برررررره کررررررام مررررررن آیررررررد جررررررواب
 

 میررررررررررردان و افراسررررررررررریابمرررررررررررن و گررررررررررررزو  
 

نظامی  هاد شاعر دل شکسته انداخت و هنگامی که به پایتخت آمد، بنابه نوشتیاین بیت شاه را به 

عروضی شصت هزار دینار برای فردوسی فرستاد، اما نوش داروی او هنگامی رسید که سهراب مرده 

دختری که از او بازمانده بود صله تنها «. جنازه فردوسی را به دروازه رزان بیرون همی بردند»بود و 

شاه را پس داد و ابوبکر کرامی مامور شد که از آن پول رباط چاهه را بر سر راه مرو و نیشابور 

گزی مشهد و در شش هزار گزی راه مشهد به قوچان، در کنار خرابه های  هزار 25امروز در . بسازد

ا می خوانند و « شهر طوس»طوس قدیم جایی است که آن را  در دل این نقطه، در میان باغی نسبتا

ساخته  ش 1313این بنا به فرمان رضاشاه در سال . بزرگ بنای سنگی آرامگاه فردوسی قرار دارد

کی از مذکران متعصب طابران طوس مانع ینظامی عروضی نویسد که پس از مرگ فردوسی . شد

ناچار جنازه را در باغی که کنار به . تدفین جنازه وی در گورستان شهر شد و او را رافضی خواند

  .دروازه شهر و متعلق به خود حکیم فردوسی بود به خاک سپردند

در  1711در دوران بایزید دوم والی کل آناتولی بوده و در سال  1749-1742در سال  :قراگوز پاشا

کشته پس از . ان و شورش شاهقلی، از سوی این شورشیان در غرب ترکیه امروز کشته شده استیعص

شدن وی سیاست شاهزاده های عثمانی متزلزل شد و این روند به نفع یاووز سلطان سلیم خاتمه یافت و 

 .به پادشاهی او کمک نمود

نام قدیم آن لارندا . شهری است در ترکیه. اقلیمی است در روم و گاه قرََمان خوانده شود( اِخ) :قرمان

گزی آن قرار گرفته و خاندان قرمان اغلو در  75444این شهر در جنوب شرقی قونیه در فاصله . است

 . محل ازدواج مولانا و گوهر خاتون بود .آن را پایتخت خود گردانیدند. قرن چهاردهم م 

ا پایتخت دولت عثمانی و . بوزنطیا :قسطنطنیه نام قدیمی شرهر  .کی از مشهورترین بلاد عالم استیسابقا

  .استانبول می باشد

س دستور داد آنرا یره مقابل فرات که نعمان بن امرئ القیبوده است در کنار ح یقصر :خورنققصر 

 .کاخ با شکوه کوشک با جلال( اسم.)زد گرد آنگاه که کودک بود بسازندیاقامت بهرام گور پسر  یبرا
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اقیصر لقب )عنوان و لقب امپراتوران روم شرقی . عنوان و لقب امپراتوران روم :قیصر خصوصا

پس از وی امپراتوران روم از خاندان وی رابه . بود.( م.ق 44وفات  144تولد )ولیوس امپراتور روم ی

 . لقب قیصر خواندند و بعدها همه امپراتوران روم را قیصر نامیدند

از پیروان  کرد  ان هر یک از افراد سپاهی به همین نام که از طوایف ترک ویصفو ۀدر دور: قزلباش

 در بشتر سلیم نامه ها این واژه را برای شخص شاه اسماعیل به کار . سلطان حیدر و فرزندان او بودند

که با سلطان حیدر  یا کرد به طوایف مختلف ترکاما اصطلاحا . است (سرخ سر)معنی لغوی .می برند

ا باپسر او شاه اسماعیل اول صفوی در ترویج مذهب شیعه و تحصیل سلطنت یاری کردند،  و مخصوصا

کلاه سرخ . معروف شدند قزلباشاین طوایف به سبب کلاه سرخی که بر سر میگذاشتند به . گفته میشود

زمان طاقیه ترکمانی برسر را نخست سلطان حیدر برای صوفیان و مریدان خود که آن  قزلباشیا تاج 

به نوک بلند قطور سرخی می  کلاه نمدین سرخی بود که قزلباشاساس تاج . می بستند ترتیب داد

گرد کلاه سرخ . ه چین کوچک یا دوازده ترََک داشت، و این قسمت از کلاه به عدد دوازده امام دپیوست

و . به صورت عمامه بزرگی جلوه میداددستاری سپید یا سبز از پشم یا ابریشم می پیچیدند که آن را 

. نوک سرخ بلند و دوازده ترََک کلاه از میان آن بیرون میماند و به صورت خاصی جلب توجه میکرد

را در  قزلباشچیزی که تمام طوایف گوناگون . خواندند آن کلاه سرخ را با نوک دوازده ترکش تاج می

ورت نیروی واحدی درآورده بود شاهی سیونی یا زمان شاه اسماعیل اول به یکدیگر پیوسته و به ص

دوستداری شاه و فداکاری و جانفشانی در راه مقاصد مقدس مرشد کامل یعنی جهاد با کفار و ترویج 

شاه اسماعیل را باآنکه  قزلباشصوفیان . مذهب شیعه اثناعشری و تقویت سلطنت نوبنیاد صفوی بود

بیشتر نداشت مانند پدرش شیخ حیدر و نیاکان او پیشوای درآغاز کار کشورگشائی و سلطنت سیزده سال 

 دانستند و پیروی از امر و اراده او را لازم و واجب می مذهبی یا به اصطلاح خود مرشد کامل می

، شاه اسماعیل سراسر ایران رااز ولایات عراق ر آذربایجان به دست شاه اسماعیلیپس از تسخ. شمردند

، قویونلو گرفت ن تا خوزستان و قسمتی از عراق عرب از سلاطین آقعجم و اصفهان و فارس و کرما

که این همه کشورگشائی و پیروزی نتیجه  قزلباش آورد و سراندر خراسان را نیز به تصرف 

بود در هر ولایت با القاب و عناوین « مرشد کامل»کاریهای ایشان در راه جانفشانی و دلیری و فدا

خان و سلطان و بیگ حکومت مستقل یافتند و دارای اراضی و املاک امیرالامراء و بیگلربیگی و 

شاه اسماعیل پس از فتح هر ولایت غنایم و اسیران و زمینهای آنجا را میان سرداران . پهناور شدند

بر ایرانیان اصیل پارسی گوی  غیر فارستقسیم میکرد، بدین ترتیب در سراسر ایران طوایف  قزلباش

پس از مرگ شاه . میگفتند قزلباشئی که در دوران صفویه مملکت ایران را فرمانروا شدند تا جا

در دربار شاهی و ولایات مختلف ایران افزوده شد  قزلباش اسماعیل بر قدرت و نفوذ و استقلال امیران
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و در کشور ایران حکومتی شبیه به ملوک الطوایفی دوره اشکانی یا حکومت شوالیه های اروپا در 

 قزلباشن از آغاز سلطنت شاه طهماسب باآنکه به ظاهر بنیان ارادت سرا. ید آمده بودقرون وسطی پد

 نسبت به مرشد کامل همچنان استوار بود آن ایمان و اخلاص روحانی دیرین کم کم رو به زوال می

، چنانکه در قوت می گرفت قزلباش صوفیانرفت و به جایش حرص و آز به مقامات دنیوی در دلهای 

بر سر نیابت سلطنت و مقامات  قزلباش ول سلطنت شاه طهماسب مکرر میان سران طوایفسالهای ا

اختلاف . ق.ه 614با مرگ شاه طهماسب به سال . بزرگ درباری و لشکری جنگهای سخت روی داد

مرشد »درمیرزا پسر و ولیعهد ای از آنان در قزوین حیبه روز بالا گرفت و دسته  روز قزلباشسران 

را با کمال گستاخی و بیرحمی سر بریدند و به فرمان شاه اسماعیل دوم تمام شاهزادگان صفوی « کامل

را بجز سلطان محمد خدابنده و سه فرزند او، یا کشتند و یا کور کردند و دسته دیگر در خراسان عباس 

شاه اسماعیل را تجزیه نمودند و آنگاه همان کسانی که « قزلباشکشور »میرزا را به شاهی برداشتند و 

او را به خیانت مسموم کردند و اندکی بعد از آن مادرشاه را که با  دوم را به سلطنت برگزیده بودند

شرمی خفه کردند و پس از آن ولیعهد جوانش حمزه میرزا را  خیره سری ایشان مخالف بود با کمال بی

خارجی ایران را به حمله و  به دست دلاک بی سروپایی کشتند و کار را به جایی رساندند که دشمنان

شاه عباس که جوانی باتدبیر بود دریافت که کار سلطنت با . بر ولایات سرحدی ایران برانگیخت تجاوز

را از میان  قزلباشدهد، پس مصمم شد که سران صاحب نفوذ  وفق نمی قزلباشقدرت فوقالعاده طایفه 

ا با کمال بی رحمی به انجام ند، و این تصمیم ربردارد و قدرت و اختیارات و استقلال ایشان را محدود ک

ا برای اینکه خود را از قدرت نظامی طوایف رسان د، و بدین ترتیب آنان را بار دیگر مهارکرد، و ضمنا

بی نیاز گرداند دو دسته سیاه منظم یکی از غلامان گرجی و چرکس و ارمنی و دیگر از  قزلباش

در زمان شاه . ندا اسلحه جدید یعنی توپ و تفنگ مجهز بودرعایای تاجیک یاایرانی ترتیب داد که ب

شانزده اویماق از آنان را . کردند در ایران زندگی می قزلباشمختلف  «اویماق»دو طایفه  وعباس سی 

اویماقات »گرفتند  ظاهراا به سبب آنکه در جنگها و سفرها و امثال آن در جانب راست شاه قرار می

عده . خواندند می« اویماقات چپ»چپ شاه جای داشتند  گر را که در سمتو شانزده طایفه دی« راست

هزار تن بود و از این عده نزدیک 54در زمان شاه عباس بزرگ در حدود  قزلباشافراد تمام طوایف 

 کاملاا آزاد بودند و می قزلباشافراد . پنجاه هزار تن به سربازی و کارهای لشکری مشغول بودند

 . خواهند از حقوق و مستمری خود چشم بپوشند و ترک خدمت کنندتوانستند هر وقت ب

از ناهیه شهر  (Çobandere)یا آونیک روستای است در نزدیکی چوپان دره  بنیکآ :قلعۀ آبنیک

این . که قدمت آن به دورۀ اورارتو ها بر می گردد است قلعۀ آبنیک در کنار رود ارس بیا شده. ارزروم

با ورود . پاسین قرار دارد در طول تاریخ بارها به دست نظامیان گرجی می افتدقلعه که در قلب دشت 
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نام دیگر اوزبک، از شاهزادۀ گرجی به نام (  Yağan Paşa)ترکها به آصیای صغیر یه توسط یخان پاشا

دینار خریراری می شود و بعدا خود این شخص جند مسجد و یک قبرستان بر آن  1444میخال به 

یاقوت الهماوی . این قلعه برای اولین بار از سوی انوشیروان ساسانی بنا شده است. ستاضافه کرده ا

ایرانی ها به دلیل اینکه . «قلعۀ مستقلی است در بیابان پاسین ارض روم»: در مجمل البلدان می یویسد

این قلعه به یکی از منزلگاه و پایگاه . نامیده اند« آب نیک»آب آن منطقه آب خوش گوار بود، آنجا را 

تبدیل می شود و در  مهم تیمور الخانی که برای مقابله با یلدرم بیازید به آناتولی لشکر کشی می کند، 

در دورۀ صفوی سالهای . واقع در همین قلعه است که    حکومت قاراقویونلو ها اعلام وجود می کند

می گیرد تا اینکه سلطان سلیم با نیروی زیاد به سمت ایران طولانی در اختیار نیروهای ایرانی قرار 

پس از جنگ چالدران این قلعه از اهمیت می افتد و روز به روز به حالت متروکه . لشکر کشی می کند

 .   در می آید

و چون این . نزدیک به مرز ایران. قلعه و شهری است در شمال قطور در سرحد ترکیه :قلعه بیازید

امروزه به اسم قلعۀ اسحاق پاشا معروف  .، همیشه مورد حمله قرار می گرفتبودقلعه در منطقۀ سرحد 

دیادین و هامور طابع آن  قلعۀاین قلعه در مرز عجم قرار گرفته است و : »کاتب چلبی می نویسد .است

هستند و قزلباش ها از آنها می این قلعه را بهلول بیگ از اکراد بسیان که ایل بسیار شجاع . می باشند

   ...«ترسند، رود مرات از کنار این قلعه رد می شود

و جزء دوم آن معلوم « کی»پهلوی کایوس، اوستایی کواوسان است که جزء اول آن همان لقب  :کاووس

وی در روایات ایرانی . بارتلمه حدس می زند از ریشه اوسا باشد به معنی دارای منبع فراوان. نیست

کی یآمده و بنا براین وی « ودا»نام کاوس بصورت اوشنه در . سر ایپی ونگو و نوه کیقباد دانسته شده پ

 .شهریاران دوره هند و ایرانی است از

عهدی یاین شهر در زمان سلاطین ساسانی بنا شده است بانی آن بهرام پنجم است که در زمان ول :کرمان

 .به کرمانشاه ملقب بوده است

ک شهر تاریخی بندری است که امروزه در شبه جزیرۀ کریمه در جنوب شرق ی (Feodosia) :کفه

از لحاظ جغرافیایی در شمال شرق دریای سیاه . کلومتری آکمسجد قرار دارد 124کشور اکراین به 

به امپاراتوری عثمانی . م 1457در سال . سال قبل از میلاد مسیح می باشد 944قدمت آن به . است

دید و از آن سال به بعد یکی از سنجق مهم عثمانی بدل شد که به توسط پاشا یا والیانی که از الحاق گر

یاووز سلطان سلیم قبل جلوس به تخت . استانبول، پایتخت خلافت عثنانی به آنجا می آمدند، اداره می شد

نام خود سکه  ه وانجام وظیفه کرد( بزرگ ترین مقام یک سنجق)پادشاهی در کفه به عنوان بیگلربگی 
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این شهر در آستانۀ جنگ . ه، وارد درگیریهای داخلی شده استو آنجا به آناتولی بازگشت زده است

نقطۀ بسیار استراتژیک جهت انتقال تجهزات  ،چهانی اول و دوم و همچونین در جنگهای روس و ایران

 .    و لوازم جنگی محسوب می شد

. میان کماخ وارزنجان یک روز راه است  .امروز شهری است در روم آسیای صغیر، ترکیۀ:کماخ

این قصبه در  .مایل است به روم و شهری کوچک در پای آن قلعه هوایش به سردی کماخ قلعه ای است

تیمورتاش پاشا از . م 1367. ق.ه 561این شهر را اولین بار در سال . کنار رود فرات قرار گرفته است

وادی وانیک، اورلا و کروچای از ناهیۀ این . دشاه عثمانی فتح کردفرماندارن نامدار یلدریم بیازید پا

 . قلعۀ کماخ در تاریخ شاهد چنگهای گوناگون شده است. شهر می باشند

این منطقه در تاریخ بشتر به نام جنگی . منطقۀ است در بین شهر ارزنجان و سیواس ترکیه :کوسه داغ

  941.ق.لادی، هیم 1243جنگ بود که در سال  داغ،کوسه جنگ . که در آنجا رخ داد، معروف است

بین مغول و سلاجقه آناتولی، کیخسرو غیاث الدین دوم و بایچو نویان مغول، اتفاق افتاد و در نتیجۀ آن 

 .پای حکومت سلاجقه آناتولی تضعیف گردید و رو به ذوال گشت

کب از دو جزء ویشته به معنی مر( ونانی اوستاسپسی)اوستا و پارسی باستان ویشتاسپه  در :گشتاسب

ا . ا ترسو و محجوب و جزء دوم اسپه همان اسپ استیاز کار افتاده  عنی دارنده اسب از کار افتاده یجمعا

حاشیه برهان قاطع چ )نیز ضبط کرده اند « بشتاسف»و « بشتاسب»مورخان ایرانی و عرب نام او را 

کصدوشصت سال پادشاهی یگویند . روئین تن بودنام پادشاهی است معروف و او پدر اسفندیار (. معین

ب شد و آیین زردشت را کرد و دین زردشت پذیرفت و چون زردشت کشته گردید بجای او منصو

 .برپای داشت

شیخ و گرجستان و مولد ( اصح شروان است)نام شهری است مشهور مابین تبریز و شیروان  :گنجه

از ولایات اران در اواخر آذربایجان منسوب بدانجا را  نام شهری است. نظامی علیه الرحمه از آنجاست

جامه های  یبرز بسیار و آبادان و بانعمت و از و با کشت و[ به اران]شهری است . گنجوی گویند

   .شهر بزرگی است که قصبه بلاد اران است و اهل ادب آن را جنزه می نامند. پشمین خیزد از هرگونه

 .قفقازنام قومی از اقوام  :گرجی

ناحیتی است مشرق وی بعضی حدود شام است و بعضی بیابان مصر، و جنوب وی حدود نوبه  :مصر

است و مغرب وی بعضی از حدود مغرب است و بعضی بیابان است که آن را الواحات خوانند و شمال 
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ت همه وی دریای روم است و این توانگرترین ناحیتی است اندر مسلمانی و اندر وی شهرهای بسیار اس

 . آبادان و خرم و توانگر و با نعمتهای بسیار گوناگون

ایران در زمان ساسانیان چ مکری ص . )ا منوچیتریمنوش چیتر . در اوستا منوش چیتهر :منوچهر

. نبیره ایرج است از جانب دختر(. مزدیسنا، جدول نسب نامه زردشت. )منوش چیهر(. 135و  144

کی از ی. بر اولاد او نهادند و اکثر مخدرات او را هلاک ساختند چون سلم و تور ایرج را کشتند تیغ

مستورات حرم ایرج که به منوچهر حامله بود گریخته پناه به کوه منوشان برد و چون در آن کوه متولد 

شده بود او را مانوش چهر نام کردند و به مرور ایام و تغییر السنه منوچهر شد و بعضی گویند که مادر 

عنی بهشت صورت یکرد تا بزرگ شد و او بغایت خوش صورت بود او را منوچهر خواندند او رانام ن

نام نبیره ایرج است از (. برهان)چه هر چیز خوب را به بهشت نسبت کنند و به تغییر السنه منوچهر شد 

 .نام پسر ایرج پادشاه هفتم از سلسله پیشدادیان(. غیاث)جانب دختر و ایرج پسر فریدون بود 

افراد جنگجو که در )کی از فرمانداران شچاع لشکر عثمانی و از آکنجی های ی :ور یوسف جلیلمنص

روم ایلی (. خط مقدم صحوف جنگ قرار می گرفتند یا اینکه با افراد کم به دشمن شبیخون می گرفتند

 .  بود

. زیبای داردمنطقۀ است در بین ارزنجان و سیواس، در وسط آناتولی که طبیعت بس ( اخِ) :منذور

در هنگام لشکرکشی یاووز سلطان سلیم به . قسمنت عمدۀ رود مورات از دشت منذور رد می شود

ایران، در این دشت قزلباشان علوی به مقابله با سلیم بر خاستند که در نتیجۀ آن بسیاری از قزلباشی 

اروی شاه اسماعیل و یاووز هواداران شاه اسماعیل بودند، جان خود را از دست داند، در واقع اولین روی

قزلباش -امروزه ساکنان این منطقه علوی هستند و با هویت علوی. سلطان سلیم در این دشت رخ داد

   .معروف اند

رئیس این  میخال کوسه. بودند روملی از حاکمان محلی( میخالخاندان ) میخال اوغول لاری :میخال

طائفه که قبلا مسیحی بود در جنگ با عثمان غازی موسس سلسلۀ عثمانی اسیر می شود و بعد از این 

پس از آن این خاندان خدمات قابل توجهی در حق عثمانیان به جا می آورند و . اسارت اسلام می آورد

پیدا می کنند و تمام  بودن شهرتآکنجی به  سر سخت دستگاه عثمانی بدل می شوند، طوری کههواخواه 

در نسخۀ مورد . افرادی که از این خانواده اند در نزد پادشاهان عثمانی مورد احترام قرار می گیرند

محمد پسر علی که پدرش نیز از . به نام محمد نام برده می شود میخال کوسهپژوهش یکی از نوگان 

 .  های معروف سلطان بیازید بود آکنجی
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خرم و با نعمت و مردم و خواسته و [ از حدود آذربادگان]شهرکی است خرد . نخجوان :نخچوان

شهری است از اقلیم . بازرگانان بسیار و از وی زیلوهای قالی و غیره و شلواربند و چوب بسیار خیزد

پنجم به آذرآبادگان از بناهای نرسی بن بهرام ساسانی که نخچیروان لقب داشته و نخچیروان بمعنی 

ا آن شهر را  شکاردوست و شکارکننده است و وی چنین بوده و آن شهر را به نام خود ساخته، و سابقا

بار دیگر چنانکه : لف که از اهل آنجا بوده است گفتهنشوی می نامیده اند، و هندوشاه صاحب تجارب الس

 .می خواهم برسانم به خطه نشوی

مادر وی دختری دهقان . بن قبادبن فیروزا. دارای روان جاوید یا جاویدان ،به معنی جاوید :نوشیروان

پس از قباد بر سر پادشاهی با برادران . لقب وی کسری است. ا به زنی گرفتر قباد در نیشاپور او. بود

: مستوفی نویسدالله حمدا. اری مهبود وزیر به پادشاهی رسیدیخود کبوس و جام به ستیزه برخاست و به 

ترتیب خراج ملک و ضبط لشکر . داشت و عدل و داد نیکو نهادانوشیروان عادت و آیین و شمایل نیکو 

در . کتاب کلیله و دمنه در عهد او از هند به ایران آوردند. داد و دفتر عرض و عارض، او پیدا کرد

 . فارسی اسم او به عدل و داد مسما شده است

زدجرد پسر شهریار یت از آن جمله اس. زدگرد استیمعرب . نام چند نفر از پادشاهان ساسانی :زدجردی

  . نام چندتن از پادشاهان ایران بوده هریک لقبی داشته اند .ساسانی آخرین پادشاه سلسله

از ارتش ( دهیورز)ژه یو یواحدها( (yeniçeri: یاستانبول ی، ترکیچریکّ ی: یعثمان یترک) :نی چریی

ار یاز اروپا را در اخت یبخشها یکم که عثمانین ارتش در زمان مراد یا.بودند یعثمان یامپراطور

کردند یشان جدا میهاان را از خانوادهیحیل شد، آنها فرزندان پسر مسیرمه تشکیداشتند، تحت نظام دوش

ن افراد یا. شدندیت مین افراد مسلمان و ترک تربین ایسپردند و بنابرایمسلمانان م یهاو به خانواده

ن روش در سال یا. شدندیده مینام« دیسرباز جد» یمعن به« یچر ینی»شده و  یبعداا جزو لشکر عثمان

 .دیتوسط سلطان محمود دوم لغو گرد 6926

 نتیجه گیری

برخی شعرا و نویسندگان عثمانی به خصوص  همانطوری که در این پژوهش ملاحظه گردید،

نویسندگان و شاعران قرن پانزده و شانزدهم میلادی به تقلید از  نویسندگان و شعرای ایرانی آثار 

این تقلید نه تنها در روش و سبک نظم و نثر بوده . گرانقدری را به دنیای علم و هنر ارزانی نموده اند

بسیاری از شعرا و نویسندگان عثمانی کوشیدند تا . نه کرده استبلکه به طرز اندیشه و معانی نیز رخ

در نظم و نثر و به خصوص در حماسه سرای از سخن سرایان نامدار ایرانی ماننده ابوالقاسم فردوسی 

شاهکار های . تا حد امکان تقلید نمایند و این نوع تقلید را همیشه برای خود افتخار بزرگی می شمردند
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رسی همچون شاهنامۀ فردوسی، نوع جریان جدیدی در ادبیات ترکی عثمانی راه حماسی ادبیات فا

شاهنامۀ فردوسی . انداخت و بی شک آن جریان ادبی بجز شاهنامۀ خوانی و شاهنامۀ نویسی  نبوده است

بلکه بر  این کتاب نه تنها بر ادبا و شعرا عثمانی. در فرهنگ و ادب سنتی ترکیه جایگاه بس بالای دارد

برخی از آثار که به تقلید از  شاهنامۀ فردوسی  .م عادی آن سرزمین نیز تأثیری عمیقی داشته استمرد

هستند که به دو شکل نظم و نثر یا « سلیم نامه های»در قلمرو عثمانی به ریشتۀ تحریر در آمده اند، 

نانچه در قسمتهای این آثار چو. متشکل از هر دو، به زبانهای عربی، فارسی و عثمانی نوشته  شده اند

چرا که در بشتر آنها . پیشین ییز گفته شد، از لحاظ محتوایی، جزو تاریخ ایران نیز محسوب می شوند

سیاست های شرق سلطان سلیم و روابط صفوی و عثمانی، جنگهای این دو قدرت منطقه ای، فعالیتهای 

به تعبیر دیگر می توان گفت که و  .پی در پی به علیه یکدیگر به طور واضح و روشن نقل گردیده است

جزو وقایع مردم ایران غربی را در دوران صفوی بیان می دارد و یکی از منایع بسیار « سلیم نامه ها»

مهم ادبی، تاریخی و فرهنگی هستند که به عنوان شواهد دستۀ اول برای پژوهشگران عرصۀ تاریخ، 

اما از آنجای که  .سیار ارزشمندی می باشندجغرافیا، مردم شناسی غرب فلات ایران حاوی اطلاعات ب

برخی این آثار بشتر در قالب  قصیده و مثنوی یا در قالب انواع نثر نوشته شده اند، در این پژوهش 

کوشیدیم تا به بررسی پیوستگی ادبی سبک های خراسانی و عراقی را به ویژه در سلیم نامه های 

در دوران عثمانی راهنما کرد؛ « التقاطی»سبک جدید این کوشش کوچک، ما را به . فارسی بپردازیم

کار و بررسی بی سابقۀ بود که در نتیجه آن نظام نوعی « سلیم نامه شناسی»که به نوحه خود در زمینۀ 

بدین ترتیب باب جدیدی جهت مطالعۀ ادبیات فارسی . این سبک التقاطی منحصر به فرد، مشخص گردید

این امر در مطالعات سبک شناختی فصول جدیدی را باز   وان گفتدر قلمرو عثمانی باز شد که می ت

چرا که پژوهشگران ایرانی باید این سوال را از خود پرسند که با مهاجرتهای شعرای ایرانی به . کرد

سرزمینی هند و سند یک جریان سبکی به نام سیک هندی را به وجود آوردند، همان اندازه و شاید هم 

ایران یعنی به قلمرو عثمانی هجرت نموده اند، آیا سبک خاصی در آن  بشتر به سرزمینی غرب

این نگارنده، خواهد کوشید تا در مطالعات دیگری درباره ای  ساختار   سرزمین به وجود نیامده است؟

ه های زبانی و ویژگی های دستوری و مطالعات سبک شناختی زبان فارسی در قلمرو عثمانی دیدگا

کتاتخانه های  .می باشد« سلیم نامه های پارسی»ادامه پژوهش هایش در که در  جدیدی را بیان دارد

 ترکیه مملو از نسخ فارسی است که هر یک از این نسخ حاوی اطلاعات بس مهمی هستند که لازم است

نسخۀ مورد پژوهش ما هر جند یک نسخۀ کم  .پژوهشگران ایرانی توجه بشتری به آنها داشته باشند

ه آن هم نا مشخص بود و این امر علاوه بر اینکه بر سختی کار تحقیق می افزود ولی به هجم و نگراند

عنوان  یک دانشجوی ترکیه ای بر خود لازم دانستیم در باب جلب توجه پژوهشگران ایرانی را به این 

پیشرفت ادبیات عثمانی یعنی فولات غرب ایران در قرن پانزده و  . نوع موضوع پسش قدم باشیم
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زده میلادی به کمال می رسد، ادبیاتی که نمونه های آثار ادبی ایران زمین را  برای خود سرمشک شان

. زیرا در آن هنگام آثار ادبی ایران برای مردم آن سرزمین امر تازه و شکفت انگیز بود. قرار داده بود

ادبیات ایران نزدیک  شعرا و نویسندگان عثمانی کوشیدند تا در انواع ادب، شعر عثمانی را با الگوهای

شعر کلاسیک عثمانی نه تنها تحت تأثیر زیبای کلام و روند تخیل ادبیات فارسی قرار گرفته است . کنند

 .بلکه تاریخ، اساطیر و وضع جغرافیای وسیع آن در این راستا تأثیر گذارده است

گ عثمانی بود، با در این پژوهش تمام واژه ها و اصطلاحات نا آشنا و غریب که مربوط به فرهن  

در پایان مبحث نمونۀ از . توجه به نقاط ادبی، تاریخی و اجتماعی به تفصیل، توضیح و تشریح داده شد

صحفات نسخۀ خطی جهت دسترس پژوهشگران آورده شد که امید است مورد استفاده قرار گیرد و 

سپرده شده اند، برای شناسندن برای دیگر سلیم نامه های که هنوز در تاریکی کتابخانه ها  به فراموشی 

 . آنها در جامعۀ علم و ادب ایرانی، نقطۀ شروعی باشد
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 فهرست ابیات

 

 آ

 آلایی بک از پشت زین شد نگون

 آنکه تیغش از میان کوه بگشاید کمر

 الف

 از آن آب خونخوار دریا شکوه

 از آن آتش می که افروختی

 از آن تازه شد شه جبین برگشاد

   جنس هرجا کسی یافتنداز آن 

 از آن در میان تیغ تیزم دوروست

 از آن دشت پر آب چون برگذشت

 از آن دشت کی لاله سر برزند

 از آن ذوفتونان با ننگ و نام

 از آن سهم خورشید در تاب شد

 از آن سینۀ کوهها چاک بود

 از آن کاسه چوبین که بینی تو نم

 از آن لشکر چارپاره سلاح

 جای پتیاره بوداز این پیش اگر 
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 از این حیله شهزادۀ ارجمند

 از این سو و ز آن سو بسی کشته شد

 از این مردم شوم حق ناشناس

 اساس دگر ساخت از بهر جنگ

 کاوند تا روی آباگر خاک 

 اگر داشت بهرام یک پیشه ور

 اگر دشمن آید به پیشم به جنگ

 اگر سنگی از جایی افتاده بود

 اگر شاه را شاعری کو سخن

 اگر شاه را نیست یاور کنون

 اگر کوه بود و کر بود دشت

 اگر مار باریک گشتی چو تار

 اگر نیک بینی در این دهر دون

 انادولی از لشکر بی حساب

 ب

 باغ بهشت بر سر سرو روان نهاد

 ببارید باران ز تیغ حسام

 ببخشید سلطان حاتم وجود

 ببردند آن نامۀ مشک بار
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 بپرسید حالش یکایک به مهر

 بحمد لله ای شاه مسکین نواز

 بخارا نهم سر به خواری خوشم

 بدل داشت از خسروی خار خار

 بده ساقی آن بادۀ غم زدا

 بده ساقی آن جام جمشید نور

 بدین سان پس و پیش خسرو سوار

 بدین گونه با همرهان بست رخت

 بدین گونه چون جنگ درکار شد

 بر آن باد پا خسرو کام ران

 درگاه شاه بر این نامۀ من به

 بر این نامۀ من که بنیاد این

 برای غزا چست سازد میان

 برد لشکر آنجا که حکم منست

 برم لشکر آنجا به وجه حسن

 زنخ زان برآرم ز جابروت 

 شد به هر جانبی کاروان برون

 برون شد چنان لشکر سهمناک

 بریدند منصور را سر ز تن
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 بریزند خون سپاه کران در دم از چار سو

 چرخ دولابی لاجوردبرین 

 بزد نعره گفتا شتر نیستم

 بزرگان همه سینه چاک آمدند

 بزن عودی آن پنجده تار را

 بسان تهمتن به میدان دلیر

 بسلطان سلیم آنزمان شد خبر

 بسی خانه مانند کشتی در آب

 بسی ز آتش خنجر آبناک

 بسی قابل آمد که در زیر خاک

 بسی کشته شد ترکمان و تتار

 پنبه کافور باربشد ابر چون 

 بصحرای منذور آمد سپاه

 بصد قرن کس لشکری اینچنین

 بفرمود از بهر شهزاده زود

 بفرمود تا اهل دیوان پگاه

 بفرمود تا سرکشان عراق

 بکشتند و بردند و کردند بند 

 بگفت آنچه بود آشکار و نهان

 بگفتا ببین هر چه هستت پسند
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 بگفتا بگو گفتم این داستان

 شاه باد بگفتا خدا یاور

 بگفتا سر صد چو من شهریار

 بگفتا کنم آنچه فرمان توست

 بگفتش به دیوان شاه کبار

 بگفتند یکسر ز پیر و جوان

 بگو تا نویسد که شاه سخی

 بگویم ز شهزادۀ دین پناه

 بگویم یکی داستان، دوستان

 بلند آنچنان شد صدای نفیر

 بم و زیر او گوش را قوت جان

 کارزاربماند اسپ رزمی در آن 

 بنفشه فرو رفته در سوگ بود

 بود لایق سلطنت تیغ زن

 بود لایق سلطنت خان سلیم

 به آئین عثمانی از پیش شاه 

 به آب اندر آن دشت کس پی نبرد

 به آهستگی و به نرمی و شرم

 به اردوی شهزاده احمد رسید

 به ارکان دولت بفرمود زود
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 به اسپان چو کردند پا در رکیب

 م کریمبه امر خدای علی

 به امید بودن سحر تا به شام

 به اندیشه بنگر سه شهزاده ایم

 به اندیشه بودی همه روز شاه

 به اندیشه لختی فرورفت و گفت

 به اهل طرب داد بخشش تمام

 به باغ جهان باغبانی مگر

 به بر کرده اشجار سرخ و کبود

 به برج اسد بود تابنده هور

 به بورسه سپاهی چو انداخت رخت

 به پالان و افسار و زنگ و درای 

 به پشت تکاور به کردار پیل

 به پهلوی آن برگ طنبور دار

 به پهلوی ترکش یکی ز آن ندید

 به پهلوی خود هر که را دیده بود

 به پیش اکابر روی نرم نرم

 به پیش پیاده روان سی هزار

 به ترتیب قانون اجداد داد
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 به تعجیل لشکر بدشمن گماشت

 شمشیر هر پهلوانبه تن زخم 

 به تیغش بود دایما ضرب و حرب

 به جا هر که را یافتند از عقب

 به جان من این خدمتت منت است

 به جای خود او شاه می خواهدش

 به جرّاری هر طرف بهر نان

 به جز حسرت از تنگنای جهان

 به جمعی اکابر برون شد زشهر

 به چنگم زمانی اگر باده نیست

 ش زنندچون به رنج یبه چوب لت

 به حکم که کردی چنین خیرگی

 به خاصان سلطان یکایک جدا

 به خاک اندر افتاد و از هم گشود

 به خاک فنا بومشان بردهم

 به خدمت زمین در زمان بوسه داد

 به خروار بخشید سرخ و سپید

 به خروار دادش پیاپی لباس 

 به خفتان درون از قدم تا به فرق
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 به خون در نشسته زمین چون شفق

 به دارندۀ نامه گفتا چو دود

 به دریا فرستاد کشتی و مرد

 به دریا نهنگ و به صحرا پلنگ

 به دریا و صحرا شتابان چو میغ

 به دریای عقل اندرون گشته غرق

 به دشمن چو سردار نزدیک شد

 به دعوی دگر باره بر پای خاست

 به دل داشت اندیشه از دیرگاه

 به دل گفت تا سر به دوش منست

 دلجویی اش رغبت آورد شاهبه 

 به ده روز لشکر بریدند راه

 به دیدار گردید از این ترک تاز

 به رشته درُ نظم خواهم کشید

 به راه رو به روم اسبش کرد شه

 به زانو درآمد بر شاه چست

 به زیر سم اسپ ریگ درشت

 به سر حد کرجی سراپرده زد

 به سر نامه بنوشت نام خدا
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 مامبه سه ماه کردند بارو ت

 به شاه جهان عرضه کردند زود

 به شاه عجم رفت در دم خبر

 به شب فتنه ای شد به شهر اندرون

 به شب همچو شمع ایستاده به پا

 به شکرانه بالا برآورد سر

 به شه گفت شهزادۀ نیکبخت

 به شهزاده احمد فرستاد کس

 به شهزاده دادند پیغام و خط

 به صحرا سمن صف به هر سو زده

 شتابان به بالا و زیربه صحرا 

 به صد بار بهتر ز پیشینه شد

 به صندوق بست و روان شد به راه

 به ظلم آنکه را هست دست دراز

 به عدل شهی تیغ راندن چه بود

 به عدل و سخا و به لطف و به قهر

 به عزّت بر خسرو پاک دین

 به عزم جهانگیری افراخت سر

 به عیش و طرب بود تا نوبهار
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 گشته مقیم به غم خانه صبر

 به غوغا درآمد چنان کره نای

 به فتراک اسپ اجل بسته ایم

 به فرمان خسرو چنین گفته ام

 به فکر دو ابرو ز سر تا به پا

 به فکر معانی ز خود بی خبر 

 به قدر همه آنچنان جای داد

 به قشلاق دستور هر کس چو داد

 به قصد همه شب برون آمدند

 به قول دو سی مردم بد نهاد

 ول ولی نعمت خویشتنبه ق

 به کشتی و دریا چنان شد سوار

 به کفه چو شه رفت بار دگر

 به کوه و به صحرا همی تاختند

 به گوشم رسان نغمه ای چند باز

 به گوشم رسد زین سرای سپنج

 به لشکر چنین گفت شاه دلیر

 به لشکر چنین گفت شهزاده باز

 به لشکر یکایک همه حکم کرد
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 برگشود به لطف و کرم دست و دل

 به ما گر نباشد از او این مدد

 به مال کسان هر که دیده سیاه

 به مداحی شاه صاحب قران

 به مغرب رسید این صدای درنگ

 به مقدار هر کس که ساعی بدی

 به من باش یک دم اگر آگهی

 به منزلگه خویش رفتند باز

 به میران سنجق همه جامه داد

 به نوعی که لایق به شاهان بود

 چنین با گریبان چاکبه وقتی 

 به وهم آمد از جنبش او ملک

 به ویرانه دیوانه گیرد سکون

 به هر جا که تیر اوفتادی به خاک

 به هر چیز کش دست رس بود زود

 به یزدان پناهید و عاجز نماند

 به یزدان سجودی که بایست کرد

 به یک جا شده جمع خلق جهان

 به یکدم برآمد به گردون خروش
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 وفایی دهربیا بشنو از بی

 بیا بشنو این داستان را ز نو

 بیا داستان بشنو ای نیکبخت

 بیا ساقی آن باده اشک رنگ

 بیا ساقی آن بادۀ چون شفق

 بیا ساقی آن جام بر دست گیر

 بیا ساقی آن جام عدل آشکار

 بیا ساقی آن جام گلگون نبید 

 بیا ساقی آن جام گلگون نبید

 بیا ساقی از بادۀ دینه شب

 یار روشن ضمیر بیا مشتری

 بیا مطربا نغمه ای ساز کن

 بیاراست از مقدم آن بوم را

 بیاراست جشنی به سان بهشت

 بیاراست مجلس روان شد قدح

 بیامد به نزدیکی او سکدر 

 بیامد ز شاهش خبردار کرد

 بیفتاد آن دم وزیر بزرگ
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 پ

 پدر تیر همت بر او بسته بود

 پدر دیر سال، این جوان بخت بود

 به و تیر و پوز دغانپر از حر

 پس آن گاه شاه جوانبخت زود

 پس آنگه بر این سلم داستان

 پس آنگه ز صحرا و دریا و کوه

 پس آنگه که ای شاه کسری شعار

 پس از بهر رفتن شد اسباب راست

 پس از خرمی غم سپاه آورد

 پس از خوردن بادۀ مشک بو

 پس از خوردن بادۀ مشک بو

 پسند آمدش گفت باز از نخست

 پلنک افکنان دژم صدهزار

 پی دفع اعدا شه کامیاب

 پیاپی در آن دم یل نامدار

 ت

 تذروان چو پروانه ای سوخته

 تعجب کنان اندر آن رستخیز
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 تعلل مکن وقت بازیچه نیست

 تفک قصد کرده به جان بیشمار

 تکاور شناور به دریای خون

 تمامی لشکر به دفتر برند

 تمامی لشکر چو بگذشت از آب

 د و نیک کرد آنچنانتمیز ب

 تنم هست ویرانه خاکسار

 تو آن لاله را که ببینی عیان

 تو خلّاقی و خلق را رهنما

 تو را شاه خواهند بر خویشتن

 تو شاهی و ما جمله چون چاگریم

 تو کز نظم و نثرت خبر نیست هیچ

 تو مداح خویشی غلط می کنی

 تو نیز آنچنان کن که کردند جد

 نثارتواند به گنج و سپاه و 

 تواند که گیتی به یک چشم زد

 تویی هم زبان و دهان سخن

 ج

 جگرگاه پیل دمان بردرم



 
ینزاهت باشچ                                                                                             184  

 جنون چنین بهتر از عاقلی

 جوابش وزیران ز دیوان شاه

 جوان عنان گیر اسپان سوار

 جوانان برخاشجو ده هزار 

 جوانان سی ساله رفته ز دست

 جوانان نیکی چری پیش شاه

 جوانی خجسته پی با تمیز

 جهانداری که با بیدار بختش

 جهاندیده مردی ز مردان کار

 چ

 چنان آتش افلاک افروخته

 چنان آمدن شد ببیند همه

 چنان بود لشکری آراسته

 چنان تخم زارع به مزرع فشاند

 چنان تلخ کامم ز دهر دنی

 چنان جغد خواهان ویرانه شد

 چنان جمع شد لشکر با اساس

 چنان خاک شد زیر پا تنگ یاب

 خیهّ خانه به دریا کشید چنان
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 چنان داد در شب به لشکر نهیب

 چنان دارم امّید از کارساز

 چنان در هم افتاد لشکر تمام

 چنان دمدمه در زمان افتاد 

 چنان دوش بر دوش می شد سوار

 چنان ریخت خون اندر آن جای تنگ

 چنان ساخت روشن دلش را ز مهر

 چنان شد بر افلاک شور و فغان

 از لشکری بحر و برچنان شد پر 

 چنان شد که در رود و دریا کنار

 چنان شد که دریا نخیزد ز جا

 چنان کرد بر روی دریا گذر 

 چنان کشته بر خاک و خون خوار بود

 چنان گشته پیوسته باغ جهان

 چنان گشته در خون سر و شکل غرق

 چنان لشکری  آمد از پیش و پس

 چنان ملک از عدل آباد شد

 یزدان پاکچنین بود تقدیر 

 چنین دارم اکنون حکایت به یاد
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 چنین است شهزاده قورقوت به دهر

 چنین عزل و نصبی که کردی کنون

 چنین کرد ظاهر در آن نامه حال

 چنین گفت با رای و فرهنگ و هوش

 چنین گفت با شه وزیر بزرگ

 چنین گفت با لشکر و با وزیر

 چنین مجمعی را که دیدی تو فاش

 کبیر و صغیرچنین مردمان از 

 چنین یافتم من ز بیدار بخت

 چو آئینۀ دل بود با صفا

 چو آبادی ای از خلایق ندید

 چو آتش شده گلستان را نصیب

 چو آتش که بنماید از پنبه چهر

 چو آمد به دیوان شاه اندرون

 چو آمد زمین در زمان بوسه داد

 چو از بحر خود را به ساحل کشید

 چو از شاه بشنید دیکر جواب

 از کفهّ در ماه اردیبهشت چو

 چو افروخت خورشید رخ اندکی
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 چو افسانه ای آنچنان گوش کرد

 چو افعی دمادم در آن کارزار

 چو اقبال شه لایق تخت بود

 چو اندیشه با وی نمی داشت سود

 چو این گرم رو ترُکِ ارزق لباس

 چو این گفت شاه پسندیده رای

 چو این مشرقی ترک مغرب نشین

 د اوفتادست زارچو با اهل در

 چو با زلف و رخسار پرداختم

 چو با لشکر از اسکدر کوچ کرد

 چو باد خنک شد ز صحرا پدید

 چو بازوی بخشندگی برفراخت

 چو بر تخت قسطنطنیه نشست

 چو بر تخت قیصر تویی پیشوا

 چو بر راست روم ایلی آمد ستاد

 چو بر گردن زین برآورد چنگ

 چو برخاست لشکر از آن مرز و بوم

 چو بشنید فرزند پند پدر

 چو بشنید لشکر ز شاه این خبر 
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 چو بلبل در این باغ بانگی برآر

 چو بنشست فرمانده جرم بخش

 چو بوی می آید به گوش دماغ

 چو بهر میان معنی انگیخته

 چو پاکست نقد من اندر میان

 چو پایان نم یدید شه زین سراب

 چو چوگان و گوی از یمین و یسار

 گردن آن همه چو حق داشت بر

 چو خورشید سر زد ز کوه و کمر

 چو در باطنش عدل بود استوار

 چو در پرده می گفت راز نهان

 چو در شهر از گرد راه آمدند

 چو در شهر حال آنچنان دید شاه

 چو در شیر جا کرد سالار برَد 

 چو در قول بودند صادق به هم

 چو در لاله زار آتشی برفروخت

 و کامچو دریا مرا با بزرگی 

 چو دریا یکی لشکر آمد به جوش

 چو دفاف بگرفت بر دست دف

 چو دیدش پسندیدۀ شاه شد
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 چو دیوانه با خویش در گفت و گو

 چو راز درونی بیان می کند

 چو رخسار شه دید چون گل شکفت

 چو روز دگر آفتاب بلند

 چو روز دگر صبح آئینه دار

 چو روز دگر لشکر از هر طرف

 رنج راهچو روزی دو آسود از 

 چو زد خسرو انجم از کوه سر

 چو سردار اخلاق آگاه شد

 چو سردار شد کشته پیش از همه

 چو سلطان ز پاشا بسی دید جهد

 چو سلطان سلیم آن شه نیکخو

 چو سلطان سلیم ابن خان بایزید

 چو سلطان سلیمان ز کار پدر

 چو سلطان عادل دل هوشمند

 چو سلطان عادل سحرگه پگاه 

 غازی خداوندگارچو سلطان 

 چو سلطان غازی شه دین پناه

 چو شادی و غم درد می بگذرد
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 چو شاه جهان خسرو کامکار

 چو شاه جهان روز دیگر پگاه

 چو شاه جهاندار بیدار بخت

 چو شد باغ از برگ و بر برهنه

 چو شد چارپاره به کف در اصول

 چو شد روشنی در سحر آشکار

 چو شمعی ندارم چه پروای باد

 شهزاده احمد خبردار شدچو 

 چو شهزاده از وی خبردار شد

 چو شهزاده در لشکر خویش دید

 چو شهزاده ز آن قصه آگاه بود

 چو شهزاده قورقوت، جهانِ کمال 

 چو شیران گرفتند هر گوشه جا

 چو صبح دوم دم زد از کو بهار

 چو صر صر بصحرا چو ماهی در آب

 چو طنبور هر برگ بر شاخسار

 ال دیوان شدیچو فارغ ز اشغ

 چو فردوسی آن بهره و کام یافت

 چو فرصت به دستست کاری بکن
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 چو قربان گل مرغ شد در چمن

 چو قلب و جناح و یسار و یمین

 چو کرد امتحان جمله را شاه دهر

 چو کردار او شاه را شد پسند

 چو کوه گران آمدش پیش باز

 چو گردد غم ما خوش از تار عود

 نویچو گلبن برآمد شگفت از 

 چو گویند کان قول کردند ادا

 چو لشکر به تبریز انبوه گشت

 چو لشکر به شهزاده یکدل شدند

 چو لشکر به نزدیک سیواز شد

 چو لشکر به یکیبارگی پشت داد

 چو لشکر تمام این حکایت شنید

 چو لشکر ز روم ایلی و روم برد

 چو لشکر سحرگه درآویختند

 چو مشاطه انگشت در مو زند

 اخن به قانون زدیچو مضراب ن

 چو مضمون مکتوب معلوم گشت

 چو معلوم کردند پیش آمدند
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 چو مهر آمدی راست بالای سرو

 چو می خواست باشد به کامش جهان

 چو میخال زاده حدیثی چنین

 چو میخال زاده یل صف شکن

 چو میران ز فرموده آگه شدند

 چو نزدیک شب شد دو لشکر تمام 

 چو نی زن دمیدی نی هفت و نیم

 چو یک پیشرو پیش جست از نخست

 چو یک چند صحرا و دریا برید

 چو یک هفته آنجا به راحت نشست

 چه آلوده سازیم  دامان و دست

 چه بندد کسی دل به جایی که از آن

 چه سان تاخت اسپ عتاب از کمین

 چه سان لشکر آراست بار دگر

 ح

 حدیثی چنین چون به گوشش رسید

 حرارت ز خور ناپدیدار شد

 حرارت نمانده نه بالا نه زیر

 خ
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 خبر شد به نزد خداوندگار

 خبردار شد چون شه کام جو

 خدا کر بمن داد ز آن شماست

 خدا یاور اینچنین شاه باد

 خدایا تو هستی و ما نیستیم

 خدنگ از کمان درپرید و درید

 خردمند را نیرو از راستیست

 خروشان شب و روز مانند شیر

 میخمار شبی را به یک جام 

 خیالی درآمد ز دل در سرم

 د

 در آمد به قسطنطنیه روان

 در آن بوم بنشست سالی تمام

 در آن تیرگی برق تیغ از میان

 در آن دشت اگر ابر بارد مدام

 در آن دشت بیغوله و بیکران

 در آن شب چو صحبت به آخر رسید

 در آن شب چو صحبت به آخر رسید

 در آن قدرت حق ز دیوار و بام
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 موسم آن خسرو کامکاردر آن 

 در آن موسم از صبح مانند شام

 در ایام خوب چنان در حضور

 در این برج بارو که بینی چو قاف

 در این شیوه هرچند بشتافتم

 در این ماجرا چون بسی راز رفت

 در عدل بکشود از هر طرف

 در قصرش از هر طرف واشده

 درآمد به خدمت زمین بوسه داد

 یافتدرآن بوم یک هفته آرام 

 درختان آن باغ بر طرف جو

 دروغی نگفتم همه راستست

 درون سرا چند روزی به کام

 درُی را که شاه جهاندار سفت

 دری شاهواری که من سفته ام

 دعا کرد شه را به آیین خویش

 دعا کرد شه را و سر پیش داشت

 دف و چارپاره به هم ساختند 

 دگر آنکه میل شه کامران
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 سر دگر باره گیرم حکایت ز

 دگر باره ناموس و غیره نمود

 دگر روز قرص زر از لاجورد

 دگر باره گفتش که برخیز زود

 دگر لشکری آمد از شهر ری

 دگر نعره برداشت ترسید از آن

 دل از پرده چون غنچه آید برون

 دل لشکر از زر فرحناک کن

 دلش خرم از کردۀ شاه شد

 دلش گرم گشته به مهر پدر

 سازدلم را ز بند غم آزاد 

 دم تیغِ پهلو شکافِ چو آب

 دم و تاج طاووس بر طرف باغ

 دمادم بر احوال آن کشتگان

 دمادم ز جوشیدن خون گرم

 دماغ از می لاله گون گشت تر

 دماغم ز گفتن برآشفته است

 دمنده چو باد و جهنده چوبرق

 دو لب پر ز خنده گشاده جبین
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 دو هفته شد اینک که از نزد خویش

 یمین و یسارده و دو هزار از 

 دهد بلبلان را نوا در سحر

 دهد دیده را روشنایی چو روز

 ر

 رسانی سرم را به چرخ بلند

 رسول دگر چست بر پای کرد

 رسید اینک الغار کرده به گاه

 رسیدست نزدیک آن سنگلاخ

 رسیدند در خوی به لشکر همه

 رفیقیست در هر نفس دستگیر

 رکاب طلا پوش با روی زرد

 دیک او شدرمه پیش قصاب نز

 روان سوی اخلاق شد بی درنگ 

 روان شد به هامون و لشکر ز پی 

 روان شد سوی ادرنه با سپاه

 روان گشت با لشکر بی شمار

 روان نظم کن داستانی ز نوَ

 رود زود از اینجا مسافر شود

 روم حکم همره، به پیش آرمش
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 روم شاه را بینم و گویمش

 ره راهوی بهر عشاق زن

 داستان گویمترهی زن که تا 

 ز

 ز آتش نبود شیشه را کار راست

 ز آواز کوس و دم کرّنای

 ز اردوی شهزادۀ نیکبخت

 ز اسباب شاهی ز لعل و گهر

 ز اسپ و سلاح و غلام و کنیز

 ز اسپان مردان گیتی نورد

 ز استاد کاری که بد در شمار

 ز اسکندر اقبال او بیشتر

 ز امید خود گر نیابم گشاد

 دمادم هواز باد جهنده 

 ز بالا عدو را به زیر آورم

 ز بس تیغ بالای سر بی دریغ

 ز بس چشمه کز خلق شد ریخته

 ز بس زیر و بالا که ره می نوشت

 ز بس سر که بر نیزه شد بی شمار
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 ز بهمن به گلخن نشیمن شده

 ز پیر و جوان گشت بی حد هلاک

 ز تاثیر جرم کواکب نمود

 ز تب لرزه ای پیچد و بی قیاس

 تبریز واگشت لشکر به رومز 

 ز ترجان گذشتند و رود فرات

 ز تشبیه یک خال شاعر پسند

 ز تیغ جهانگیری شهریار

 ز جمع جوانان نو خاسته

 ز جنگ و ز کشتن چو فارغ نشست

 ز جوشن تن اسپ یکباره کوه

 ز چنگی کنیران غنچه دهان

 ز چوگان و شمشیر و گوی سران

 ز چیزی که در زیر و بالا نمود

 ک نگو مایه خشتی بس استز خا

 ز خاک نگونمایه خشتی بس است

 ز خوبی و بالا سر افراخته

 ز خون فراوان که ریزان شده 

 ز داد و ستادش که شد بهره مند
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 ز دست الشکرد لشکر رسید

 ز دست حریفان ستانم سخن 

 ز دفتر برون کرد بسیار کس

 ز دیبا و اسپ و کنیز و غلام

 ز دیبای سرکش برآورد سر

 یوان فرستاده بشنید رازز د

 ز راه کلی بولی آن تاجدار

 ز رفعت چنان شد بروجش بلند

 ز زین خنگی افتاده بر روی خاک

 ز سر حد شام و عجم بازگشت

 ز سر داستان دگر ساز کن

 ز سرما به بی حد بر خویش ابر

 ز سلم و ز تور و ز ایرج که ماند

 ز شاه جوانبخت خشنود گشت

 ز شوق رخان برافروخته

 شه پیش شهزاده آمد جواب ز

 ز شهر دها تا به خوی هر که بود

 ز شهزاده چون شاه آگاه بود

 ز طوب و عرابه زمین در فغان

 ز ظالم تهی باد گیتی مدام
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 ز عدل او در اقصای ممالک

 ز عدلش ستم همچو عنقا نهان

 ز علم و ادب هر که را بهره  بود

 ز غنچه به هر سو هزاران هزار

 ز ناله هاز فانوس بسیار و

 ز فضل و هنر هر که او مایه ای 

 ز فعلی که بنموده بودند زشت

 ز قرنی گذشت این که هر ماه و سال

 ز کرمان و از فارس لشکر کشید

 ز گرد سواران هوا تیره شد

 ز گردان تنی چند در لشکرش

 ز گردان لشکر در آن کوه و دشت

 ز گردون گردان فروزنده تر

 ز گرمی بپیچد در آن نیم شب

 ز مال عدو شد سپاهی غنی

 ز منسوبۀ چرخ غافل نبود

 ز مهد اصابع به سان مسیح

 ز میخال زاده محمد، چو شاه

 ز نآگه برآمد ز گرد سیاه
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 ز ناگه اجل بی گمان دررسید

 ز ناموس و عار جهان بگذریم

 ز نوشیروان مانده یک طاق هست

 ز نیکو طعام بهشتی نشان

 ز نیکی بر عالم برآورد نام

 شده نهصد و پنجده ز هجرت

 ز هر جنس زیبا قماش و سمور

 ز هر چیز شاهانه لایق که بود

 ز هوشنک تا این زمان کن قیاس

 ز هیبت بپیچید بر خود چو مار

 زده حلقه گردش ز گردان هزار

 خلعت خوب در انجمن زر آن

 زر سرخ چندان که نتوان شمرد

 زلباچۀ شاهیش یاد کرد

 زمانه مثالش بعالم ندید

 روم ایلی از چارسو زمیران

 زمین بوسه داد و روان شد به راه 

 زمین بوسه داد و روان شد چو آب

 زمین بوسه داد و ز در بازگشت
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 زمین خلعت سبز کرده به بر

 زمین را یکی وجد و حالی رسید

 زمین سبز و سرخی به هم ساخته

 زمین کشته لب خشک تن چاک چاک

 زمین گشت دریا صفت موج زن

 ان ز سم ستورزمین گشته پنه

 زمینی که خون در کنار آورد

 زهی پادشاهی که نیلی حصار

 زهی قادری کو ز صنعش مدام

 زیاده ز جمشید هنگام بزم

 س

 سبحان خالقی که صفاتش ز کبریا

 سپاه فراوان به فرزند داد

 سپاهی بباید دم کارزار

 سپاهی بیاراست اندر زمان

 سپاهی که در رزم سرباز نیست

 ای بر زمین سپاهی نزد نیزه

 هزار چری صد ینیسپاهی و 

 سپردار چون شاخ گل در بهار

 ستد نامه را و روان شد چو باد
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 ستودن چه حاجت کنون خویش را

 سحاب از پی نقش شاه جهان

 سحرکه برآمد به پشت سمند

 سحرگه چو برداشت آواز دیک

 سخا با کفش آمده توامان

 سر از بهر شاه جهان باختن

 بیشمارسر بی تن و بند 

 سر حربه از خون درخشان شده

 سر خان محمد ز تیغ و سنان

 سر رمح آغشته با سر به خون

 سر سرو با خود بگفت و شنید

 سر کافران را کنم پایمال

 سر کوه از تاب خور گشت گرم

 سر ما و خاک ره می فروش

 سر و سینۀ سروران گشته چاک

 سراپرده از شهر بیرون زنند

 نبردسراسر جهان گشت روز 

 سراسر سر و دست و پا و کمر

 سراسیمه بودن نه از زیرکیست



 
ینزاهت باشچ                                                                                             204  

 سراسیمه خلقی ز هر سو جهان

 سرایش که سر بر عطارد رساند

 سرودی رسانم به اهل سخن

 سری پیش زانو و پشتی به خم

 سزاوار دیهیم این خسرو است

 سفیداج پهلوی گلگونه اش

 سکندر صفت ره به ظلمت برد

 سکندر منش خسرو کی اثر

 سلیمان و مهمان حد مور نیست

 سم اسپ هر جنگی در قتال

 سماعیل بن حیدر آن پیل تن

 سنان بر جکر گاه گبران زنند

 سوار و پیاده ز پیش و ز پس

 سواران گشودند دست دعا

 سواری که از صبح برخاستی

 در او داشت آن پاک روه رو پس

 ش

 شب آنجا غنودند تا صبحگاه

 شب تیره تا روز ره می برید
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 شب و روز می آورد شب و روز

 شب و روز می داشت پیش نظر

 شب وصل خوش دار ای تیز هوش

 شتابان همی راند پا در رکیب

 شتر داد و اسپ و زر بی حساب

 شد از ترس پنهان و در شد به تیغ

 شد از غصۀ پادشاهی نژند

 شد از نقل، مجلس چو در شب سپهر

 شدم روز از روز فیروزتر

 بیدمشک شده زرد گل، زعفران

 شده شیشه گر باد و آب روان

 شده قمریان مقری و ذکرگو

 شده نیزه در سم بسان درخت

 شدی سست بالش از آن عرض و طول

 شقایق زده دود در مجمره

 شکاران آن دشت رفته برون

 شکستی بر اندام دنیا رسید

 شکستی چنان را سزد بی شکش

 شکوفه فروریخت فرشی ز جام
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 راشنیدم که روزی شتر مرغ 

 شنیدی به تاریخ شهنامه در 

 شنیدی فریدون که با سه پسر

 شوم شادمان خرّم از روی شاه

 شه از خواب برخاست بر پا روان

 شه روم بازوی بخشش گشود

 شه شیر شکار سلطان سلیم

 شه نامور خسرو تاج ده

 شهش خلعت از پی فرستاد زود

 شهش خواندند آشکار و نهان

 ص

 صدای نقاره بکیوان رسید

 صدایی به گوشم رسان بی درنگ

 صدایی رسانم به تبریز باز

 صف صفدر صوفیان شد خراب

 ط

 طلایه بدررفت سیصد جوان 

 طلایه برون رفت میر بزرگ

 طلایه به پیش و سپه در قفا
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 طلب کرد سردار اخلاق را

 طلب کرد میران هر شهر و بوم

 طلب کرد و دل دادش و خوب دید

 ظ

 ظفر فر سکندر منش شاه روم

 ع

 عبورش فتادی اگر در شتاب

 عتاب از سر کین چو آغاز کرد

 عجب دانم از بعد صد قرن اگر

 عجم را به تیغ جهانگیریم

 عدو دید از دور خیل و سپاه

 عزا را چو آئین به آخر رسید

 عصای قلم را به کاغذ رسان

 عنادی به فریاد در بوستان 

 عنان بر کف آورد و کف بر دو لب

 ش بوسه دادعنان در زمان بر کف

 عنان کر نگشتیش مانع به سر

 عنان گیر شد چست پا در رکاب

 غ
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 غلام و کنیز و لباس و حریر

 غلامان مه روی نوخاسته

 غلامش چو همیار و نعمان بود

 غم دیر ساله ز دل دور ساز

 غمی داشت از خویش و از روزگار

 غمی کو ز من نیست یک دم جدا

 غنی شد به هرجا گدایی که بود

 گرفتند هر سو سپاهغنیمت 

 ف

 فتاد از دو لشکر بسی کشته خوار

 فتاده در اصل مزاجش خلل

 فتاده سر سروران در میانچنین مردمان

 فتاده سر و دست و پا می نمود

 فراوان ز چیزی که آمد به کار

 فراوان زر و اسپ و اسباب و رخت

  پوشیده محبوب رافرستاد 

 فرستاد و کردش طلب آشکار

 ای لشکری فرستاد هر گوشه

 فرستاده آن حکم بر سر نهاد
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 فرستاده ای آمد از آنکروز

 فرستاده ای آمد از پیش شاه

 فرستاده ای چند را حکم داد

 فروریخت از هم چنان کشوری

 فریدون ثانی شه تاج بخش

 فزون از نم و ابر و دریا و رود

 فسادی ندانسته کردند زود

 فشاندی چو در رقص رقاص دست

 خون دشمن به خاکفشانم به کین 

 فلک بود آن شب چو زنگی مست

 فلک گشته ترسان از آن رهگذر

 ق

 قادر مقدرّی که چنین صورتی نگاشت

 قدم چون به ده روزه در ره زدند

 قزلباش را بی عدد پی زدند

 قضا آنچه بنوشته بر هر یکی

 قطار و طویله برون شد به دشت

 قلم مشتری خوش رفیقیست چست

 چندان بدادقماش و زر و اسپ 
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 قیاسی ز دولاب کن از خرد

 ک

 کجا بودی ای نیک گو بازگرد

 کجایی بیا مطرب خوش نواز

 کجایی بیا مطرب خوش نواز

 کجایی مغنی بساز اندرآ

 کر از مردم لشکری جنگ جو

 کر این جرات از دیگری سر زدی

 کریمی که هستش جهانی به خوان

 کزین آمدن نزد من زود چیست

 ن تخت بودکزین پیش جای من آ

 کسی راست لایق که افسر نهد

 کسی کش رسد بر فقیری زیان 

 کسی کو به جان شهد و شکر چشد

 کسی کو کند سالها حکم و داد

 کسی کو ندیدست باران خون

 کشید از زر و اسپ و تیغ و کمر

 کشیدند شمشیر و رفتند پیش

 کشیدند شمشیرها از غلاف
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 کشیده قد سرو بر طرف جو

 دلش جرم بخشکفش گنج بخش و 

 کمان از کجی می کند تیر رد

 کمانچه چو مدی کشیدی به سوز

 کمردار چون کوه و حارس چوتیغ

 کنم خاک در کاسۀ بختشان

 کنون شد مرا جنگ دشمن پدید

 کنون عهد و پیمان خود نشکنم

 کنون نیست از شاه چیزی نهان

 که آواز عود و می خوشگوار

 که از دست شاخ گلی چون تویی

 ت شاخه گلی چون توییکه از دس

 که از ساکنانش نبینی سری

 که افتاد بازم هوایی به سر

 که امروز چون عید قربان به صف

 که اندیشۀ محمل و راه کرد

 که اهل دلی گویدم یک نفس

 که ای نامور خسرو کامکار

 که این پایه را هست رفعت بسی
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 که این چرخ دولابی دیر پای

 که باشد شکفته بوقت بهار

 تخت قیصر من افسر نهمکه بر 

 که بر کشتۀ زار و کریان بود

 که بهرام چون از میان دو شیر

 که بینند رخسارۀ شاه نو

 که تا فارسی گوی باشد به دهر

 که تا گیرم آن جام ساقی به دست

 که تیغش کند فرق دشمن دو نیم

 که خالیست باز از فرح سینه ام

 که خالیست باز از فرح سینه ام

 بهرت آماده استکه خوان جهان 

 که دارم ز بهر غزا تیغ تیز

 که دارم متاعی خریدار نی

 که دستور باشد ز هم صحبتان

 که دلگیرم از عالم بی ثبات

 که دیدست انصاف باید بدین

 که دیدی بعالم تو ای هوشمند

 که روزی دو مهمان پاشا بود
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 که شاه جهان خسرو خور اثر

 که شاه سکندر روش تاج بخش

 صر کو داشت عزمکه شهزادۀ ع

 که فردا چو خورشید سر برزند

 که گویم دگر داستانی ز نو

 که گیتی پیاپی الم می دهد

 که مکلی چنان شد سراسر خراب

 که مهمیز بر پهلوش نامده

 که می خواهم از عمر چندان مجال

 که نان و نمک بر کسی شد حلال

 که یعنی در این باغ من عاشقم

 گ

 کوهگذشتند از دشت و دریا و 

 گرفتم به شمشیر ملک عراق

 گرفتم ز تاتار تخت و کلاه

 گرفته میان سرو را دست پاک

 گروهی ز ارکان دولت تمام

 گروهی قزلباش از یک طرف

 گریبان دیوار گردید چاک
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 گریزان به دریا نشیب و فراز

 گریزان شد آن لشکر از نآگهان

 گزین کرد مرد بزِن صد هزار

 گل خیری از مهر تابان شده 

 گلو گیر کفار بگذاشت شاه

 گهی راست می شد گهی کج به راه

 گهی فکر این و گهی فکر آن

 گهی همچو یوسف به چاهی نهان

 گیا از ستورانش نایاب شد

 ل

 لب سرو با خود بگفت و شنید

 م

 مباد این جهان بین به سر دیده ام

 مبادا که دشمن پیاپی رسد

 محبت گرفته کنار از دو سو

 هست خاکشمحمّد که آفرینش 

 مدد خواهم از همت راستان

 مرا آتش دل به تاریک بس

 مرا جنگ امروز نی سرسریست
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 مرا چون سفینه به دریا کنار

 مرا خانه ای هست بر رهگذر

 مرا راحت دل از آن سایه است

 مرا رهنمایی کنون از نخست

 مرا گلشن دهر ویرانه شد

 مرادش همین بود هر بام و شام

 لحظه سازمغنی به چنگ آر یک 

 مغنیّ مددکار من شو دمی

 مقامی که به شد کنون از نخست

 مکر هوش با دیگران یار نیست

 مکن هیچ تقصیر پر کن قدح

 من آن شاعرم ای شه پاک دین

 من ار نیک بودم و اگر خود بدم

 منم جغد ویرانۀ خویشتن

 منم مادح شاه کشور ستان

 منم مرغکی در بیابان حقیر

 نه جویمنم همچو دیوانه ویرا

 مهندس یکی بود همیار نام

 می لعل فام آمد اندر میان
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 میان و کنار دو لشکر تمام

 ن

 نبودش به دل در هراس از کسی

 نبودش چو با خصم روی ستیز

 نبودم به دل هیچ کین آوری

 نبودی در آن دشت یک ذرّه جا

 نبودی کسی را امید گریز

 ندانست کس کین چه منسوبه بود

 سروریندیده ز دهقان کسی 

 ندیده مگو آنچه دیدی بگو

 نشد ز آن پیام خجسته حزین

 نشسته فراوان در آن رزمگاه

 رسید بداینجانشستی و نوبت 

 نظر راه گم کرده و بی خبر

 نظر کرد دید آنچنان گفت شاه

 نفیر از چپ و راست فریاد کرد

 نفیری به دریای مغرب زنم

 نگشت از تفک هیچ یک مهره رد

 آن نوبهارنگو غنچه، گویی در 
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 نگه دارم این هر دو کف بیدریغ

 نگه کرد هر سو ندید از سپاه

 نماندست در دل قرارم دمی

 نمانده از آن لشکر بیکران

 نماندی دو تن زان دو لشکر به جا

 نمودار شد لشکر از هر دو سو

 نمی یافت لشکر زمانی فراغ

 نو و کهنه از دولتش شادمان

 نوشته که ای پور با هوش باش

 شاعری نام در بقعه ای  نه از

 نه باکی ز دشمن نه خوفی ز دوست

 نه بر آب گوی حبابش نمود

 نه بینم نهایت کنون در کلام

 نه چون دیگران عاجزم در هنر

 نه رنجید کس یک در آن کار و بار

 نه روزم بی نشاطم به شب

 جوانیت هست نه سری پراز

 نه سوزن کند کار شمشیر و تیر

 آرام روزنه شب خواب کرد و نه 
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 نه طاقت ز ماهی به دریا نه تاب

 نه فکر خورش نه به خوابش هوس

 نه لشکر به جا دید و نه بارگاه

 نه یاری و نه در برابر نگار

 نهادند جمله به فرمان شه

 نهادند رو در  گریزاگریز

 نهادند شمشیر در یکدگر

 نهادند مهر و سپردند زود

 نهاده به کف کاسه ها بی عدد

 بیضه در آب جونهادی اگر 

 نهادی چو در بزم ساقی شراب

 نهد هر که در مزرع غیر پا

 نیاسود تیغم دمی در غلاف

 نیاسوده اند از غزا یکزمان

 نیاکان ما اینچنین کرده اند

 نیاید به تقدیر، تدبیر راست

 و

 وز آن پس امیران ز جا خاستند

 وز آن پس به جایش روان کرد زود

 بود وز آن پس روان شد به جایی که
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 وز آن پس زر و سیم چندان بریخت

 وزیر علی نام و لشکر تمام

 وزیران چو جستند از وی خبر

 وزین سو شه کام چو خان سلیم

 وگرنه به شمشیر در دم سرش

 ولایت همه بود در شهر در

 ولی خواستم تا بدانی مرا

 ولیکن ز شاهم چنانست امید

 ه

 هر آبی که از چشمه برزد دست

 میغ باران فتادهر آن قطره کز 

 هرآن چتر شاهانه در خور که بود

 هرآن چیز کو در خور شاه دید

 هرآن چیز لایق که سردار دید

 هم از گنجه و بردع و نخچه وان

 همان بندیان را شه کامکار

 همان دم به لشکر بفرمود شاه

 همان سایۀ سرو پهلوی آن

 همانجا که هستی نگهدار جا
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 هماندم که واقف ز مضمون شوی

 همه بحر کشتی شده تخت تخت

 همه پیشکشهای شاهانه پیش

 همه تازه زور و جوان چون نهال

 همه جلد و چالاک چون اشک من

 همه چون برادر وز آن به شفیق

 همه دست باز و سخی چون چنار

 همه روز در فکر و شب  در نظر

 همه روز و شب لشکر بیکران

 همه سخت پی چون کمان دستگیر

 ز آن شماستهمه شهر و کشور ا

 همه کار دیده به تدبیر و هوش

 همه کار شد راست از زر تمام

 همه کوه و برزن نمود آدمی

 همه گرگ پیکار و ضیغم نهاد

 همه گرم رو چون محل در نفس

 همه لطف و قهرش یکایک به جا

 همه همچو دندان نشسته به صف

 همه همچو مار و یلان مار گیر
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 همه یک جهت همچو مژگان به صف

 بنده گر نیک اگر بد کند همی

 همین باغ را باغبان بس یکی 

 همین جا به یک ماه حاضر شوند

 هوادار تو هر که را یافتند

 هیونی فرستاد نزد پدر

 ی

 شاه لایق همین سرو راستکی ی

 راق زمستان در آنجا کنیمی

 راقی که هرگز ندیده کسیی

 قین دان تو کاری که اندیشه خواستی

 گرگان همهکایک چو درنده ی

 کی اسپ بودش چو ابر سیاهی

 کی پادشاهانه شهریش دادی

 کی را به صد سال می پروردی

 کی عرض بنوشت و دادش به کفی

 کی گردنی خورد و بارو فتادی

 کی لشکر آورد از زمهریری

 کی لشکر اراست چون نو عروسی
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 کی لشکر از نامداران مردی

 کی لشکر سهمگین راست کردی

 دور دیدکی مرد صیاد از ی

 کی میر میران در آن بوم بودی

 کی نامۀ سر به مهرش بدادی

 لان بس که تیر و تبر می زدندی

 لان جمله لب خشک از تاب تیغی

 لان را یمین بود گفت و شنیدی

 مین و یساری شد آراستهی
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3و  2صحفات   b1   و a1  ورق  
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a و b1    05و 05صحفات   1ورق   
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